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 תּורה נבֿיאים וּכתובֿים
  תּרגום ייִדיש פֿון יהואש

 

  ויקרא
  

 וַיִּקְרָא
און האָט צו אים גערעדט ,  און גאָט האָט גערופֿן צו משהן1

, רעד צו די קינדער פֿון ישׂראל 2 :אַזױ צו זאָגן, מוֹעד- אוֹהלפֿון
 קָרבןאַז עמיצער פֿון אײַך װעט ברענגען אַ : און זאָלסט זאָגן צו זײ

ברענגען , פֿון רינדער אָדער פֿון שאָף, זאָלט איר פֿון פֿי, צו גאָט
  . קָרבןאײַער 

זאָל ער אים , פֿון רינדער, קָרבןאױב אַ בראַנדאָפּפֿער איז זײַן  3
מוֹעד זאָל ער -צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל; ברענגען אַ זָכר אָן אַ פֿעלער

און ער זאָל  4. פֿאַר גאָטכּדי ער זאָל באַװיליקט װערן , אים ברענגען
און עס װעט , אָנלענען זײַן האַנט אױפֿן קאָפּ פֿון בראַנדאָפּפֿער

און ער זאָל  5.  צו זײַן אױף איםמכַפּר, באַװיליקט װערן פֿון אים
די , און די קינדער פֿון אַהרן, שעכטן דאָס יונגע רינד פֿאַר גאָט

רענגען דאָס בלוט רונד און שפּ, זאָלן גענענען דאָס בלוט, כֹּהנים
 און ער 6 .מוֹעד-אַרום אױף דעם מזבח װאָס בײַם אײַנגאַנג פֿון אוֹהל

און עס צעשנײַדן אױף זײַנע , זאָל אָפּשינדן דאָס בראַנדאָפּפֿער
 און די קינדער פֿון אַהרן דעם כֹּהן זאָלן אַרױפֿטאָן פֿײַער 7 .שטיקער

 און די קינדער פֿון 8 .פֿײַעראון אָנלײגן האָלץ אױפֿן , אױפֿן מזבח
און דאָס , דעם קאָפּ, זאָלן אױסלײגן די שטיקער, די כֹּהנים, אַהרן
  9 .אױף דעם האָלץ װאָס איבער דעם פֿײַער װאָס אױפֿן מזבח, פֿעטס

, און זײַנע אינגעװײד און זײַנע קני זאָל ער אָפּשװענקען אין װאַסער
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ב

, אױפֿן מזבח פֿאַר אַ בראַנדאָפּפֿעראון דער כֹּהן זאָל אַלצדינג דעמפֿן 
  .אַ פֿײַעראָפּפֿער פֿאַר אַ געשמאַקן ריח צו גאָט

, פֿון שעפּסן אָדער פֿון ציגן,  איז פֿון קלײנפֿיקָרבן און אױב זײַן 10
 11 .זאָל ער אים ברענגען אַ זָכר אָן אַ פֿעלער, פֿאַר אַ בראַנדאָפּפֿער

און , זײַט פֿון מזבח פֿאַר גאָט-פֿוןאון ער זאָל אים שעכטן בײַ דער צ
זאָלן שפּרענגען זײַן בלוט אױפֿן , די כֹּהנים, די קינדער פֿון אַהרן

;  און ער זאָל אים צעשנײַדן אױף זײַנע שטיקער12 .מזבח רונד אַרום
און דער כֹּהן זאָל זײ אױסלײגן מיטן קאָפּ און מיטן פֿעטס אױף דעם 

 און די 13 . װאָס אױפֿן מזבחהאָלץ װאָס איבער דעם פֿײַער
און דער כֹּהן ; אינגעװײד און די קני זאָל ער אָפּשװענקען אין װאַסער

אַ בראַנדאָפּפֿער איז . און דעמפֿן אױפֿן מזבח, זאָל אַלצדינג גענענען
   .אַ פֿײַעראָפּפֿער פֿאַר אַ געשמאַקן ריח צו גאָט, דאָס

זאָל ,  צו גאָטקָרבןות איז זײַן  און אױב אַ בראַנדאָפּפֿער פֿון עוֹפ14ֿ
 און 15 . פֿון טורטלטױבן אָדער פֿון יונגע טױבןקָרבןער ברענגען זײַן 

און , און אָפּקנײַפּן זײַן קאָפּ, דער כֹּהן זאָל אים גענענען צום מזבח
און זײַן בלוט זאָל אױסגעקװעטשט װערן אױף ; דעמפֿן אױפֿן מזבח

ער זאָל אַראָפּנעמען זײַן װאָליע מיט  און 16 .דער װאַנט פֿון מזבח
אין , זײַט-און זי אַװעקגעװאַרפֿן לעבן מזבח אין מזרח, אירע פֿעדערן

,  און ער זאָל אים אױפֿרײַסן פֿאַר זײַנע פֿליגלען17 .אָרט פֿון דער אַש
און דער כֹּהן זאָל אים דעמפֿן אױפֿן ; אָבער ניט פֿאַנאַנדערשײדן

אַ בראַנדאָפּפֿער איז . אָס איבערן פֿײַעראױף דעם האָלץ װ, מזבח
  .אַ פֿײַעראָפּפֿער פֿאַר אַ געשמאַקן ריח צו גאָט, דאָס

  

זאָל זײַן ,  און אַז עמיצער װעט ברענגען אַ שפּײַזאָפּפֿער צו גאָט1
, און ער זאָל אַרױפֿגיסן אױף אים אײל,  זײַן פֿון זעמלמעלקָרבן

 און ער זאָל עס ברענגען צו די 2 .און אַרױפֿטאָן אױף אים װײַרױך
און ער זאָל אָנהױפֿן דערפֿון זײַן פֿולן ; די כֹּהנים, קינדער פֿון אַהרן

, מיט זײַן גאַנצן װײַרױך, און פֿון זײַן אײל,  פֿון זײַן זעמלמעל–הױפֿן 
אַ פֿײַעראָפּפֿער , און דער כֹּהן זאָל דעמפֿן זײַן דערמאָנונג אױפֿן מזבח

 און דאָס איבעריקע פֿון דעם 3 .מאַקן ריח צו גאָטפֿאַר אַ געש
אַ הײליקסטע ; שפּײַזאָפּפֿער איז פֿאַר אַהרֹנען און פֿאַר זײַנע קינדער

   .הײליקײט פֿון די פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט
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,  און אַז דו װעסט ברענגען אַ שפּײַזאָפּפֿער געבאַקן אין אַן אױװן4
מגעזײַערטע חלות פֿאַרמישט מיט או, זאָל עס זײַן פֿון זעמלמעל

  . אָדער אומגעזײַערטע קוכנס באַשמירט מיט אײל, אײל

זאָל עס , קָרבןאַן איז דײַן פֿ און אױב אַ שפּײַזאָפּפֿער אױף אַ באַק5
 זאָלסט עס 6 .אומגעזײַערט, זײַן פֿון זעמלמעל פֿאַרמישט מיט אײל

אַ שפּײַזאָפּפֿער איז ; אן אַרױפֿגיסן דערױף אײל, צעבראָקן אין בראָקן
  . דאָס

זאָל עס , קָרבן און אױב אַ שפּײַזאָפּפֿער אין אַ בראָטפֿאַן איז דײַן 7
  . געמאַכט װערן פֿון זעמלמעל מיט אײל

  און זאָלסט ברענגען דאָס שפּײַזאָפּפֿער װאָס װערט געמאַכט פֿון די8
 און ער זאָל ,און מע זאָל עס דערלאַנגען צום כֹּהן; צו גאָט, דאָזיקע

 און דער כֹּהן זאָל אַראָפּהײבן פֿון דעם 9 .עס גענענען צום מזבח
 אַ –און דעמפֿן אױפֿן מזבח , שפּײַזאָפּפֿער זײַן דערמאָנונג

 און דאָס איבעריקע 10 .פֿײַעראָפּפֿער פֿאַר אַ געשמאַקן ריח צו גאָט
אַ ; ײַנע קינדערפֿון דעם שפּײַזאָפּפֿער איז פֿאַר אַהרֹנען און פֿאַר ז

 קײן 11 .הײליקסטע הײליקײט פֿון די פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט
זאָל ניט געמאַכט , שפּײַזאָפּפֿער װאָס איר װעט ברענגען צו גאָט

װאָרום פֿון קײן זױערטײג און קײן האָניק טאָרט איר , ץחמװערן פֿון 
ון ערשטפֿרוכט  פֿאַר אַ גאָב פ12ֿ .ניט דעמפֿן אַ פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט
אָבער אױפֿן מזבח טאָרן זײ ניט , מעגט איר זײ ברענגען צו גאָט
 און דײַן איטלעך שפּײַזאָפּפֿער 13 .אַרױפֿקומען פֿאַר אַ געשמאַקן ריח

 אױסלאָזן פֿון דײַן טאון זאָלסט ני, זאָלסטו מיט זאַלץ באַזאַלצן
 קָרבןט דײַן איטלעכן מי; שפּײַזאָפּפֿער דאָס זאַלץ פֿון דײַן גאָטס בונד

  . זאָלסטו מקריבֿ זײַן זאַלץ

 און אױב דו װעסט ברענגען אַ שפּײַזאָפּפֿער פֿון ערשטצײַטיקע צו 14
גריץ פֿון פֿרישע , זאָלסטו ברענגען זאַנגען געברענט אין פֿײַער, גאָט

 און 15 .פֿאַר דעם שפּײַזאָפּפֿער פֿון דײַנע ערשטצײַטיקע, קערנער
; און אַרױפֿטאָן אױף אים װײַרױך, פֿגיסן אױף אים אײלזאָלסט אַרױ

 און דער כֹּהן זאָל דעמפֿן זײַן 16 .אַ שפּײַזאָפּפֿער איז דאָס
אַ , מיט זײַן גאַנצן װײַרױך, און פֿון זײַן אײל, פֿון זײַן גריץ, דערמאָנונג

  .פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט



  ויקרא

  

אױב ער ברענגט פֿון , קָרבן און אױב אַ פֿרידאָפּפֿער איז זײַן 1ג
זאָל ער אָן אַ פֿעלער אים , סײַ אַ נקבה, סײַ אַ זָכר, רינדער

ון פּ פֿ און ער זאָל אָנלענען זײַן האַנט אױפֿן קא2ָ .ברענגען פֿאַר גאָט
און די , מוֹעד-און אים שעכטן בײַם אײַנגאַנג פֿון אוֹהל, קָרבןזײַן 

רענגען דאָס בלוט אױפֿן מזבח זאָלן שפּ, די כֹּהנים, קינדער פֿון אַהרן
אַ ,  און ער זאָל גענענען פֿון דעם פֿרידאָפּפֿער3 .רונד אַרום

 און 4 ,דאָס פֿעטס װאָס דעקט צו די אינגעװײד, פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט
און דאָס , און בײדע נירן, דאָס גאַנצע פֿעטס װאָס אױף די אינגעװײד

און דאָס רױטפֿלײש , נקעןװאָס בײַ די פֿלאַ, פֿעטס װאָס אױף זײ
 און די 5.  בײַ די נירן זאָל ער עס אַראָפּנעמען–איבערן לעבער 

קינדער פֿון אַהרן זאָלן עס דעמפֿן אױפֿן מזבח איבער דעם 
אַ פֿײַעראָפּפֿער , בראַנדאָפּפֿער װאָס אױפֿן האָלץ װאָס איבערן פֿײַער

  . פֿאַר אַ געשמאַקן ריח צו גאָט

אַ ,  פֿאַר אַ פֿרידאָפּפֿער צו גאָטקָרבן קלײנפֿי איז זײַן  און אױב פֿון6
 אױב אַ 7. זאָל ער אָן אַ פֿעלער אים ברענגען, זָכר אָדער אַ נקבֿה

 8. זאָל ער אים גענענען פֿאַר גאָט, קָרבןשעפּס ברענגט ער פֿאַר זײַן 
 אים און, קָרבן פֿון זײַן פּאון ער זאָל אָנלענען זײַן האַנט אױפֿן קאָ

און די קינדער פֿון אַהרן זאָלן שפּרענגען ; מוֹעד-שעכטן פֿאַרן אוֹהל
 און ער זאָל גענענען פֿון דעם 9. זײַן בלוט אױפֿן מזבח רונד אַרום

 –דעם גאַנצן װײדל , זײַן פֿעטס, אַ פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט, פֿרידאָפּפֿער
דאָס פֿעטס װאָס  און –לעבן דעם רוקנבײן זאָל ער אים אַראָפּנעמען 

 און דאָס גאַנצע פֿעטס װאָס אױף די 10, דעקט צו די אינגעװײד
װאָס בײַ די , און דאָס פֿעטס װאָס אױף זײ, און בײדע נירן, אינגעװײד
 בײַ די נירן זאָל ער –און דאָס רױטפֿלײש איבערן לעבער , פֿלאַנקען

אַ ,  מזבחאון דער כֹּהן זאָל עס דעמפֿן אױפֿן 11 עס אַראָפּנעמען
  . שפּײַז פֿון פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט

 13. זאָל ער אים גענענען פֿאַר גאָט, קָרבן און אױב אַ ציג איז זײַן 12
און אים שעכטן פֿאַרן , פּאון ער זאָל אָנלענען זײַן האַנט אױף זײַן קאָ

און די קינדער פֿון אַהרן זאָלן שפּרענגען זײַן בלוט אױפֿן ; מוֹעד-אוֹהל
אַ , קָרבן און ער זאָל גענענען דערפֿון זײַן 14. זבח רונד אַרוםמ

 15, דאָס פֿעטס װאָס דעקט צו די אינגעװײד: פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט
און , און בײדע נירן, און דאָס גאַנצע פֿעטס װאָס אױף די אינגעװײד

און דאָס רױטפֿלײש , װאָס בײַ די פֿלאַנקען, דאָס פֿעטס װאָס אױף זײ
 און דער 16.  בײַ די נירן זאָל ער עס אַראָפּנעמען–בערן לעבער אי
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ד

 אַ שפּײַז פֿון פֿײַעראָפּפֿער פֿאַר אַ –כֹּהן זאָל עס דעמפֿן אױפֿן מזבח 
 אַן אײביק געזעץ אױף 17. דאָס גאַנצע פֿעטס צו גאָט; געשמאַקן ריח
ן קײן  אוחֵלבֿקײן : דוֹרות אין אַלע אײַערע װוינערטער-אײַערע דוֹר

  .בלוט זאָלט איר ניט עסן

  

 רעד צו די 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1
  : אַזױ צו זאָגן, קינדער פֿון ישׂראל

אַז עמיצער װעט זינדיקן דורך אַ פֿאַרזע אין װאָסערע עס איז 
און ער װעט , פֿאַרבאָטזאַכן פֿון גאָט װאָס טאָרן ניט געטאָן װערן

אױב דאָס װעט זינדיקן דער געזאַלבטער ,  איז3, נע פֿון זײטאָן אײ
זאָל ער מקריבֿ זײַן פֿאַר זײַן , צו דער פֿאַרשולדיקונג פֿון פֿאָלק, כֹּהן

אַ יונגן אָקס אָן אַ פֿעלער צו גאָט , זינד װאָס ער האָט געזינדיקט
אַנג  און ער זאָל ברענגען דעם אָקס צום אײַנג4. פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער

און זאָל אָנלענען זײַן האַנט אױפֿן קאָפּ פֿון , מוֹעד פֿאַר גאָט-פֿון אוֹהל
 און דער געזאַלבטער 5. און שעכטן דעם אָקס פֿאַר גאָט, דעם אָקס

און זאָל עס ברענגען צום , כֹּהן זאָל נעמען פֿון דעם בלוט פֿון אָקס
ן פֿינגער אין דעם  און דער כֹּהן זאָל אײַנטונקען זײ6ַ. מוֹעד-אוֹהל
פֿאַר דעם , און שפּריצן פֿון דעם בלוט זיבן מאָל פֿאַר גאָט, בלוט

 און דער כֹּהן זאָל אַרױפֿטאָן פֿון דעם בלוט 7. פָּרוֹכֶת פֿון הײליקטום
אױף די הערנער פֿון דעם מזבח פֿאַר װײַרױך פֿון שמעקעדיקע 

ס גאַנצע בלוט פֿון און דאָ, מוֹעד-געװירצן װאָס פֿאַר גאָט אין אוֹהל
אָקס זאָל ער אױסגיסן אָן גרונט פֿון דעם מזבח פֿאַר בראַנדאָפּפֿער 

 און דאָס גאַנצע פֿעטס פֿון 8. מוֹעד-װאָס בײַם אײַנגאַנג פֿון אוֹהל
דאָס פֿעטס : דעם אָקס פֿון זינדאָפּפֿער זאָל ער פֿון אים אַראָפּנעמען

 גאַנצע פֿעטס װאָס אױף די און דאָס, װאָס דעקט צו די אינגעװײד
װאָס בײַ , און דאָס פֿעטס װאָס אױף זײ,  און בײדע נירן9, אינגעװײד

 בײַ די נירן זאָל –און דאָס רױטפֿלײש איבערן לעבער , די פֿלאַנקען
 אַזױ װי עס װערט אַראָפּגענומען פֿון דעם 10, ער עס אַראָפּנעמען
זאָל עס דעמפֿן אױפֿן מזבח פֿאַר און דער כֹּהן ; אָקס פֿון פֿרידאָפּפֿער

און דאָס גאַנצע ,  און דאָס פֿעל פֿון דעם אָקס11. בראַנדאָפּפֿער
, און זײַנע אינגעװײד, און מיט זײַנע קני, מיט זײַן קאָפּ, פֿלײש זײַנס

 דעם גאַנצן אָקס זאָל ער אַרױסטראָגן אױסן 12 –און זײַן מיסט 
און אים ,  שיט אױס די אַשװוּ מע, לאַגער אין אַ רײנעם אָרט
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װוּ מע שיט אױס די אַש זאָל ער ; פֿאַרברענען אױף האָלץ אין פֿײַער
  . פֿאַרברענט װערן

װײַל אַ זאַך ,  און אױב די גאַנצע עדה פֿון ישׂראל װעט פֿאַרזען13
און זײ װעלן טאָן אײנע פֿון , לקהװעט זײַן פֿאַרהױלן פֿון די אױגן פֿון 

און װעלן , כן פֿון גאָט װאָס טאָרן ניט געטאָן װערןאַלע פֿאַרבאָטזאַ
 און זײ װעט באַװוּסט װערן די זינד װאָס זײ 14, זיך פֿאַרשולדיקן

ל ברענגען אַ יונגן אָקס פֿאַר קהזאָל , האָבן זיך דערמיט פֿאַרזינדיקט
 און 15. מוֹעד-און זײ זאָלן אים צוברענגען פֿאַרן אוֹהל, אַ זינדאָפּפֿער

לטסטע פֿון דער עדה זאָלן אָנלענען זײערע הענט אױפֿן קאָפּ פֿון די ע
 און דער 16. און מע זאָל שעכטן דעם אָקס פֿאַר גאָט, אָקס פֿאַר גאָט

- צום אוֹהלגעזאַלבטער כֹּהן זאָל ברענגען פֿון דעם בלוט פֿון אָקס
, טהן זאָל אײַנטונקען זײַן פינגער אין דעם בלו און דער כ17ֹּ. מוֹעד

 און ער זאָל 18. פאָרנט פֿון פָּרוֹכֶת, און שפּריצן זיבן מאָל פֿאַר גאָט
אַרױפֿטאָן פֿון דעם בלוט אױף די הערנער פֿון דעם מזבח װאָס פֿאַר 

און דאָס גאַנצע בלוט זאָל ער אױסגיסן , מוֹעד-װאָס אין אוֹהל, גאָט
ם אײַנגאַנג פֿון אָן גרונט פֿון דעם מזבח פֿאַר בראַנדאָפּפֿער װאָס בײַ

 און דאָס גאַנצע פֿעטס זײַנס זאָל ער אַראָפּנעמען פֿון 19. מוֹעד-אוֹהל
,  און ער זאָל טאָן מיט דעם אָקס20. און דעמפֿן אױפֿן מזבח, אים

גענױ אַזױ ; אַזױ װי ער האָט געטאָן מיט דעם אָקס פֿון זינדאָפּפֿער
און זײ ,  זײַן אױף זײמכַפּראון דער כֹּהן זאָל ; זאָל ער טאָן מיט אים
 און ער זאָל אַרױסטראָגן דעם אָקס אױסן 21. װעט פֿאַרגעבן װערן

אַזױ װי ער האָט פֿאַרברענט דעם , און אים פֿאַרברענען, לאַגער
  . אַ זינדאָפּפֿער פֿאַר קהל איז דאָס; פֿריערדיקן אָקס

רזע אײנע פֿון און װעט טאָן דורך אַ פֿאַ,  אַז אַ פֿירשט װעט זינדיקן22
, אַלע פֿאַרבאָטזאַכן פֿון יהוה זײַן גאָט װאָס טאָרן ניט געטאָן װערן

 אױב אים װערט באַװוּסט זײַן זינד 23; און װעט זיך פֿאַרשולדיקן
 קָרבןזאָל ער ברענגען פֿאַר זײַן , װאָס ער האָט זיך דערין פֿאַרזינדיקט

 ער זאָל אָנלענען זײַן האַנט  און24. אַ זָכר אָן אַ פֿעלער, אַ ציגנבאָק
און אים שעכטן אין דעם אָרט װוּ מע שעכט , אױפֿן קאָפּ פֿון באָק

 און דער 25. אַ זינדאָפּפֿער איז דאָס; דאָס בראַנדאָפּפֿער פֿאַר גאָט
און , כֹּהן זאָל נעמען פֿון דעם בלוט פֿון זינדאָפּפֿער מיט זײַן פינגער

און ; ון דעם מזבח פֿאַר בראַנדאָפּפֿעראַרױפֿטאָן אױף די הערנער פֿ
דאָס איבעריקע בלוט זײַנס זאָל ער אױסגיסן אָן גרונט פֿון דעם 

 און דאָס גאַנצע פֿעטס זײַנס זאָל ער 26. מזבח פֿאַר בראַנדאָפּפֿער



  ויקרא

  

און ; אַזױ װי דאָס פֿעטס פֿון דעם פֿרידאָפּפֿער, דעמפֿן אױפֿן מזבח
און אים װעט , ן אױף אים פֿון װעגן זײַן זינד זײַמכַפּרדער כֹּהן זאָל 
  . פֿאַרגעבן װערן

 און אױב אַן אײנצלנער מענטש פֿון דעם פֿאָלק פֿון לאַנד װעט 27
מיט װאָס ער װעט טאָן אײנע פֿון די , זינדיקן דורך אַ פֿאַרזע

און װעט זיך , פֿאַרבאָטזאַכן פֿון גאָט װאָס טאָרן ניט געטאָן װערן
 אױב מע מאַכט אים װיסן זײַן זינד װאָס ער האָט 28; ןלדיקופֿאַרש

, אַ זי,  אַ ציג אָן אַ פֿעלערקָרבןזאָל ער ברענגען פֿאַר זײַן , געזינדיקט
 און ער זאָל אָנלענען זײַן 29. פֿאַר דער זינד װאָס ער האָט געזינדיקט
פֿער און שעכטן דאָס זינדאָפּ, האַנט אױפֿן קאָפּ פֿון דעם זינדאָפּפֿער
 און דער כֹּהן זאָל נעמען 30. אין דעם אָרט פֿון דעם בראַנדאָפּפֿער

און אַרױפֿטאָן אױף די הערנער פֿון , פֿון זײַן בלוט מיט זײַן פֿינגער
און דאָס גאַנצע בלוט זײַנס זאָל ער , דעם מזבח פֿאַר בראַנדאָפּפֿער

ס זײַנס זאָל  און דאָס גאַנצע פֿעט31.  פֿון מזבחנטאױסגיסן אָן גרו
אַזױ װי דאָס פֿעטס װערט אַראָפּגענומען פֿון דעם , ער אַראָפּנעמען

 זאָל עס דעמפֿן אױפֿן מזבח פֿאַר אַ כּהןאון דער ; פֿרידאָפּפֿער
און ,  זײַן אױף איםמכַפּראון דער כֹּהן זאָל ; געשמאַקן ריח צו גאָט

  . אים װעט פֿאַרגעבן װערן

,  פֿאַר אַ זינדאָפּפֿערקָרבןער ברענגען זײַן  און אױב אַ שעפּס װעט 32
 און ער זאָל אָנלענען זײַן 33. זאָל ער ברענגען אַ זי אָן אַ פֿעלער
און זאָל עס שעכטן פֿאַר אַ , האַנט אױפֿן קאָפּ פֿון זינדאָפּפֿער

 און 34. אין דעם אָרט װוּ מע שעכט דאָס בראַנדאָפּפֿער, זינדאָפּפֿער
,  נעמען פֿון דעם בלוט פֿון זינדאָפּפֿער מיט זײַן פֿינגערדער כֹּהן זאָל

, און אַרױפֿטאָן אױף די הערנער פֿון דעם מזבח פֿאַר בראַנדאָפּפֿער
 35. און דאָס גאַנצע בלוט זײַנס זאָל ער אױסגיסן אָן גרונט פֿון מזבח

אַזױ װי דאָס , און דאָס גאַנצע פֿעטס זײַנס זאָל ער אַראָפּנעמען
און ; ס פֿון שעפּס װערט אַראָפּגענומען פֿון דעם פֿרידאָפּפֿערפֿעט

; אױף די פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט, דער כֹּהן זאָל עס דעמפֿן אױפֿן מזבח
 זײַן אױף אים פֿון װעגן זײַן זינד װאָס ער מכַפּראון דער כֹּהן זאָל 

  .און אים װעט פֿאַרגעבן װערן, האָט געזינדיקט
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יצער װעט זינדיקן מיט װאָס ער װעט הערן דעם  און אַז עמ1ה
, סײַ ער האָט געזען, װען ער איז אַן עדות, קָול פֿון באַשװערונג

און טראָגן אױף ,  אױב ער װעט ניט אױסזאָגן–סײַ ער װײס עפּעס 
 אָדער אַז עמיצער װעט זיך אָנרירן אָן עפּעס אַן 2; זיך אַ זינד

סײַ אָן דער , ה פֿון אַן אומרײנער חיהסײַ אָן דער נבֿל, אומרײנער זאַך
סײַ אָן דער נבֿלה פֿון אַן אומרײנעם , נבֿלה פֿון אַן אומרײנער בהמה

און ער , און עס װעט זײַן פֿאַרהױלן פֿון אים אַז ער איז אומרײן, שרץ
 אָדער אַז ער װעט זיך אָנרירן אָן דער 3; װעט זיך פֿאַרשולדיקן

װאָס נאָר זײַן אומרײנקײט איז װאָס ער , אומרײנקײט פֿון אַ מענטשן
און ער ; און עס װעט זײַן פֿאַרהױלן פֿון אים, איז אומרײן דערמיט

 אָדער אַז עמיצער 4; װעט זיך דערװיסן אַז ער האָט זיך פֿאַרשולדיקט
װעט שװערן דורך אַרױסרעדן מיט די ליפּן צום גוטן אָדער צום 

און , סרעדן מיט אַ שבֿועהװאָס נאָר אַ מענטש װעט אַרױ, שלעכטן
און ער װעט זיך דערװיסן אַז ער איז ; עס װעט זײַן פֿאַרהױלן פֿון אים

אַז ער פֿאַרשולדיקט ,  איז5; דאָזיקע זאַכן שולדיק אין אײנער פֿון די
זאָל ער זיך מתװדה זײַן אױף , זיך אין אײנער פֿון דידאָזיקע זאַכן

ל ברענגען זײַן שולדאָפּפֿער צו  און ער זא6ָ. װאָס ער האָט געזינדיקט
אַ , אַ זי פֿון קלײנפֿי, גאָט פֿאַר זײַן זינד װאָס ער האָט געזינדיקט

 זײַן מכַפּראון דער כֹּהן זאָל ; פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער, שעפּס אָדער אַ ציג
  . אױף אים פֿון װעגן זײַן זינד

זאָל ער , ם און אױב זײַן האַנט פֿאַרמאָגט ניט גענוג אױף אַ לא7ַ
צװײ , ברענגען פֿאַר זײַן שולדאָפּפֿער פֿאַר װאָס ער האָט געזינדיקט

אײנע פֿאַר אַ : צו גאָט, אָדער צװײ יונגע טױבן, טורטלטױבן
 און ער זאָל זײ 8. זינדאָפּפֿער און אײנע פֿאַר אַ בראַנדאָפּפֿער

 און ער זאָל מקריבֿ זײַן די װאָס פֿאַר אַ; ברענגען צום כֹּהן
אָבער , און אָפּקנײַפּן איר קאָפּ בײַ איר געניק, זינדאָפּפֿער צוערשט
 און ער זאָל שפּריצן פֿון דעם בלוט פֿון 9. ניט פֿאַנאַנדערשײדן

זינדאָפּפֿער אױף דער װאַנט פֿון מזבח און דער רעשט פֿון דעם בלוט 
ז אַ זינדאָפּפֿער אי; זאָל אױסגעקװעטשט װערן אָן גרונט פֿון מזבח

 און די צװײטע זאָל ער מאַכן פֿאַר אַ בראַנדאָפּפֿער אַזױ װי 10. דאָס
 זײַן אױף אים פֿון װעגן זײַן זינד מכַפּראון דער כֹּהן זאָל ; דער דין

  . און אים װעט פֿאַרגעבן װערן, װאָס ער האָט געזינדיקט

אָדער ,  און אױב זײַן האַנט פֿאַרמאָגט ניט אױף צװײ טורטלטױבן11
 פֿאַר װאָס ער קָרבןזאָל ער ברענגען פֿאַר זײַן ,  צװײ יונגע טױבןאױף
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ער ; אַ צענטל אֵיפֿה זעמלמעל פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער, האָט געזינדיקט
און ניט אַרױפֿלײגן אױף אים . זאָל ניט אַרױפֿטאָן אױף אים אײל

  און ער זאָל עס ברענגען12. װאָרום אַ זינדאָפּפֿער איז דאָס, װײַרױך
 זײַן –און דער כֹּהן זאָל אָנהױפֿן פֿון אים זײַן פֿולן הױפֿן , צום כֹּהן

; אױף די פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט,  און דעמפֿן אױפֿן מזבח–דערמאָנונג 
 זײַן אױף אים מכַפּר און דער כֹּהן זאָל 13. אַ זינדאָפּפֿער איז דאָס

דאָזיקע  ער פֿון דיפֿאַר זײַן זינד װאָס ער האָט געזינדיקט אין אײנ
און עס זאָל געהערן צום כֹּהן . און אים װעט פֿאַרגעבן װערן, זאַכן

  . אַזױ װי אַ שפּײַזאָפּפֿער

 אַז עמיצער 15: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן14
און װעט זינדיקן דורך אַ פֿאַרזע אַקעגן די , װעט פֿעלשן אַ פֿעלשונג

אַ : זאָל ער ברענגען זײַן שולדאָפּפֿער צו גאָט, טהײליקײטן פֿון גאָ
-לױט דײַן אָפּשאַצונג אין זילבער, אָן אַ פֿעלער, ףאָװידער פֿון די ש

 און װאָס ער 16. פֿאַר אַ שולדאָפּפֿער, אױפֿן הײליקן שֶקל, שקָלים
און צולײגן , האָט פֿאַרשולדיקט קעגן דער הײליקײט זאָל ער אָפּצאָלן

 כֹּהן זאָל ראון דע; און דאָס געבן צום כֹּהן, ינפֿטל דערפֿוןדערצו אַ פֿ
און אים װעט ,  זײַן אױף אים מיט דעם װידער פֿון שולדאָפּפֿערמכַפּר

  . פֿאַרגעבן װערן

און װעט טאָן אײנע פֿון אַלע ,  און אױב עמיצער װעט זינדיקן17
ײַל ער האָט װ, פֿאַרבאָטזאַכן פֿון גאָט װאָס טאָרן ניט געטאָן װערן

און ער װעט זיך פֿאַרשולדיקן און טראָגן אױף זיך אַ , ניט געװוּסט
לױט , אָן אַ פֿעלער,  זאָל ער ברענגען אַ װידער פֿון די שאָף18, זינד

 כֹּהן זאָל ראון דע; צום כֹּהן, פֿאַר אַ שולדאָפּפֿער, דײַן אָפּשאַצונג
װײַל ,  ער האָט פֿאַרזעןפֿאַר דעם פֿאַרזע װאָס,  זײַן אױף איםמכַפּר

 אַ 19. און אים װעט פֿאַרגעבן װערן, ער האָט ניט געװוּסט
פֿאַרשולדיקן האָט ער זיך פֿאַרשולדיקט קעגן ; שולדאָפּפֿער איז דאָס

  גאָט 

 אַז עמיצער 21: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן20
און װעט ,  גאָטאון װעט פֿעלשן אַ פֿעלשונג אָן, װעט זינדיקן

, אָדער אַ גזלה, אָדער אַ משכּון, פֿאַרלײקענען זײַן חבֿר אַן אײַנלאָג
 אָדער ער האָט געפֿונען 22; אָדער ער װעט קריװדען זײַן חבֿר

 אין אײנער פֿון –און שװערט פֿאַלש , פֿאַרלאָרנס און פֿאַרלײקנט עס
אַז ער ,  איז23; די אַלע זאַכן װאָס אַ מענטש באַגײט דערמיט אַ זינד
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ו

זאָל ער אומקערן די , האָט אַזױ געזינדיקט און זיך פֿאַרשולדיקט
אָדער די קריװדע װאָס ער האָט , גזלה װאָס ער האָט געגזלט

אָדער דעם אײַנלאָג װאָס איז אײַנגעלײגט געװאָרן בײַ , געקריװדעט
װאָס  אָדער 24, אָדער דאָס פֿאַרלאָרענע װאָס ער האָט געפֿונען, אים

און ער זאָל באַצאָלן דעם קרן ; נאָר ער האָט געשװאָרן דערױף פֿאַלש
צו דעם װעמען עס ; און אַ פֿינפֿטל דערפֿון צולײגן דערצו, דערפֿון

געהערט זאָל ער עס אָפּגעבן אין דעם טאָג װאָס ער שפּירט זיך 
ער אַ װיד:  און ער זאָל ברענגען זײַן שולדאָפּפֿער צו גאָט25. שולדיק

פֿאַר אַ שולדאָפּפֿער , לױט דײַן אָפּשאַצונג, אָן אַ פֿעלער, פֿון די שאָף
און ,  זײַן אױף אים פֿאַר גאָטמכַפּר און דער כֹּהן זאָל 26. צום כֹּהן

אים װעט פֿאַרגעבן װערן װאָס נאָר פֿון אַלעם דעם ער האָט געטאָן 
  .זיך צו פֿאַרשולדיקן דערמיט

  צַו
 באַפֿעל 2: אַזױ צו זאָגן,  גערעדט צו משהן און גאָט האָט1

  : אַזױ צו זאָגן, אַהרֹנען און זײַנע זין

דאָס איז דאָס װאָס גײט : דאָס איז דער דין פֿון דעם בראַנדאָפּפֿער
אַרױף אױפֿן בראַנד אױפֿן מזבח אױף אַ גאַנצע נאַכט ביז אין דער 

ערן אין ברענען און דאָס פֿײַער פֿון מזבח זאָל געהאַלטן װ; פֿרי
און לײַנענע ,  און דער כֹּהן זאָל אָנטאָן זײַן לײַנען קלײד3. דערױף

און ער זאָל אַראָפּנעמען די אַש ; הױזן זאָל ער אָנטאָן אױף זײַן לײַב
אױף װאָס דאָס פֿײַער האָט פֿאַרצערט דאָס בראַנדאָפּפֿער אױפֿן 

ון ער זאָל אױסטאָן  א4. און ער זאָל עס אַהינטאָן לעבן מזבח, מזבח
און אַרױסטראָגן די אַש , און אָנטאָן אַנדערע קלײדער, זײַנע קלײדער

 און דאָס פֿײַער אױפֿן מזבח זאָל 5. אױסן לאַגער אין אַ רײנעם אָרט
און . עס זאָל ניט פֿאַרלאָשן װערן, געהאַלטן װערן אין ברענען דערױף

און ; רגן אין פֿרימאָרגןדער כֹּהן זאָל אָנצינדן דערױף האָלץ פֿרימאָ
און דעמפֿן דערױף , ער זאָל אױסלײגן דערױף דאָס בראַנדאָפּפֿער

 אַ פֿײַער זאָל תּמיד געהאַלטן װערן 6. דאָס פֿעטס פֿון די פֿרידאָפּפֿער
  . עס זאָל ניט פֿאַרלאָשן װערן; אין ברענען אױפֿן מזבח

 די קינדער פֿון אַהרן : און דאָס איז דער דין פֿון דעם שפּײַזאָפּפֿער7
 און ער זאָל 8. זאָלן עס גענענען פֿאַר גאָט פֿאָרנט פֿון מזבח

פֿון דעם זעמלמעל פֿון דעם : אַראָפּנעמען דערפֿון מיט זײַן הױפֿן
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און דעם גאַנצן װײַרױך װאָס אױפֿן , און פֿון זײַן אײל, שפּײַזאָפּפֿער
רמאָנונג אױפֿן מזבח פֿאַר אַ און ער זאָל דעמפֿן זײַן דע; שפּײַזאָפּפֿער

 און דאָס איבעריקע פֿון אים זאָלן עסן 9. געשמאַקן ריח צו גאָט
אין אַ , אומגעזײַערט זאָל עס געגעסן װערן; אַהרן און זײַנע זין

 עס זאָל 10. מוֹעד זאָלן זײ עס עסן- אין הױף פֿון אוֹהל; הײליקן אָרט
לק האָב איך דאָס זײ פֿאַר זײער ח. ניט געבאַקט װערן געזײַערט
, אַ הײליקסטע הײליקײט איז דאָס; געגעבן פֿון מײַנע פֿײַעראָפּפֿער

 11. און אַזױ װי דאָס שולדאָפּפֿער, אַזױ װי דאָס זינדאָפּפֿער
; אַרשױן צװישן די קינדער פֿון אַהרן מעג עס עסןפּיעטװעדער מאַנס

עראָפּפֿער פֿון דוֹרות פֿון די פֿײַ-אַן אײביק רעכט אױף אײַערע דוֹר
  . אַלץ װאָס װעט זיך אָנרירן אָן דעם זאָל װערן הײליק; גאָט

 דאָס איז דער 13: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן12
װאָס זײ זאָלן מקריבֿ זײַן צו גאָט אין ,  פֿון אַהרֹנען און זײַנע זיןקָרבן

פֿה זעמלמעל פֿאַר אַ צענטל אֵי: דעם טאָג װאָס ער װערט געזאַלבט
און אַ העלפֿט , אַ העלפֿט דערפֿון אין דער פֿרי, אַ שפּײַזאָפּפֿער תּמיד
זאָל עס געמאַכט , מיט אײל, אַןפֿ אױף אַ באַק14. דערפֿון אין אָװנט

אַ געבאַקט ; גוט דורכגעשלאָגן זאָלסטו עס ברענגען; װערן
 פֿאַר אַ געשמאַקן שפּײַזאָפּפֿער אין בראָקן זאָלסטו עס מקריבֿ זײַן

 און דער כֹּהן װאָס איז דער געזאַלבטער אױף זײַן 15. ריח צו גאָט
אין גאַנצן ; אַן אײביק געזעץ; זאָל עס מאַכן, אָרט פֿון צװישן זײַנע זין

 און יעטװעדער שפּײַזאָפּפֿער פֿון 16. צו גאָט זאָל עס געדעמפֿט װערן
  . עס זאָל ניט געגעסן װערן; ערןאַ כֹּהן זאָל אין גאַנצן פֿאַרברענט װ

 רעד צו 18: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן17
  : אַזױ צו זאָגן, אַהרֹנען און צו זײַנע זין

אין דעם אָרט װוּ דאָס : דאָס איז דער דין פֿון דעם זינדאָפּפֿער
פֿער זאָל געשאָכטן װערן דאָס זינדאָפּ, בראַנדאָפּפֿער װערט געשאָכטן

 דער כֹּהן װאָס 19. אַ הײליקסטע הײליקײט איז דאָס; פֿאַר גאָט
אין אַ הײליקן ; ברענגט עס אױף פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער זאָל עס עסן

 אַלץ װאָס 20. מוֹעד-אין הױף פֿון אוֹהל, אָרט זאָל עס געגעסן װערן
 און אױב עס װעט; זאָל װערן הײליק, װעט זיך אָנרירן אָן זײַן פֿלײש

זאָלסטו דאָס אױף װאָס עס , אַרױפֿשפּריצן פֿון זײַן בלוט אױף אַ בגד
 און די לײמענע 21. װאַשן אין אַ הײליקן אָרט, װעט אַרױפֿשפּריצן

און ; זאָל צעבראָכן װערן, כּלי װאָס עס װערט געקאָכט װערן דערין
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ז

זאָל זי אױסגעשײַערט , אױב עס װערט געקאָכט אין אַ קופּערנע כּלי
 יעטװעדער 22. און אױסגעשװענקט װערן מיט װאַסער, ןװער
אַ הײליקסטע ; אַרשױן צװישן די כֹּהנים מעג דאָס עסןפּמאַנס

װאָס פֿון זײַן בלוט ,  אָבער קײן זינדאָפּפֿער23. הײליקײט איז דאָס
,  צו זײַן אין הײליקטוםמכַפּרמוֹעד כּדי -װערט געבראַכט אין אוֹהל

  .רענט װערןאין פֿײַער זאָל עס פֿאַרב; זאָל ניט געגעסן װערן

   

אַ הײליקסטע :  און דאָס איז דער דין פֿון דעם שולדאָפּפֿער1
 אין דעם אָרט װוּ מע שעכט דאָס 2. הײליקײט איז דאָס

און זײַן בלוט זאָל ; זאָל מען שעכטן דאָס שולדאָפּפֿער, בראַנדאָפּפֿער
ון דאָס גאַנצע פֿעטס  א3. מען שפּרענגען אױפֿן מזבח רונד אַרום

און דאָס פֿעטס װאָס , דעם װײדל, זײַנס זאָל מען מקריבֿ זײַן פֿון אים
און דאָס פֿעטס װאָס אױף ,  און בײדע נירן4, דעקט צו די אינגעװײד

 בײַ –און דאָס רױטפֿלײש איבערן לעבער , װאָס בײַ די פֿלאַנקען, זײ
ר כֹּהן זאָל עס דעמפֿן  און דע5. די נירן זאָל מען עס אַראָפּנעמען

 6. אַ שולדאָפּפֿער איז דאָס; אַ פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט, אױפֿן מזבח
אין אַ ; אַרשױן צװישן די כֹּהנים מעג עס עסןפּיעטװעדער מאַנס

אַ הײליקסטע הײליקײט איז ; הײליקן אָרט זאָל עס געגעסן װערן
; אײן דין פֿאַר זײ, ר װי דאָס זינדאָפּפֿער אַזױ דאָס שולדאָפּפֿע7. דאָס

 און 8. צו אים זאָל עס געהערן, מכַפּרדער כֹּהן װאָס איז דערמיט 
זאָל דאָס פֿעל , דער כֹּהן װאָס איז מקריבֿ עמיצנס אַ בראַנדאָפּפֿער
, געהערן צו אים, פֿון דעם בראַנדאָפּפֿער װאָס ער האָט מקריבֿ געװען

, װאָס װערט געבאַקן אין אױװן און איטלעך שפּײַזאָפּפֿער 9. צום כֹּהן
אָדער אױף אַ , און איטלעכס װאָס װערט געמאַכט אין אַ בראָטפֿאַן

 .צו דעם כֹּהן װאָס איז דאָס מקריבֿ, זאָל געהערן צו אים, באַקפאַן
זאָל , אָדער טרוקן,  און איטלעך שפּײַזאָפּפֿער פֿאַרמישט מיט אײל10

  . ו אײנעם אַזױ װי צום אַנדערןצ, געהערן צו אַלע קינדער פֿון אַהרן

 און דאָס איז דער דין פֿון דעם פֿרידאָפּפֿער װאָס עמיצער ברענגט 11
זאָל ער ,  אױב ער ברענגט עס פֿאַר אַ דאַנקגעבונג12: צו גאָט

ברענגען מיט דעם דאַנקאָפּפֿער אומגעזײַערטע חלות פֿאַרמישט מיט 
און זעמלמעל , ט אײלאון אומגעזײַערטע קוכנס באַשמירט מי, אײל

 אין אײנעם מיט 13. חלות פֿאַרמישט מיט אײל, גוט דורכגעשלאָגן
חלות פֿון געזײַערטן ברױט זאָל ער ברענגען זײַן אָפּפֿערגאָב בײַ זײַן 
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 און ער זאָל דערפֿון ברענגען אײנס פֿון 14. פֿרידאָפּפֿער פֿון דאַנק
צו דעם כֹּהן װאָס ; טאיטלעכער אָפּפֿערגאָב אַן אָפּשײדונג צו גאָ
. צו אים זאָל עס געהערן, שפּרענגט דאָס בלוט פֿון דעם פֿרידאָפּפֿער

 און דאָס פֿלײש פֿון זײַן פֿרידאָפּפֿער פֿון דאַנק מוז געגעסן װערן 15
ער זאָל ניט איבערלאָזן דערפֿון ביז אין ; קָרבןאין דעם טאָג פֿון זײַן 

 איז אַ קָרבןכטאָפּפֿער פֿון זײַן  אױב אָבער דאָס שלא16ַ. דער פֿרי
זאָל עס געגעסן װערן אין דעם טאָג , אָדער אַ פֿרײַװיליקע גאָב, נדר

און אױך אױף מאָרגן מעג ; װאָס ער איז מקריבֿ זײַן שלאַכטאָפּפֿער
 אָבער װאָס בלײַבט פֿון דעם 17 .װאָס בלײַבט דערפֿון געגעסן װערן
אױפֿן דריטן טאָג זאָל אין פֿײַער פֿלײש פֿון דעם שלאַכטאָפּפֿער 

 און אױב געגעסן װעט געגעסן װערן פֿון דעם 18. פֿאַרברענט װערן
װעט עס ניט באַװיליקט , פֿלײש פֿון זײַן פֿרידאָפּפֿער אױפֿן דריטן טאָג

אַן ; עס װעט ניט גערעכנט װערן דעם װאָס איז דאָס מקריבֿ; װערן
ענטש װאָס עסט דערפֿון און דער מ, אומװערדיקײט װעט עס זײַן

 און דאָס פֿלײש װאָס װעט זיך אָנרירן אָן 19. װעט טראָגן זײַן זינד
אין פֿײַער זאָל עס ; זאָל ניט געגעסן װערן, עפּעס אומרײנס
 מעג איטלעכער װאָס איז –אָבער אַזױ דאָס פֿלײש . פֿאַרברענט װערן

 פֿלײש פֿון  און דער מענטש װאָס װעט עסן20. עסן דאָס פֿלײש, רײן
יענע , מיט זײַן אומרײנקײט אױף אים, אַ פֿרידאָפּפֿער װאָס צו גאָט

 און אַז עמיצער װעט זיך 21. זעל זאָל פֿאַרשניטן װערן פֿון איר פֿאָלק
, אָן דער אומרײנקײט פֿון אַ מענטשן, אָנרירן אָן עפּעס אומרײנס

ז אומרײנעם אָדער אָן װאָסער עס אי, אָדער אָן אַן אומרײנער בהמה
און ער װעט עסן פֿון דעם פֿלײש פֿון אַ פֿרידאָפּפֿער װאָס צו , שרץ
  . זאָל יענע זעל פֿאַרשניטן װערן פֿון איר פֿאָלק, גאָט

 רעד צו די 23: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן22
  : אַזױ צו זאָגן, קינדער פֿון ישׂראל

זאָלט איר ניט , אָדער אַ ציג, ר אַ שעפּסאָדע, קײן חֵלבֿ פֿון אַן אָקס
, און חֵלבֿ פֿון אַ פֿאַרצוקטער,  און חֵלבֿ פֿון אַ געפאַלענער24. עסן

אָבער עסן זאָלט איר עס ; מעג פֿאַרטאָן װערן אױף אַלערלײ אַרבעט
 װאָרום איטלעכער װאָס עסט חֵלבֿ פֿון אַ בהמה װאָס 25. ניט עסן

זאָל דער מענטש ,  פֿײַעראָפּפֿער צו גאָטמע איז מקריבֿ פֿון איר אַ
 און קײן בלוט 26. פֿאַרשניטן װערן פֿון זײַן פֿאָלק, װאָס עסט עס

סײַ , סײַ פֿון אַן עָוף, ינערטערוזאָלט איר ניט עסן אין אַלע אײַערע װ
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 איטלעכער מענטש װאָס װעט עסן װאָסער עס איז 27. פֿון אַ בהמה
  . שניטן װערן פֿון איר פֿאָלקיענע זעל זאָל פֿאַר, בלוט

 רעד צו די 29: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן28
  : אַזױ צו זאָגן, קינדער פֿון ישׂראל

ער זאָל ברענגען זײַן , דער װאָס איז מקריבֿ זײַן פֿרידאָפּפֿער צו גאָט
ענגען די  זײַנע הענט זאָלן בר30.  צו גאָט פֿון זײַן פֿרידאָפּפֿערקָרבן

; ער ברענגען דאָס פֿעטס מיט דער ברוסט זאָל; פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט
 און דער 31. כּדי זי אױפֿצוהײבן אַן אױפֿהײבונג צו גאָט, די ברוסט

און די ברוסט זאָל געהערן , כֹּהן זאָל דעמפֿן דאָס פֿעטס אױפֿן מזבח
 שענקל זאָלט  און דעם רעכטן32. צו אַהרֹנען און צו זײַנע קינדער

 דער 33. איר געבן אַן אָפּשײדונג צום כֹּהן פֿון אײַערע פֿרידאָפּפֿער
פֿון די קינדער פֿון אַהרן װאָס איז מקריבֿ דאָס בלוט פֿון דעם 

צו אים זאָל געהערן דער רעכטער , פֿרידאָפּפֿער און דאָס פֿעטס
 און דעם װאָרום די ברוסט פֿון אױפֿהײבונג 34. שענקל פֿאַר אַ חלק

, שענקל פֿון אָפּשײדונג האָב איך גענומען פֿון די קינדער פֿון ישׂראל
און האָב זײ געגעבן צו אַהרן דעם כֹּהן און , פֿון זײערע פֿרידאָפּפֿער

  . פֿון די קינדער פֿון ישׂראל, פֿאַר אַן אײביקן רעכט, צו זײַנע קינדער

, טײל פֿון זײַנע קינדעראון דער ,  דאָס איז דער טײל פֿון אַהרֹנען35
אין דעם טאָג װאָס מע האָט זײ , פֿון די פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט

 װאָס גאָט האָט באַפֿױלן 36; געמאַכט גענענען צו זײַן כֹּהנים צו גאָט
אין דעם טאָג װאָס מע האָט , זײ צו געבן פֿון די קינדער פֿון ישׂראל

  . דוֹרות- דוֹראַן אײביק רעכט אױף זײערע; זײ געזאַלבט

און , פֿאַרן שפּײַזאָפּפֿער,  דאָס איז דער דין פֿאַרן בראַנדאָפּפֿער37
 פֿון קָרבןאון פֿאַרן , און פֿאַרן שולדאָפּפֿער, פֿאַרן זינדאָפּפֿער

 װאָס גאָט האָט באַפֿױלן משהן 38; און פֿאַרן פֿרידאָפּפֿער, דערפֿילונג
אָס ער האָט באַפֿױלן די קינדער פֿון אין דעם טאָג װ, אױפֿן באַרג סינַי

  .אין מדבר סינַי, ישׂראל מקריבֿ צו זײַן זײערע קרבנות צו גאָט

  

 נעם 2: אַזױ צו זאָגן, ו משהןצ און גאָט האָט גערעדט 1
און דאָס אײל , און די קלײדער, אַהרֹנען און זײַנע זין מיט אים

און , און די צװײ װידערס, און דעם אָקס פֿון זינדאָפּפֿער, פֿון זאַלבונג
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 און די גאַנצע עדה זאַמל אײַן 3; דעם קאָרב אומגעזײַערטן ברױט
  . מוֹעד-צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל

און די עדה ;  האָט משה געטאָן אַזױ װי גאָט האָט אים באַפֿױלן4
 און משה 5. מוֹעד-האָט זיך אײַנגעזאַמלט צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל

דאָס איז די זאַך װאָס גאָט האָט באַפֿױלן : צו דער עדההאָט געזאָגט 
,  און משה האָט געמאַכט גענענען אַהרֹנען און זײַנע זין6. צו טאָן

 און ער האָט אַרױפֿגעטאָן 7. און ער האָט זײ געװאַשן מיט װאַסער
און אים , און אים אַרומגעגורט מיטן גאַרטל, אױף אים דאָס העמדל

און , און אַרױפֿגעטאָן אױף אים דעם אֵפוֹד, אַנטלדט דעם מײאָנגעקל
און אים אָנגעבונדן , אים אַרומגעגורט מיט דעם אַרומבאַנד פֿון אֵפוֹד

,  און ער האָט אָנגעטאָן אױף אים דעם חושן8. דעם אֵפוֹד דערמיט
 און ער האָט אים 9. ותּומים-און אַרױפֿגעטאָן אױפֿן חושן די אורים

אױף , און אַרױפֿגעטאָן אױף דער הױב,  אױפֿן קאָפּאָנגעטאָן די הױב
, די הײליקע קרױן, דאָס גילדלערנע שטערנבלעך, דער פאָדערזײַט

 און משה האָט גענומען דאָס 10. אַזױ װי גאָט האָט משהן באַפֿױלן
און האָט געזאַלבט דעם מִשכּן און אַלץ װאָס אין , אײל פֿון זאַלבונג

 און ער האָט געשפּריצט דערפֿון 11. יקטאון האָט זײ געהײל, אים
און אַלע , און ער האָט געזאַלבט דעם מזבח; אױפֿן מזבח זיבן מאָל

 12. זײ צו הײליקן, און דעם האַנטפאַס און זײַן געשטעל, זײַנע כּלים
און ער האָט אַרױפֿגעגאָסן פֿון דעם אײל פֿון זאַלבונג אױף אַהרנס 

 און משה האָט 13. אים צו הײליקן, טאון האָט אים געזאַלב, קאָפּ
און , און האָט זײ אָנגעטאָן העמדלעך, געמאַכט גענענען אַהרנס זין

אַזױ װי גאָט האָט , און זײ אָנגעבונדן היטלען, זײ אָנגעגורט גאַרטלען
 און ער האָט געמאַכט גענענען דעם אָקס פֿון 14. משהן באַפֿױלן

ע זין האָבן אָנגעלענט זײערע הענט און אַהרן און זײַנ, זינדאָפּפֿער
 און מע האָט אים 15. אױפֿן קאָפּ פֿון דעם אָקס פֿון זינדאָפּפֿער

און האָט אַרױפֿגעטאָן , און משה האָט גענומען דאָס בלוט; געשאָכטן
און , מיט זײַן פינגער אױף די הערנער פֿון מזבח רונד אַרום

וט האָט ער און דאָס איבעריקע בל, גערײניקט דעם מזבח
 צו מכַפּרכּדי , און אים געהײליקט, אױסגעגאָסן אָן גרונט פֿון מזבח

 און ער האָט גענומען דאָס גאַנצע פֿעטס װאָס אױף 16. זײַן אױף אים
און בײדע נירן און , און דאָס רױטפֿלײש פֿון לעבער, די אינגעװײד
 דעם  און17. און משה האָט עס געדעמפֿט אױפֿן מזבח, זײער פֿעטס

האָט מען , און זײַן מיסט, פֿלײש און זײַן, אָקס מיט זײַן פֿעל
אַזױ װי גאָט האָט משהן , פֿאַרברענט אין פֿײַער אױסן לאַגער
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 און ער האָט געמאַכט גענענען דעם װידער פֿון 18. באַפֿױלן
און אַהרן און זײַנע זין האָבן אָנגעלענט זײערע הענט , בראַנדאָפּפֿער
און ,  און מע האָט אים געשאָכטן19.  פֿון דעם װידעראױפֿן קאָפּ

 און 20. משה האָט געשפּרענגט דאָס בלוט אױפֿן מזבח רונד אַרום
און משה האָט , דעם װידער האָט מען צעשניטן אױף זײַנע שטיקער

 און די 21. געדעמפֿט דעם קאָפּ און די שטיקער און דאָס פֿעטס
און ,  אָפּגעשװענקט מיט װאַסעראינגעװײד און די קני האָט מען

אַ ; משה האָט געדעמפֿט דעם גאַנצן װידער אױפֿן מזבח
פֿאַר אַ געשמאַקן ריח אַ פֿײַעראָפּפֿער , בראַנדאָפּפֿער איז דאָס געװען

 און 22. אַזױ װי גאָט האָט משהן באַפֿױלן, איז דאָס געװען צו גאָט
דעם װידער פֿון , ער האָט געמאַכט גענענען דעם צװײטן װידער

און אַהרן און זײַנע זין האָבן אָנגעלענט זײערע הענט , דערפֿילונג
און ,  און מע האָט אים געשאָכטן23. אױפֿן קאָפּ פֿון דעם װידער

און אַרױפֿגעטאָן אױף אַהרנס , משה האָט גענומען פֿון זײַן בלוט
 און ,און אױפֿן דױמען פֿון זײַן רעכטער האַנט, רעכטן אױערלעפּל

 און מע האָט געמאַכט גענענען 24. אױפֿן דױמען פֿון זײַן רעכטן פוס
און משה האָט אַרױפֿגעטאָן פֿון דעם בלוט אױף זײער , אַהרנס זין

און , און אױפֿן דױמען פֿון זײער רעכטער האַנט, רעכטן אױערלעפּל
און משה האָט געשפּרענגט דאָס ; אױפֿן דױמען פֿון זײער רעכטן פוס

,  און ער האָט גענומען דאָס פֿעטס25. ט אױפֿן מזבח רונד אַרוםבלו
און , און דאָס גאַנצע פֿעטס װאָס אױף די אינגעװײד, און דעם װײדל

און , און בײדע נירן און זײער פֿעטס, דאָס רױטפֿלײש פֿון לעבער
 און פֿון דעם קאָרב אומגעזײַערטן ברױט 26. דעם רעכטן שענקל

און אײן , להחהאָט ער גענומען אײן אומגעזײַערטע , װאָס פֿאַר גאָט
און האָט אַרױפֿגעטאָן אױפֿן , און אײן קוכן, לה ברױט אױף אײלח

 און ער האָט אַרױפֿגעלײגט 27. און אױפֿן רעכטן שענקל, פֿעטס
, און אױף די הענט פֿון זײַנע זין, אַלצדינג אױף די הענט פֿון אַהרֹנען

 און משה 28. ן אױפֿהײבונג פֿאַר גאָטאון האָט זײ אױפֿגעהױבן אַ
און געדעמפֿט אױפֿן מזבח , האָט עס צוגענומען פֿון זײערע הענט

פֿאַר אַ , אַ דערפֿילונג זײַנען זײ געװען; איבערן בראַנדאָפּפֿער
 און משה 29. אַ פֿײַעראָפּפֿער איז דאָס געװען צו גאָט; געשמאַקן ריח

ט זי אױפֿגעהױבן אַן אױפֿהײבונג און האָ, האָט גענומען די ברוסט
דאָס איז געװען משהן צום חלק פֿון דעם װידער פֿון ; פֿאַר גאָט
 און משה האָט 30. אַזױ װי גאָט האָט משהן באַפֿױלן, דערפֿילונג

און פֿון דעם בלוט װאָס אױפֿן , גענומען פֿון דעם אײל פֿון זאַלבונג
און , אױף זײַנע קלײדער, און האָט געשפּריצט אױף אַהרֹנען, מזבח



  ויקרא

  

ט

און געהײליקט , אױף זײַנע זין און אױף זײַנע זינס קלײדער מיט אים
און זײַנע זין און זײַנע זינס קלײדער מיט , זײַנע קלײדער, אַהרֹנען

קאָכט :  און משה האָט געזאָגט צו אַהרֹנען און צו זײַנע זין31. אים
 און דאָרטן זאָלט איר עס ,מוֹעד-דאָס פֿלײש בײַם אײַנגאַנג פֿון אוֹהל

לױט װי , מיט דעם ברױט װאָס אין דעם קאָרב פֿון דערפֿילונג, עסן
 32. אַהרן און זײַנע זין זאָלן עס עסן: אַזױ צו זאָגן, איך האָב באַפֿױלן

זאָלט איר אין , און װאָס בלײַבט פֿון דעם פֿלײש און פֿון דעם ברױט
מוֹעד זאָלט - אײַנגאַנג פֿון אוֹהל און פֿון דעם33. פֿײַער פֿאַרברענען

ביז דעם טאָג װאָס די טעג פֿון אײַער , איר ניט אַרױסגײן זיבן טעג
װאָרום זיבן טעג װעט מען דערפֿילן אײַער ; דערפֿילונג װערן פול

האָט גאָט באַפֿױלן ,  אַזױ װי מע האָט געטאָן הײַנטיקן טאָג34. האַנט
און אין דעם אײַנגאַנג פֿון  35.  אײַך צו זײַן אױףמכַפּרכּדי , צו טאָן
און היטן די , מוֹעד זאָלט איר בלײַבן טאָג און נאַכט זיבן טעג-אוֹהל

װאָרום אַזױ בין איך ; כּדי איר זאָלט ניט שטאַרבן, היטונג פֿון גאָט
  . באַפֿױלן געװאָרן

 און אַהרן און זײַנע זין האָבן געטאָן אַלע זאַכן װאָס גאָט האָט 36
  .פֿױלן דורך משהןבאַ

  שְמִינִי
האָט משה גערופֿן ,  און עס איז געװען אױפֿן אַכטן טאָג1

 און ער 2. און די עלטסטע פֿון ישׂראל, און זײַנע זין, אַהרֹנען
פֿאַר אַ , אַ יונג רינד, נעם דיר אַ קאַלב: האָט געזאָגט צו אַהרֹנען

 ײַאון ז, אָן אַ פֿעלער, פֿעראון אַ װידער פֿאַר אַ בראַנדאָפּ, זינדאָפּפֿער
אַזױ , און צו די קינדער פֿון ישׂראל זאָלסטו רעדן 3. מקריבֿ פֿאַר גאָט

און אַ קאַלב און אַ ; נעמט אַ ציגנבאָק פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער: צו זאָגן
 און אַן אָקס און 4; פֿאַר בראַנדאָפּפֿער, יאָריקע אָן אַ פֿעלער, שעפּס

און אַ ; צו שלאַכטן פֿאַר גאָט, רידאָפּפֿעראַ װידער פֿאַר פֿ
װאָרום הײַנט טוט זיך גאָט ; שפּײַזאָפּפֿער פֿאַרמישט מיט אײל

  . באַװײַזן צו אײַך

און , מוֹעד- האָבן זײ געבראַכט װאָס משה האָט באַפֿױלן פֿאַרן אוֹהל5
 און 6. און זיך געשטעלט פֿאַר גאָט, די גאַנצע עדה האָט גענענט

דאָס איז די זאַך װאָס גאָט האָט באַפֿױלן איר : ט געזאָגטמשה האָ
 און 7. כּדי די פּראַכט פֿון גאָט זאָל זיך באַװײַזן צו אײַך, זאָלט טאָן
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און מאַך דײַן , גענען צום מזבח: משה האָט געזאָגט צו אַהרֹנען
ן  אױף זיך און אױפֿמכַפּראון זײַ , זינדאָפּפֿער און דײַן בראַנדאָפּפֿער

אַזױ װי ,  אױף זײמכַפּראון זײַ ,  פֿון פֿאָלקקָרבןאון מאַך דעם ; פֿאָלק
  . גאָט האָט באַפֿױלן

און האָט געשאָכטן דאָס קאַלב פֿון ,  האָט אַהרן גענענט צום מזבח8
 און די זין פֿון אַהרֹנען האָבן גענענט צו 9. זינדאָפּפֿער װאָס פֿאַר אים

ט אײַנגעטונקט זײַן פינגער אין דעם און ער האָ, אים דאָס בלוט
און דאָס , און אַרױפֿגעטאָן אױף די הערנער פֿון מזבח, בלוט

 און 10. איבעריקע בלוט האָט ער אױסגעגאָסן אָן גרונט פֿון מזבח
פֿון דעם , און דאָס רױטפֿלײש פֿון לעבער, און די נירן, דאָס פֿעטס
אַזױ װי גאָט האָט , חהאָט ער געדעמפֿט אױפֿן מזב, זינדאָפּפֿער

 און דאָס פֿלײש און דאָס פֿעל האָט מען 11. באַפֿױלן משהן
 און ער האָט געשאָכטן דאָס 12. פֿאַרברענט אין פֿײַער אױסן לאַגער

און די זין פֿון אַהרֹנען האָבן אים דערלאַנגט דאָס , בראַנדאָפּפֿער
 און 13. רוםאון ער האָט עס געשפּרענגט אױפֿן מזבח רונד אַ, בלוט

און , זײ האָבן אים דערלאַנגט דאָס בראַנדאָפּפֿער אין זײַנע שטיקער
 און ער האָט 14. און ער האָט עס געדעמפֿט אױפֿן מזבח, דעם קאָפּ

און געדעמפֿט איבער דעם , אָפּגעשװענקט די אינגעװײד און די קני
ן דעם  און ער האָט געמאַכט גענענע15. בראַנדאָפּפֿער אױפֿן מזבח

און ער האָט גענומען דעם באָק פֿון זינדאָפּפֿער ;  פֿון פֿאָלקקָרבן
און אים אױפֿגעבראַכט , און האָט אים געשאָכטן, װאָס פֿאַרן פֿאָלק

 און ער האָט געמאַכט 16. פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער אַזױ װי דאָס ערשטע
. י דער דיןאון האָט עס געמאַכט אַזױ װ, גענענען דאָס בראַנדאָפּפֿער

און האָט ,  און ער האָט געמאַכט גענענען דאָס שפּײַזאָפּפֿער17
אַחוץ דעם , און געדעמפֿט אױפֿן מזבח, אָנגעפֿילט זײַן האַנט דערפֿון

 און ער האָט געשאָכטן דעם אָקס 18. בראַנדאָפּפֿער פֿון אין דער פֿרי
און די זין פֿון ; קדאָס פֿרידאָפּפֿער װאָס פֿאַרן פֿאָל, און דעם װידער

און ער האָט עס , אַהרֹנען האָבן אים דערלאַנגט דאָס בלוט
 און דאָס פֿעטס פֿון דעם 19. געשפּרענגט אױפֿן מזבח רונד אַרום

און דאָס װאָס דעקט צו די , דעם װײדל, אָקס און פֿון דעם װידער
ס  דא20ָ –און דאָס רױטפֿלײש פֿון לעבער , און די נירן, אינגעװײד 

און ער האָט געדעמפֿט , פֿעטס האָבן זײ אַרױפֿגעטאָן אױף די ברוסטן
 און די ברוסטן און דעם רעכטן שענקל 21. דאָס פֿעטס אױפֿן מזבח

אַזױ װי משה האָט , האָט אַהרן אױפֿגעהױבן אַן אױפֿהײבונג פֿאַר גאָט
ן או,  און אַהרן האָט אױפֿגעהױבן זײַנע הענט צום פֿאָלק22. באַפֿױלן
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און ער האָט אַראָפּגענידערט פֿון מאַכן דאָס ; האָט זײ געבענטשט
 און 23. זינדאָפּפֿער און דאָס בראַנדאָפּפֿער און דאָס פֿרידאָפּפֿער

און זײַנען , מוֹעד-משה און אַהרן זײַנען אַרײַנגעגאַנגען אין אוֹהל
כט פֿון און די פּראַ; אַרױסגעגאַנגען און האָבן געבענטשט דאָס פֿאָלק

 און אַ פֿײַער איז 24. גאָט האָט זיך באַװיזן צום גאַנצן פֿאָלק
און האָט פֿאַרצערט אױפֿן מזבח דאָס , אַרױסגעגאַנגען פֿון פֿאַר גאָט
, און דאָס גאַנצע פֿאָלק האָט געזען. בראַנדאָפּפֿער און דאָס פֿעטס

  . פּניםײַנען געפאַלן אױף זײער און ז, און זײ האָבן אױסגעשריען

  

האָבן גענומען , יהואבֿ און אַדבֿנָ,  און די זין פֿון אַהרֹנען1
, און האָבן אַרײַנגעלײגט דערין פֿײַער, אַןפֿאיטלעכער זײַן פֿײַער

רעמד פֿאון געבראַכט פֿאַר גאָט , און אַרױפֿגעטאָן דערױף װײַרױך
ר פֿון פֿאַר  איז אַרױס אַ פֿײַע2. װאָס ער האָט זײ ניט באַפֿױלן, פֿײַער
 3. און זײ זײַנען געשטאָרבן פֿאַר גאָט, און האָט זײ פֿאַרצערט, גאָט

דאָס איז װאָס גאָט האָט : און משה האָט געזאָגט צו אַהרֹנען
  : אַזױ צו זאָגן, גערעדט

  , דורך מײַנע נאָנטע װעל איך געהײליקט װערן
  .און פֿאַרן גאַנצן פֿאָלק װעל איך געערלעכט װערן

ל און ן מישָאֶפֿ און משה האָט גערו4. אַהרן האָט געשװיגןאון 
: און האָט צו זײ געזאָגט, אַהרנס פֿעטער, די זין פֿון עוזיאֵל, ןפֿאֶלצָ

טראָגט אַרױס אײַערע ברידער פֿון פֿאַר דעם הײליקטום , גענענט
און האָבן זײ אַרױסגעטראָגן אין ,  האָבן זײ גענענט5. אױסן לאַגער
  . אַזױ װי משה האָט גערעדט, דלעך אױסן לאַגערזײערע העמ

, יתָמָרןארן און צו און צו אֶלעָזֶ,  און משה האָט געזאָגט צו אַהרֹנען6
און אײַערע ,  זאָלט איר ניט לאָזן פֿאַרװאַקסןפּאײַערע קע: זײַנע זין

און , כּדי איר זאָלט ניט שטאַרבן, קלײדער זאָלט איר ניט אײַנרײַסן
דאָס , נאָר אײַערע ברידער; נצער עדה װעט ער צערענעןאױף דער גאַ

זאָלן באַװײנען די פֿאַרברענונג װאָס גאָט , גאַנצע הױז פֿון ישׂראל
מוֹעד זאָלט איר ניט - און פֿון אײַנגאַנג פֿון אוֹהל7. האָט פֿאַרברענט

װאָרום דאָס אײל פֿון גאָטס ; כּדי איר זאָלט ניט שטאַרבן, אַרױסגײן
  . ג איז אױף אײַךזאַלבונ

  . און זײ האָבן געטאָן אַזױ װי דאָס װאָרט פֿון משהן
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 װײַן און 9: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו אַהרֹנען8
, דו און דײַנע זין מיט דיר, שטאַרק געטראַנק זאָלסטו ניט טרינקען

 אַן ;כּדי איר זאָלט ניט שטאַרבן, מוֹעד-װען איר גײט אַרײַן אין אוֹהל
 כּדי איר זאָלט אָפּשײדן 10; דוֹרות-אײביק געזעץ אױף אײַערע דוֹר
; און צװישן אומרײנעם און רײנעם, צװישן הײליקן און אומהײליקן

 און לערנען די קינדער פֿון ישׂראל אַלע געזעצן װאָס גאָט האָט זײ 11
  . געהײסן דורך משהן

לעָזָרן און צו און צו אֶ,  און משה האָט גערעדט צו אַהרֹנען12
נעמט דאָס שפּײַזאָפּפֿער װאָס בלײַבט : זײַנע געבליבענע זין, יתָמָרןא

; און עסט עס אומגעזײַערט לעבן מזבח, פֿון די פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט
 און איר זאָלט עס עסן 13. װאָרום אַ הײליקסטע הײליקײט איז דאָס

 קינדערס רעכט איז װײַל דײַן רעכט און דײַנע, אין אַ הײליקן אָרט
װאָרום אַזױ בין איך באַפֿױלן ; דאָס פֿון די פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט

 און די ברוסט פֿון אױפֿהײבונג און דעם שענקל פֿון 14. געװאָרן
און דײַנע זין און , דו, אָפּשײדונג זאָלט איר עסן אין אַ רײנעם אָרט

ן דײַנע קינדערס װאָרום װי דײַן רעכט או; דײַנע טעכטער מיט דיר
רעכט זײַנען זײ געגעבן געװאָרן פֿון די פֿרידאָפּפֿער פֿון די קינדער פֿון 

 דעם שענקל פֿון אָפּשײדונג און די ברוסט פֿון 15. ישׂראל
כּדי זײ , אױפֿהײבונג זאָלן זײ ברענגען מיט די פֿײַעראָפּפֿער פֿון פֿעטס

, ס זאָל געהערן צו דיראון ע; אױפֿצוהײבן אַן אױפֿהײבונג פֿאַר גאָט
אַזױ װי גאָט , פֿאַר אַן אײביקן רעכט, און צו דײַנע קינדער מיט דיר

  . האָט באַפֿױלן

 און משה האָט נאָכפֿרעגן זיך נאָכגעפֿרעגט װעגן דעם באָק פֿון 16
האָט ער געצערנט . ערשט ער איז פֿאַרברענט געװאָרן, זינדאָפּפֿער

: אַזױ צו זאָגן, אַהרנס געבליבענע זין, רןיתָמָאאױף אֶלעָזָרן און אױף 
װאָס האָט איר ניט געגעסן דאָס זינדאָפּפֿער אין הײליקן   פֿאַר17

און ער האָט דאָס , װאָרום אַ הײליקסטע הײליקײט איז דאָס? אָרט
 צו מכַפּר, כּדי צו נעמען אױף זיך די זינד פֿון דער עדה, אײַך געגעבן

 זײַן בלוט איז דאָך ניט געבראַכט געװאָרן 18. זײַן אױף זײ פֿאַר גאָט
עסן האָט איר עס געזאָלט עסן אין ; אינעװײניק אין הײליקטום

  . אַזױ װי איך האָב באַפֿױלן, הײליקטום

אָט האָבן זײ הײַנט געבראַכט זײער :  האָט אַהרן גערעדט צו משהן19
האָט אַזױ און מיר , זינדאָפּפֿער און זײער בראַנדאָפּפֿער פֿאַר גאָט
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, און אַז איך װאָלט געגעסן דאָס זינדאָפּפֿער הײַנט, װאָס געטראָפֿן
 און משה האָט 20? װאָלט עס דען װוילגעפֿעלן אין די אױגן פֿון גאָט

  . לגעפֿעלן אין זײַנע אױגןױאון עס איז װ, צוגעהערט

  

זײ אַזױ ,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן און צו אַהרֹנען1
דאָס : אַזױ צו זאָגן,  רעדט צו די קינדער פֿון ישׂראל2:צו זאָגן

זײַנען די לעבעדיקע זאַכן װאָס איר מעגט עסן פֿון אַלע בהמות װאָס 
און די ,  איטלעכע װאָס איז באַקלױט מיט קלױען3. אױף דער ערד

גֵרֶה צװישן -װאָס איז מַעֲלֵה, קלױען זײַנען בײַ איר צעשפּאָלטן
דאָזיקע טאָרט איר ניט עסן   אָבער די4. עסןזי מעגט איר , בהמות

און פֿון די װאָס זײַנען באַקלױט מיט , גֵרֶה-פֿון די װאָס זײַנען מַעֲלֵה
אָבער מיט קלױען איז , גֵרֶה איז ער-װײַל מַעֲלֵה, דעם קעמל: קלױען

װײַל ,  און דעם קיניגל5. ער איז אומרײן פֿאַר אײַך; ער ניט באַקלױט
ער איז ; אָבער מיט קלױען איז ער ניט באַקלױט, איז ערגֵרֶה -מַעֲלֵה

אָבער , גֵרֶה איז ער-װײַל מַעֲלֵה,  און דעם האָז6. אומרײן פֿאַר אײַך
 און 7. ער איז אומרײן פֿאַר אײַך; מיט קלױען איז ער ניט באַקלױט

און די קלױען זײַנען , װײַל באַקלױט מיט קלױען איז ער, דעם חזיר
ער איז אומרײן ; גֵרֶה-אָבער ער איז ניט מַעֲלֵה, לטןבײַ אים צעשפּאָ

און אָן זײער נבֿלה ,  פֿון זײער פֿלײש טאָרט איר ניט עסן8. פֿאַר אײַך
  . אומרײן זײַנען זײ פֿאַר אײַך; טאָרט איר זיך ניט אָנרירן

אַלץ װאָס : דאָזיקע מעגט איר עסן פֿון אַלץ װאָס אין װאַסער  די9
אין די ימען און אין די , ן און שופּן אין װאַסערעדערפֿלוספֿהאָט 
עדערן פֿלוספֿ און אַלץ װאָס האָט ניט 10. זײ מעגט איר עסן, טײַכן

פֿון אַלע װידמענונגען פֿון , אין די ימען און אין די טײַכן, און שופּן
זײ , ענישן װאָס אין װאַסערפֿאון פֿון אַלע לעבעדיקע באַשע, װאַסער

 און אַן אומװערדיקײט זאָלן 11. װערדיקײט פֿאַר אײַךזײַנען אַן אומ
און זײער נבֿלה , פֿון זײער פֿלײש זאָלט איר ניט עסן; זײ אײַך זײַן

 אַלץ װאָס האָט ניט קײן 12. זאָלט איר פֿאַראומװערדיקן
דאָס איז אַן אומװערדיקײט פֿאַר , עדערן און שופּן אין װאַסערפֿלוספֿ

  . אײַך

זײ טאָרן ; מװערדיקן פֿון פֿױגלעןוע זאָלט איר פֿאַראדאָזיק  און די13
און , דעם אָדלער: אַן אומװערדיקײט זײַנען זײ; ניט געגעסן װערן
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און דעם ,  און די װײ14; און דעם שװאַרצאָדלער, דעם בײנברעכער
;  יעטװעדער ראָב לױט זײַנע מינים15; אַלקפֿױגל לױט זײַנע מיניםפֿ

- און דעם ים, אַרבערפּאון דעם נאַכטש,  און דעם שטרױספֿױגל16
און , לאײַ און די 17; אַרבער לױט זײַנע מיניםפּאון דעם ש, פֿױגל

און דעם ,  און דעם אוהו18; לאײַאון די שטאָק, דעם פֿישפֿרעסער
דעם בושל לױט זײַנע ,  און דעם שטאָרך19; און דעם גײַער, עליקאַןפּ

  . עדערמױזאון די פֿל, און דעם אױערהאָן, מינים

זי איז ,  און יעטװעדער געפֿליגלטע װידעמנונג װאָס גײט אױף פיר20
 אָבער דאָס מעגט איר עסן פֿון אַלע 21. אַן אומװערדיקײט פֿאַר אײַך

דאָס װאָס האָט : ירפֿליגלטע װידמענונגען װאָס גײען אױף פֿגע
 22 .צו שפּרינגען מיט זײ אױף דער ערד, געלענקען איבער זײַנע פֿיס

, דעם הײשעריק לױט זײַנע מינים: די דאָזיקע פֿון זײ מעגט איר עסן
און דעם שפּרינגהײשעריק , און דעם גראָזפֿרעסער לױט זײַנע מינים

 אָבער 23. און דעם גריל לױט זײַנע מינים, לױט זײַנע מינים
זי , יר פֿיספֿליגלטע װידמענונג װאָס האָט פֿיעטװעדער אַנדערע גע

  . רדיקײט פֿאַר אײַךאיז אַן אומװע

איטלעכער װאָס רירט ; דאָזיקע װעט איר װערן אומרײן  און פֿון די24
 און איטלעכער 25. זאָל זײַן אומרײן ביזן אָװנט, זיך אָן אָן זײער נבֿלה

און , זאָל װאַשן זײַנע קלײדער, װאָס טראָגט עפּעס פֿון זײער נבֿלה
 װאָס איז באַקלױט מיט  איטלעכער בהמה26. זײַן אומרײן ביזן אָװנט

, אָבער דורכגעשפּאָלטן זײַנען זײ ניט דורכגעשפּאָלטן בײַ איר, קלױען
איטלעכער ; זײ זײַנען אומרײן פֿאַר אײַך, גֵרֶה-אָדער זי איז ניט מַעֲלֵה
 און אַלע װאָס גײען 27. זאָל װערן אומרײן, װאָס רירט זיך אָן זײ אָן

זײ זײַנען , ירפֿות װאָס גײען אױף צװישן אַלע חי, אױף זײערע לאַפּעס
זאָל , איטלעכער װאָס רירט זיך אָן אָן זײער נבֿלה; אומרײן פֿאַר אײַך

זאָל ,  און דער װאָס טראָגט זײער נבֿלה28. זײַן אומרײן ביזן אָװנט
רײן זײַנען זײ מאו; און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, װאַשן זײַנע קלײדער

  . פֿאַר אײַך

ז װאָס איז אומרײן פֿאַר אײַך צװישן די שרצים װאָס  און דאָס אי29
און די שילדקרעט , און די מױז, דאָס װיזעלע; קריכן אױף דער ערד

און , און דער לאַנדקראָקאָדיל,  און די גראָבמױז30; לױט אירע מינים
 דאָס 31. און דער כאַמעלעאָן, און דער זאַמדעקדעש, דער עקדעש

; ומרײן פֿאַר אײַך צװישן אַלע שרציםזײַנען די װאָס זײַנען א
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זאָל זײַן , איטלעכער װאָס רירט זיך אָן זײ אָן װען זײ זײַנען טױט
 און אַלץ װאָס עפּעס פֿון זײ װעט פאַלן 32. אומרײן ביזן אָװנט

סײַ װאָסער עס איז , זאָל װערן אומרײן, דערױף װען זײ זײַנען טױט
איטלעכע , אָדער אַ זאַק,  פֿעלאָדער אַ, אָדער אַ בגד, הילצערנע כּלי

זאָל אַרײַנגעטאָן װערן אין , כּלי װאָס דערמיט װערט געטאָן אַרבעט
 און איטלעכע 33. און װערן רײן, און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, װאַסער

זאָל אַלץ , לײמענע כּלי װאָס אין איר װעט אַרײַנפאַלן עפּעס פֿון זײ
 איטלעך 34. י זאָלט איר צעברעכןאון ז, װאָס אין איר װערן אומרײן

װאָס דערױף איז געקומען , עסנװאַרג דערין װאָס װערט געגעסן
און יעטװעדער געטראַנק װאָס װערט ; זאָל װערן אומרײן, װאַסער

 און אַלץ 35. זאָל װערן אומרײן, געטרונקען אין אַלע אַזעלכע כּלים
; ל װערן אומרײןזאָ, װאָס עפּעס פֿון זײער נבֿלה װעט פאַלן דערױף

; זאָל עס צעבראָכן װערן, אױב אַ באַקאױװן אָדער אַ קאָכאױװן
   אָבער 36. און אומרײן זאָלן זײ אײַך זײַן, אומרײן זײַנען זײ

זאָל בלײַבן , אַ קװאַל אָדער אַ גרוב װוּ װאַסער איז אײַנגעזאַמלט
. מרײןזאָל װערן או, נאָר דער װאָס רירט זיך אָן אָן זײער נבֿלה; רײן
 און אױב פֿון זײער נבֿלה װעט פאַלן אױף װאָסער עס איז זאָמען 37

 אױב אָבער אױפֿן 38. איז ער רײן, פֿון זריעה װאָס װערט געזײט
און עפּעס פֿון זײער נבֿלה , זאָמען איז אַרױפֿגעטאָן געװאָרן װאַסער

  . איז ער אומרײן פֿאַר אײַך, װעט פאַלן דערױף

ן די בהמות װאָס זײַנען פֿאַר אײַך צום עסן װעט  און אַז אײנע פֿו39
זײַן אומרײן , זאָל דער װאָס רירט זיך אָן אָן איר נבֿלה, אַװעקפאַלן
זאָל װאַשן זײַנע ,  און דער װאָס עסט פֿון איר נבֿלה40. ביזן אָװנט
און דער װאָס טראָגט איר ; און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, קלײדער
 און 41. און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, ײַנע קלײדערזאָל װאַשן ז, נבֿלה

; איז אַן אומװערדיקײט, יעטװעדער שרץ װאָס קריכט אױף דער ערד
און אַלץ ,  אַלץ װאָס גײט אױפֿן בױך42. ער זאָל ניט געגעסן װערן

אַלע שרצים װאָס , און אַלץ װאָס איז פֿילפֿיסיק, װאָס גײט אױף פיר
װאָרום אַן , לט איר ניט עסןזײ זאָ, קריכן אױף דער ערד
 איר זאָלט ניט פֿאַראומװערדיקן אײַער 43. אומװערדיקײט זײַנען זײ

און איר זאָלט זיך ניט , זעל מיט קײן שרץ װאָס קריכט
 װאָרום איך 44. און װערן אומרײן דורך זײ, פֿאַראומרײניקן מיט זײ
,  הײליקאון איר זאָלט זיך הײליקן און זײַן, בין יהוה אײַער גאָט
און איר זאָלט ניט פֿאַראומרײניקן אײַער זעל ; װאָרום איך בין הײליק

 װאָרום איך בין 45. מיט קײן שרץ װאָס װידמענט זיך אױף דער ערד
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אײַך צו זײַן , יהוה װאָס האָט אײַך אױפֿגעבראַכט פֿון לאַנד מִצרַיִם
   .װײַל איך בין הײליק, דרום זאָלט איר זײַן הײליק; צום גאָט

און יעטװעדער , און פֿױגלען,  דאָס איז דער דין פֿון בהמות46
און װעגן , לעבעדיקער באַשעפעניש װאָס װידמענט זיך אין װאַסער
 כּדי 47, יעטװעדער באַשעפעניש װאָס קריכט אױף דער ערד

און צװישן דער , אָפּצושײדן צװישן אומרײנעם און רײנעם
און דער לעבעדיקער זאַך , ןלעבעדיקער זאַך װאָס מעג געגעסן װער

  .װאָס טאָר ניט געגעסן װערן

  תַזְרִיעַ 
 רעד צו די 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1

  : אַזױ צו זאָגן, קינדער פֿון ישׂראל

זאָל זי זײַן , און געבערן אַ ייִנגל, אַ פֿרױ אַז זי װעט געלעגן װערן
עג פֿון דער אָפּזונדערונג אין איר אַזױ װי די ט; אומרײן זיבן טעג

 און אױפֿן אַכטן טאָג זאָל געמַלט 3. קראַנקשאַפֿט זאָל זי זײַן אומרײן
 און דרײַסיק טעג מיט דרײַ טעג 4. װערן דאָס פֿלײש פֿון זײַן פאָרהױט

אָן קײן הײליקער זאַך ; זאָל זי בלײַבן אין דעם בלוט פֿון רײניקונג
ביז די , און אין הײליקטום זאָל זי ניט קומען, זאָל זי זיך ניט אָנרירן

 אױב אָבער זי װעט געבערן אַ 5. טעג פֿון איר רײניקונג װערן פול
, אַזױ װי אין איר אָפּזונדערונג, זאָל זי זײַן אומרײן צװײ װאָכן, מײדל

און זעכציק טעג מיט זעקס טעג זאָל זי בלײַבן אין דעם בלוט פֿון 
בײַ אַ ייִנגל , י טעג פֿון איר רײניקונג װערן פול און אַז ד6. רײניקונג

זאָל זי ברענגען אַ יאָריקן שעפּס פֿאַר אַ , אָדער בײַ אַ מײדל
פֿאַר אַ , אָדער אַ טורטלטױב, און אַ יונגע טױב, בראַנדאָפּפֿער
 און ער זאָל 7. צום כֹּהן, מוֹעד-צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל, זינדאָפּפֿער

און זי װעט װערן ,  זײַן אױף אירמכַפּראון ,  פֿאַר גאָטעס מקריבֿ זײַן
  . רײן פֿון איר בלוטקװאַל

. בײַ אַ ייִנגל אָדער בײַ אַ מײדל, עטאָריןמפּדאָס איז דער דין פֿון אַ קי
זאָל זי ,  און אױב איר האַנט פֿאַרמאָגט ניט גענוג אױף אַ לאַם8

אײנע פֿאַר אַ , אָדער צװײ יונגע טױבן, ױבןטנעמען צװײ טורטל
 מכַפּראון דער כֹּהן זאָל ; און אײנע פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער, בראַנדאָפּפֿער
  .און זי װעט װערן רײן, זײַן אױף איר
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אַזױ צו ,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן און צו אַהרֹנען1
  : זאָגן

, אַז אױף דער הױט פֿון זײַן לײַב װעט זײַן אַ געשװילעכץ,  אַ מענטש2
און װעט װערן אױף דער הױט פֿון זײַן , אָדער אַ פֿלעק, דער אַ גרינדאָ

זאָל ער געבראַכט װערן צו אַהרן , לײַב װי אַן אױסשלאָג פֿון צרעת
 און דער 3. אָדער צו אײנעם פֿון זײַנע קינדער די כֹּהנים, דעם כֹּהן

ב און אױ, כֹּהן זאָל באַקוקן דעם אױסשלאָג אױף דער הױט פֿון לײַב
און דאָס אױסזען פֿון , די האָר אױפֿן אױסשלאָג איז געװאָרן װײַס
איז דאָס די פּלאָג פֿון , דעם אױסשלאָג איז טיפער פֿון דער הױט

זאָל ער אים מאַכן פֿאַר , און אַז דער כֹּהן װעט אים זען; צרעת
 אױב אָבער דאָס איז אַ װײַסער פֿלעק אױף דער הױט פֿון 4. אומרײן
און די האָר , און זײַן אױסזען איז ניט טיפער פֿון דער הױט, בזײַן לײַ

זאָל דער כֹּהן אײַנשליסן דעם װאָס , אױף אים איז ניט געװאָרן װײַס
 און אַז דער כֹּהן װעט אים 5. האָט דעם אױסשלאָג אױף זיבן טעג

ערשט דער אױסשלאָג איז געבליבן בײַ , באַקוקן אױפֿן זיבעטן טאָג
 דער אױסשלאָג האָט זיך ניט פֿאַרשפּרײט אױף דער ,זײַן אױסזען

 6. זאָל אים דער כֹּהן אײַנשליסן אַ צװײט מאָל אױף זיבן טעג, הױט
, און אַז דער כֹּהן װעט אים באַקוקן אױפֿן זיבעטן טאָג אַ צװײט מאָל

און דער אױסשלאָג האָט זיך ניט , ערשט דער אױסשלאָג איז מאַט
אַ ; זאָל אים דער כֹּהן מאַכן פֿאַר רײן, טפֿאַרשפּרײט אױף דער הױ

 7. און זײַן רײן, און ער זאָל װאַשן זײַנע קלײדער; גרינד איז דאָס
אױב אָבער שפּרײטן װעט זיך פֿאַרשפּרײטן דער גרינד אױף דער הױט 

זאָל ער , נאָכדעם װי ער האָט זיך געװיזן צום כֹּהן פֿאַר זײַן רײניקונג
ערשט ,  און אַז דער כֹּהן װעט זען8. אַ צװײט מאָלזיך װײַזן צום כֹּהן 

זאָל דער כֹּהן אים , דער גרינד האָט זיך פֿאַרשפּרײט אױף דער הױט
  . צרעת איז דאָס; מאַכן פֿאַר אומרײן

זאָל ער געבראַכט ,  אַז די פּלאָג פֿון צרעת װעט זײַן אױף אַ מענטשן9
ערשט אַ װײַסע , ען און אַז דער כֹּהן װעט ז10. װערן צום כֹּהן

און זי האָט פֿאַרקערט די האָר אין , געשװילעכץ איז אױף דער הױט
 11, און אַן אָנװוּקס פֿון װילדפֿלײש איז אױף דער געשװילעכץ, װײַס

און דער כֹּהן , איז דאָס אַן אַלטע צרעת אױף דער הױט פֿון זײַן לײַב
װאָרום , ײַנשליסןער דאַרף אים ניט א; זאָל אים מאַכן פֿאַר אומרײן
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 און אױב אױסברעכן װעט אױסברעכן די צרעת 12. ער איז אומרײן
און די צרעת װעט באַדעקן די גאַנצע הױט פֿון דעם , אױף דער הױט

װוּ נאָר די אױגן פֿון , װאָס האָט דעם אױסשלאָג פֿון קאָפּ ביז די פֿיס
 די צרעת האָט ערשט, אַז דער כֹּהן װעט זען,  איז13, כֹּהן גיבן אַ קוק

זאָל ער מאַכן דעם װאָס האָט דעם , באַדעקט זײַן גאַנצן לײַב
 14. איז ער רײן, ער איז אין גאַנצן געװאָרן װײַס; אױסשלאָג פֿאַר רײן

זאָל ער , אָבער דעם טאָג װאָס עס באַװײַזט זיך אױף אים װילדפֿלײש
זאָל ער , ײש און אַז דער כֹּהן װעט זען דאָס װילדפֿל15. װערן אומרײן

צרעת איז ; װילדפֿלײש דאָס איז אומרײן; אים מאַכן פֿאַר אומרײן
זאָל ,  אױב אָבער דאָס װילדפֿלײש װעט װידער װערן װײַס16. דאָס

ערשט ,  און אַז דער כֹּהן װעט אים באַקוקן17. ער קומען צום כֹּהן
זאָל דער כֹּהן מאַכן דעם װאָס , דער אױסשלאָג איז געװאָרן װײַס

  . ער איז רײן; פֿאַר רײן, האָט דעם אױסשלאָג

און , אַז בײַ אים אױף זײַן הױט װעט זײַן אַן אױסשיט,  און אַ לײַב18
 און אױף דעם אָרט פֿון דעם אױסשיט 19, ער װעט פֿאַרהײלט װערן

, אָדער אַ רױטלעך װײַסער פֿלעק, װעט װערן אַ װײַסע געשװילעכץ
ערשט ,  און אַז דער כֹּהן װעט זען20. ןזאָל ער באַװיזן װערן צום כֹּה

און די האָר , דאָס אױסזען דערפֿון איז נידעריקער פֿון דער הױט
די ; זאָל דער כֹּהן אים מאַכן פֿאַר אומרײן, דערױף איז געװאָרן װײַס

װאָס האָט אױסגעבראָכן אױף דעם , פּלאָג פֿון צרעת איז דאָס
ערשט װײַסע האָר ,  באַקוקן און אַז דער כֹּהן װעט עס21. אױסשיט

און עס , און עס איז ניט נידעריקער פֿון דער הױט, איז דערױף ניטאָ
 אױב 22. זאָל אים דער כֹּהן אײַנשליסן אױף זיבן טעג, איז מאַט

זאָל דער , אָבער שפּרײטן װעט עס זיך פֿאַרשפּרײטן אױף דער הױט
 און אױב דער 23. סדי פּלאָג איז דאָ; כֹּהן אים מאַכן פֿאַר אומרײן
איז דאָס , ער האָט זיך ניט פֿאַרשפּרײט, פֿלעק שטײט אױף זײַן אָרט
  . און דער כֹּהן זאָל אים מאַכן פֿאַר רײן, דער צײכן פֿון דעם אױסשיט

און , אַז אױף זײַן הױט װעט זײַן אַ ברען פֿון פֿײַער,  אָדער אַ לײַב24
 רױטלעך װײַסער אָדער אַ דער אָנװוּקס פֿון דעם ברען װעט װערן אַ

ערשט די האָר , באַקוקן און דער כֹּהן װעט עס 25, װײַסער פֿלעק
און דאָס אױסזען דערפֿון איז , אױף דעם פֿלעק איז געװאָרן װײַס

איז דאָס אַ צרעת װאָס האָט אױסגעבראָכן , טיפער פֿון דער הױט
די פּלאָג פֿון ; און דער כֹּהן זאָל אים מאַכן פֿאַר אומרײן, אױפֿן ברען

ערשט ,  אױב אָבער דער כֹּהן װעט עס באַקוקן26. צרעת איז דאָס



  ויקרא

  

און עס איז ניט נידעריקער פֿון , װײַסע האָר איז אױפֿן פלעק ניטאָ
ל אים דער כֹּהן אײַנשליסן אױף זיבן אָז, און עס איז מאַט, דער הױט

אױב ; אָג און דער כֹּהן זאָל אים באַקוקן אױפֿן זיבעטן ט27. טעג
זאָל אים דער כֹּהן , שפּרײטן האָט עס זיך פֿאַרשפּרײט אױף דער הױט

 אױב אָבער דער 28. די פּלאָג פֿון צרעת איז דאָס; מאַכן פֿאַר אומרײן
עס האָט זיך ניט פֿאַרשפּרײט אױף דער , פֿלעק שטײט אױף זײַן אָרט

און , רעןאיז דאָס אַ געשװילעכץ פֿון דעם ב, און עס איז מאַט, הױט
װאָרום דער צײכן פֿון דעם ברען ; דער כֹּהן זאָל אים מאַכן פֿאַר רײן

  . איז דאָס

אַז בײַ זײ װעט זײַן אַן אױסשלאָג אױפֿן ,  און אַ מאַן אָדער אַ פֿרױ29
 און דער כֹּהן װעט באַקוקן דעם 30, קאָפּ אָדער אין באָרד

, פֿון דער הױטערשט דאָס אױסזען דערפֿון איז טיפער , אױסשלאָג
זאָל דער כֹּהן אים מאַכן פֿאַר , און דערױף איז געלע דינע האָר

צרעת פֿון קאָפּ אָדער פֿון באָרד , שלעכטע קרעץ איז דאָס; אומרײן
 און אַז דער כֹּהן װעט באַקוקן דעם אױסשלאָג פֿון די 31. איז דאָס

, ױטערשט זײַן אױסזען איז ניט טיפער פֿון דער ה, שלעכטע קרעץ
זאָל דער כֹּהן אײַנשליסן דעם , און שװאַרצע האָר איז דערױף ניטאָ

 32. אױף זיבן טעג, װאָס האָט דעם אױסשלאָג פֿון די שלעכטע קרעץ
, און אַז דער כֹּהן װעט באַקוקן דעם אױסשלאָג אױפֿן זיבעטן טאָג

און געלע האָר , ערשט די שלעכטע קרעץ האָבן זיך ניט פֿאַרשפּרײט
און דאָס אױסזען פֿון די שלעכטע קרעץ איז ניט , ערױף ניטאָאיז ד

און די שלעכטע קרעץ ,  זאָל ער זיך אָפּגאָלן33, טיפער פֿון דער הױט
און דער כֹּהן זאָל אײַנשליסן דעם װאָס האָט די ; זאָל ער ניט אָפּגאָלן

 און אַז דער כֹּהן 34. שלעכטע קרעץ אַ צװײט מאָל אױף זיבן טעג
ערשט די , קוקן די שלעכטע קרעץ אױפֿן זיבעטן טאָגװעט באַ

און זײער , שלעכטע קרעץ האָבן זיך ניט פֿאַרשפּרײט אױף דער הױט
זאָל אים דער כֹּהן מאַכן פֿאַר , אױסזען איז ניט טיפער פֿון דער הױט

 אױב אָבער 35. און זײַן רײן, און ער זאָל װאַשן זײַנע קלײדער; רײן
אַרשפּרײטן די שלעכטע קרעץ אױף דער הױט שפּרײטן װעלן זיך פֿ

ערשט די ,  און דער כֹּהן װעט אים באַקוקן36, גננאָך זײַן רײניקו
דאַרף דער כֹּהן , שלעכטע קרעץ האָבן זיך פֿאַרשפּרײט אױף דער הױט

 אױב אָבער די שלעכטע 37. ער איז אומרײן: ניט זוכן קײן געלע האָר
און שװאַרצע האָר איז , ױסזעןקרעץ זײַנען געבליבן בײַ זײער א

ער איז ; זײַנען די שלעכטע קרעץ פֿאַרהײלט, אױסגעװאַקסן דערױף
  . און דער כֹּהן זאָל אים מאַכן פֿאַר רײן, רײן
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ער איז ; האָט ער אַ פּליך, אַז זײַן קאָפּ װעט אױסקריכן,  און אַ מאַן40
, ון זײַן פּנים און אױב זײַן קאָפּ װעט אױסקריכן צו דער זײַט פ41ֿ. רײן

 אױב אָבער אױף דעם 42. ער איז רײן; האָט ער אַ פאָדערפּליך
הינטערפּליך אָדער אױף דעם פאָדערפּליך װעט זײַן אַ רױטלעך 

איז דאָס אַ צרעת װאָס ברעכט אױס אױף זײַן , װײַסער אױסשלאָג
 און אַז דער כֹּהן װעט 43. פאָדערפּליך אָדער אױף זײַן הינטערפּליך

ערשט די געשװילעכץ פֿון דעם אױסשלאָג איז רױטלעך ,  באַקוקןאים
אַזױ װי דאָס , װײַס אױף זײַן הינטערפּליך אָדער אױף זײַן פאָדערפּליך

 איז ער אַ מאַן אַ 44, אױסזען פֿון צרעת אױף דער הױט פֿון לײַב
ער ; פֿאַר אומרײן זאָל אים מאַכן דער כֹּהן; אומרײן איז ער; מצוֹרע
  . י פּלאָג אױף זײַן קאָפּהאָט ד

זײַנע קלײדער זאָלן ,  און דער מצוֹרע װאָס די פּלאָג איז אױף אים45
און זײַן אױבערשטע , און זײַן קאָפּ זאָל זײַן פֿאַרװאַקסן, זײַן צעריסן

 אַלע 46. זאָל ער אױסרופֿן» !טמא! טמא«און , ליפּ זאָל ער פֿאַרדעקן
אומרײן איז ; זאָל ער זײַן אומרײן, טעג װאָס די פּלאָג איז אױף אים

  . ונגינאױסן לאַגער זאָל זײַן זײַן װו, אַלײן זאָל ער זיצן; ער

אין אַ װאָלענעם ,  און אַז די פּלאָג פֿון צרעת װעט זײַן אין אַ בגד47
אָדער ,  אָדער אין גרונטװעב48, אָדער אין אַ פֿלאַקסענעם בגד, בגד

אָדער אין , אָדער אין אַ פֿעל, צי פֿון װאָל, פֿון פֿלאַקס, אין דורכװאַרף
 אן דער אױסשלאָג װעט זײַן 49; װאָסער עס איז אַרבעט פֿון פֿעל

אָדער אין , אָדער אין דעם פֿעל, גרינלעך אָדער רױטלעך אין דעם בגד
אָדער אין װאָסער עס , אָדער אין דעם דורכװאַרף, דעם גרונטװעב
און עס זאָל באַװיזן , י פּלאָג פֿון צרעתאיז דאָס ד, איז זאַך פֿון פֿעל
,  און אַז דער כֹּהן װעט באַקוקן דעם אױסשלאָג50. װערן צום כֹּהן

. אױף זיבן טעג, זאָל ער אײַנשליסן דאָס װאָס האָט דעם אױסשלאָג
אַז דער ,  און אַז ער װעט זען דעם אוסישלאָג אױפֿן זיבעטן טאָג51

אָדער אין דעם ,  אין דעם בגדאױסשלאָג האָט זיך פֿאַרשפּרײט
 װאָס –אָדער אין דעם פֿעל , אָדער אין דעם דורכװאַרף, גרונטװעב

 איז דער אױסשלאָג –נאָר פֿאַר אַן אַרבעט עס איז געמאַכט פֿון פֿעל 
 און מע זאָל פֿאַרברענען דעם 52. אומרײן איז ער; אַן עסיקע צרעת

פֿון װאָל צי פֿון , װאַרףאָדער דעם דורכ, אָדער דעם גרונטװעב, בגד
אָדער װאָס נאָר פֿאַר אַ זאַך פֿון פֿעל װאָס דער אױסשלאָג , פֿלאַקס

אין פֿײַער מוז ; װאָרום אַן עסיקע צרעת איז דאָס; װעט זײַן דערין
ערשט דער ,  אױב אָבער דער כֹּהן װעט זען53. עס פֿאַרברענט װערן
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יד

אָדער אין דעם , ם בגדאױסשלאָג האָט זיך ניט פֿאַרשפּרײט אין דע
אָדער אין װאָסער עס איז זאַך , אין דעם דורכװאַרף ראָדע, גרונטװעב
 זאָל דער כֹּהן הײסן מע זאָל װאַשן דאָס װאָס דער 54, פֿון פֿעל

און ער זאָל עס אײַנשליסן אַ צװײט מאָל אױף , אױסשלאָג איז דערין
 װי מע האָט נאָכדעם,  און אַז דער כֹּהן װעט זען55. זיבן טעג

ערשט דער אױסשלאָג האָט ניט געביטן , געװאַשן דעם אױסשלאָג
איז דאָס , הגם דער אױסשלאָג האָט זיך ניט פֿאַרשפּרײט, זײַן אָנבליק

, אַן אױסעסונג איז דאָס. אין פֿײַער זאָלסטו עס פֿאַרברענען; אומרײן
 און 56. סײַ אױף דער רעכטער, סײַ דאָס איז אױף דער לינקער זײַט

 אױסשלאָג איז געװאָרן מאַט רערשט דע, אױב דער כֹּהן װעט זען
זאָל ער אים אַראָפּרײַסן פֿון דעם , נאָכדעם װי מע האָט אים געװאַשן

אָדער פֿון דעם , אָדער פֿון דעם גרונטװעב,  דעם פֿעלפֿוןאָדער , בגד
,  און אױב ער װעט זיך װידער באַװײַזן אין דעם בגד57. דורכװאַרף

אָדער אין , אָדער אין דעם דורכװאַרף, אָדער אין דעם גרונטװעב
זאָלסטו אין פֿײַער ;  ברעכט דאָס אױס–װאָסער עס איז זאַך פֿון פֿעל 

,  און דער בגד58. פֿאַרברענען דאָס װאָס דער אױסשלאָג איז דערין
אָדער װאָסער עס איז ,  דורכװאַרףר דעראָדע, אָדער דער גרונטװעב

װאָס דו װעסט װאַשן און דער אױסשלאָג װעט זיך , ן פֿעלזאַך פֿו
  . און זײַן רײן, זאָל געװאַשן װערן אַ צװײט מאָל, אָפּטאָן דערפֿון

 דאָס איז דער דין פֿון דער פּלאָג פֿון צרעת אין אַ בגד פֿון װאָל 59
אָדער אין , אָדער אין דורכװאַרף,  אין גרונטװעבראָדע, אָדער פֿלאַקס

אָדער דאָס צו , דאָס צו מאַכן פֿאַר רײן,  עס איז זאַך פֿון פֿעלװאָסער
  .מאַכן פֿאַר אומרײן

  מצוֹרע 
 דאָס זאָל 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1

ער זאָל : זײַן דער דין פֿון מצוֹרע אין טאָג פֿון זײַן רײניקונג
ל אַרױסגײן אױסן  און דער כֹּהן זא3ָ. געבראַכט װערן צום כֹּהן

ערשט די פּלאָג פֿון צרעת איז , און אַז דער כֹּהן װעט זען, לאַגער
 זאָל דער כֹּהן הײסן מע זאָל נעמען פֿאַר 4, פֿאַרהײלט אױפֿן מצוֹרע

און , עןפֿױגלדעם װאָס רײניקט זיך צװײ לעבעדיקע רײנע 
הן זאָל  און דער כ5ֹּ. גראָז-און אֵזוֹבֿ, און װערמילרױט, צעדערהאָלץ

הײסן מע זאָל שעכטן אײן פֿױגל אין אַ לײמענער כּלי איבער 
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און , אים זאָל ער נעמען,  דעם לעבעדיקן פֿױגל6. לעבעדיקע װאַסער
און , גראָז-און דאָס אֵזוֹבֿ, און דאָס װערמילרױט, דאָס צעדערהאָלץ

אײַנטונקען זײ און דעם לעבעדיקן פֿױגל אין דעם בלוט פֿון דעם 
 און 7. װאָס איז געשאָכטן געװאָרן איבערן לעבעדיקן װאַסערפֿױגל 

זיבן , ער זאָל שפּריצן אױף דעם װאָס רײניקט זיך פֿון דער צרעת
און ער זאָל אַװעקלאָזן דעם לעבעדיקן ;און אים מאַכן רײן, מאָל

זאָל װאַשן ,  און דער װאָס רײניקט זיך8. פֿױגל אױפֿן פֿרײַען פֿעלד
און זיך באָדן אין , ון אָפּגאָלן זײַנע גאַנצע האָרא, זײַנע קלײדער

, און דערנאָך מעג ער אַרײַנקומען אין לאַגער; און װערן רײן, װאַסער
 און עס זאָל 9. אָבער ער זאָל זיצן דרױסן פֿון זײַן געצעלט זיבן טעג

, זײַן קאָפּ, זאָל ער אָפּגאָלן זײַנע גאַנצע האָר, זײַן אױפֿן זיבעטן טאָג
 זײַנע גאַנצע האָר –און די ברעמען פֿון זײַנע אױגן , ן זײַן באָרדאו

און באָדן זײַן לײַב , און ער זאָל װאַשן זײַנע קלײדער; זאָל ער אָפּגאָלן
 און אױפֿן אַכטן טאָג זאָל ער נעמען 10. און זײַן רײן, אין װאַסער

און , פֿעלעראון אײן שאָף אַ יאָריקע אָן אַ , צװײ שעפּסן אָן אַ פֿעלער
און , פֿאַרמישט מיט אײל, דרײַ צענטל זעמלמעל פֿאַר אַ שפּײַזאָפּפֿער

זאָל אַװעקשטעלן דעם ,  און דער כֹּהן װאָס רײניקט11. אײן לוֹג אײל
- בײַם אײַנגאַנג פֿון אוֹהל, פֿאַר גאָט, און זײ, מאַן װאָס רײניקט זיך

און אים ברענגען פֿאַר  און דער כֹּהן זאָל נעמען אײן שעפּס 12. מוֹעד
און ער זאָל זײ אױפֿהײבן אַן , אַ שולדאָפּפֿער מיט דעם לוֹג אײל

 און ער זאָל שעכטן דעם שעפּס אין דעם 13. אױפֿהײבוגן פֿאַר גאָט
אין אַ , אָרט װוּ מע שעכט דאָס זינדאָפּפֿער און דאָס בראַנדאָפּפֿער

ער איז דאָס שולדאָפּפֿער װאָרום אַזױ װי דאָס זינדאָפּפֿ; הײליקן אָרט
 און דער כֹּהן זאָל 14. אַ הײליקסטע הײליקײט איז דאָס; פֿאַרן כֹּהן

און דער כֹּהן זאָל אַרױפֿטאָן , נעמען פֿון דעם בלוט פֿון שולדאָפּפֿער
און אױפֿן , אױפֿן רעכטן אױערלעפּל פֿון דעם װאָס רײניקט זיך

. ן דױמען פֿון זײַן רעכטן פוסאון אױפֿ, דױמען פֿון זײַן רעכטער האַנט
און אַרױפֿגיסן אױף ,  און דער כֹּהן זאָל נעמען פֿון דעם לוֹג אײל15

 און דער כֹּהן זאָל אײַנטונקען 16. דער לינקער האַנטפֿלעך פֿון כֹּהן
, זײַן רעכטן פינגער אין דעם אײל װאָס אױף זײַן לינקער האַנטפֿלעך

 17. ן פינגער זיבן מאָל פֿאַר גאָטאון שפּריצן פֿון דעם אײל מיט זײַ
און פֿון דעם רעשט אײל װאָס אױף זײַן האַנטפֿלעך זאָל דער כֹּהן 

און , אַרױפֿטאָן אױפֿן רעכטן אױערלעפּל פֿון דעם װאָס רײניקט זיך
און אױפֿן דױמען פֿון זײַן , אױפֿן דױמען פֿון זײַן רעכטער האַנט

 און װאָס בלײַבט 18. פּפֿעראיבערן בלוט פֿון שולדאָ, רעכטן פוס
זאָל ער , איבער פֿון דעם אײל װאָס אױף דעם כֹּהנס האַנטפֿלעך
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און דער כֹּהן זאָל ; אַרױפֿטאָן אױפֿן קאָפּ פֿון דעם װאָס רײניקט זיך
 און דער כֹּהן זאָל מאַכן דאָס 19.  זײַן אױף אים פֿאַר גאָטמכַפּר

 װאָס רײניקט זיך פֿון זײַן  זײַן אױף דעםמכַפּראון , זינדאָפּפֿער
 20.  זאָל ער שעכטן דאָס בראַנדאָפּפֿערנאָךאון דער; אומרײניקײט

און דער כֹּהן זאָל אױסברענגען דאָס בראַנדאָפּפֿער און דאָס 
און ,  זײַן אױף איםמכַפּראון דער כֹּהן זאָל ; שפּײַזאָפּפֿער אױפֿן מזבח

  . ער װעט זײַן רײן

זאָל ער , און זײַן האַנט פֿאַרמאָגט ניט, רים און אױב ער איז א21ָ
 צו מכַפּר, פֿאַר אַן אױפֿהײבונג, אַ שולדאָפּפֿער, נעמען אײן שעפּס

פֿאַר , און אײן צענטל זעמלמעל פֿאַרמישט מיט אײל, זײַן אױף אים
אָדער ,  און צװײ טורטלטױבן22; און אַ לוֹג אײל, אַ שפּײַזאָפּפֿער
און אײנע זאָל זײַן אַ ; װי זײַן האַנט פֿאַרמאָגטלױט , צװײ יונגע טױבן

 און ער זאָל זײ ברענגען 23. און אײנע אַ בראַנדאָפּפֿער, זינדאָפּפֿער
-צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל, אױפֿן אַכטן טאָג פֿון זײַן רײניקונג צום כֹּהן

 און דער כֹּהן זאָל נעמען דעם שעפּס פֿון 24. פֿאַר גאָט, מוֹעד
און דער כֹּהן זאָל זײ אױפֿהײבן אַן , און דעם לוֹג אײל, פּפֿערשולדאָ

 און ער זאָל שעכטן דעם שעפּס פֿון 25. אױפֿהײבונג פֿאַר גאָט
און דער כֹּהן זאָל נעמען פֿון דעם בלוט פֿון ; שולדאָפּפֿער
און אַרױפֿטאָן אױפֿן רעכטן אױערלעפּל פֿון דעם װאָס , שולדאָפּפֿער
און אױפֿן , ון אױפֿן דױמען פֿון זײַן רעכטער האַנטא, רײניקט זיך

 און פֿון דעם אײל זאָל דער כֹּהן 26. דױמען פֿון זײַן רעכטן פוס
 און דער כֹּהן 27. אַרױפֿגיסן אױף דער לינקער האַנטפֿלעך פֿון כֹּהן

זאָל שפּריצן מיט זײַן רעכטן פינגער פֿון דעם אײל װאָס אױף זײַן 
 און דער כֹּהן זאָל 28. זיבן מאָל פֿאַר גאָט, לינקער האַנטפֿלעך

אַרױפֿטאָן פֿון דעם אײל װאָס אױף זײַן האַנטפֿלעך אױפֿן רעכטן 
און אױפֿן דױמען פֿון זײַן , אױערלעפּל פֿון דעם װאָס רײניקט זיך

אין דעם אָרט , כטן פוסעאון אױפֿן דױמען פֿון זײַן ר, רעכטער האַנט
 און װאָס בלײַבט איבער פֿון דעם 29. אָפּפֿערפֿון דעם בלוט פֿון שולד

זאָל ער אַרױפֿטאָן אױפֿן קאָפּ , אײל װאָס אױף דעם כֹּהנס האַנטפֿלעך
 און 30.  צו זײַן אױף אים פֿאַר גאָטמכַפּר, פֿון דעם װאָס רײניקט זיך

 –אָדער פֿון די יונגע טױבן , ער זאָל מאַכן אײנע פֿון די טורטלטױבן
 – אַזױ װי זײַן האַנט פֿאַרמאָגט 31; ן האַנט פֿאַרמאָגטפֿון װאָס זײַ

מיט דעם , און אײנע פֿאַר אַ בראַנדאָפּפֿער, אײנע פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער
 זײַן אױף דעם װאָס רײניקט מכַפּראון דער כֹּהן זאָל ; שפּײַזאָפּפֿער
  . זיך פֿאַר גאָט
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, די פּלאָג פֿון צרעת דאָס איז דער דין פֿון דעם װאָס אױף אים איז 32
  . װאָס זײַן האַנט פֿאַרמאָגט ניט בײַ זײַן רײניקונג

  : אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן און צו אַהרֹנען33

 אַז איר װעט קומען אין לאַנד כּנַעַן װאָס איך גיב אײַך צום 34
ז פֿון און איך װעל ברענגען אַ פּלאָג פֿון צרעת אין אַ הױ, אײגנטום

 זאָל קומען דער װאָס דאָס הױז 35, דעם לאַנד פֿון אײַער אײגנטום
אַזױ : אַזױ צו זאָגן, און ער זאָל דערצײלן דעם כֹּהן, געהערט צו אים

 און דער כֹּהן זאָל 36. װי אַן אױסשלאָג װײַזט מיר אױס אין הױז
ױז אײדער דער כֹּהן װעט קומען ההײסן מע זאָל אױסראַמען דאָס 

כּדי אַלץ װאָס אין הױז זאָל ניט װערן , קוקן דעם אױסשלאָגבאַ
 און 37. און דערנאָך זאָל דער כֹּהן קומען באַקוקן דאָס הױז; אומרײן

ערשט דער אױסשלאָג אױף די , אַז ער װעט באַקוקן דעם אױסשלאָג
און זײער , װענט פֿון הױז איז גרינלעכע און רױטלעכע גריבלעך

 זאָל דער כֹּהן אַרױסגײן 38, ער פֿון דער װאַנטאױסזען איז נידעריק
און פֿאַרשליסן דאָס הױז אױף זיבן , פֿון הױז אין אײַנגאַנג פֿון הױז

און אַז ער ,  און דער כֹּהן זאָל צוריקקומען אױפֿן זיבעטן טאָג39. טעג
ערשט דער אױסשלאָג האָט זיך פֿאַרשפּרײט אױף די װענט , װעט זען
ל דער כֹּהן הײסן מע זאָל אַרױסנעמען די שטײנער  זא40ָ, פֿון הױז

און מע זאָל זײ אַװעקװאַרפֿן , װאָס אױף זײ איז דער אױסשלאָג
 און דאָס הױז זאָל ער לאָזן 41. אױסן שטאָט אין אַן אומרײנעם אָרט
און די לײם װאָס מע האַקט , אַרומהאַקן פֿון אינעװײניק רונד אַרום

 42. ן שטאָט אין אַן אומרײנעם אָרטזאָל מען אױסשיטן אױס, אױס
און אַרײַנשטעלן אױף דעם , און מע זאָל נעמען אַנדערע שטײנער

און , און מע זאָל נעמען אַנדערע לײם, אָרט פֿון יענע שטײנער
 און אױב דער אױסשלאָג װעט װידער 43. פֿאַרקלעפּן דאָס הױז

, י שטײנעראױסברעכן אין הױז נאָכדעם װי מע האָט אַרױסגענומען ד
 און דער כֹּהן 44, און נאָכן פֿאַרקלעפּן, און נאָכן אַרומהאַקן דאָס הױז

ערשט דער אױסשלאָג האָט זיך פֿאַרשפּרײט אין , װעט קומען און זען
 און 45. אומרײן איז דאָס; איז דאָס אַן עסיקע צרעת אין הױז, הױז

און די , לץאון זײַן האָ, זײַנע שטײנער, מע זאָל צעברעכן דאָס הױז
און אַרױסטראָגן אױסן שטאָט אין אַן , גאַנצע לײם פֿון הױז

 און דער װאָס קומט אַרײַן אין הױז אַלע טעג 46. אומרײנעם אָרט
 און 47. זאָל זײַן אומרײן ביזן אָװנט, װאָס מע האַלט עס אָפּגעשלאָסן
און דער ; זאָל װאַשן זײַנע קלײדער, דער װאָס ליגט אין דעם הױז



  ויקרא

  

טו

 און אױב 48. זאָל װאַשן זײַנע קלײדער, אָס עסט אין דעם הױזװ
ערשט דער אױסשלאָג , קומען װעט קועמן דער כֹּהן און װעט זען

זאָל , האָט זיך ניט פֿאַרשפּרײט אין הױז נאָכן פֿאַרקלעפּן דאָס הױז
װאָרום דער אױסשלאָג האָט זיך , דער כֹּהן מאַכן דאָס הױז פֿאַר רײן

צװײ ,  און ער זאָל נעמען אױף צו רײניקן דאָס הױז49. פֿאַרהײלט
 און 50. גראָז-און אֵזוֹבֿ, און װערמילרױט, און צעדערהאָלץ, פֿױגלען

ער זאָל שעכטן אײן פֿױגל אין אַ לײמענער כּלי איבער לעבעדיקע 
- און דאָס אֵזוֹבֿ,  און ער זאָל נעמען דאָס צעדערהאָלץ51. װאַסער
און ער זאָל , און דעם לעבעדיקן פֿױגל, מילרױטאון דאָס װער, גראָז

און , זײ אײַנטונקען אינעם בלוט פֿון דעם געשאָכטענעם פֿױגל
 און 52. און שפּריצן אױפֿן הױז זיבן מאָל, אינעם לעבעדיקן װאַסער

און מיטן , ער זאָל רײניקן דאָס הױז מיטן בלוט פֿון דעם פֿױגל
און מיטן , עדיקן פֿױגלאון מיטן לעב, לעבעדיקן װאַסער

 און ער 53. און מיטן װערמילרױט, גראָז-און מיטן אֵזוֹבֿ, צעדערהאָלץ
זאָל אַװעקלאָזן דעם לעבעדיקן פֿױגל אױסן שטאָט אױפֿן פֿרײַען 

  . און עס װעט זײַן רײן,  זײַן אױפֿן הױזמכַפּראון ער זאָל ; פֿעלד

און פֿאַר , ון צרעת דאָס איז דער דין פֿאַר יעטװעדער פּלאָג פ54ֿ
 56, און פֿאַר אַ הױז,  און פֿאַר צרעת פֿון אַ בגד55, שלעכטע קרעץ

 כּדי 57; און פֿאַר אַ פֿלעק, און פֿאַר אַ גרינד, און פֿאַר אַ געשװילעכץ
דאָס איז דער . און װען עס איז רײן, צו לערנען װען עס איז אומרײן

  .דין פֿון צרעת

  

אַזױ צו , ט צו משהן און צו אַהרֹנען און גאָט האָט גערעד1
און איר זאָלט זאָגן ,  רעדט צו די קינדער פֿון ישׂראל2: זאָגן

  : צו זײ

איז זײַן , אַז ער װעט זײַן פֿלוסיק פֿון זײַן לײַב, יעטװעדער מאַן
 און דאָס זאָל זײַן זײַן אומרײנקײט אין זײַן 3. פֿליסונג אומרײן

סײַ זײַן לײַב איז , ט מיט זײַן פֿליסונגסײַ זײַן לײַב רינ: פֿליסונג
 איטלעך 4. איז דאָס זײַן אומרײנקײט, פֿאַרשטאָפּט פֿון זײַן פֿליסונג

, זאָל זײַן אומרײן, געלעגער װאָס דער פֿלוסיקער װעט דערױף ליגן
 און 5. זאָל זײַן אומרײן, און איטלעכע זאַך װאָס ער װעט דערױף זיצן

זאָל װאַשן זײַנע , רירן אָן זײַן געלעגעראַ מאַן װאָס װעט זיך אָנ
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 6. און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, און זיך באָדן אין װאַסער, קלײדער
און דער װאָס זיצט אױף אַ זאַך װאָס דער פֿלוסיקער איז דערױף 

און זײַן , און זיך באָדן אין װאַסער, זאָל װאַשן זײַנע קלײדער, געזעסן
דער װאָס רירט זיך אָן אָן דעם לײַב פֿון  און 7. אומרײן ביזן אָװנט

און , און זיך באָדן אין װאַסער, זאָל װאַשן זײַנע קלײדער, פֿלוסיקן
 און אַז דער פֿלוסיקער װעט אַרױפֿשפּײַען 8. זײַן אומרײן ביזן אָװנט

און זיך באָדן אין , זאָל יענער װאַשן זײַנע קלײדער, אױף אַ רײנעם
 און יעטװעדער רײַטזאַך װאָס 9. ן ביזן אָװנטאון זײַן אומרײ, װאַסער

 און 10. זאָל זײַן אומרײן, דער פֿלוסיקער װעט רײַטן דערױף
ס איז געװען אונטער עאיטלעכער װאָס רירט זיך אָן אָן װאָס נאָר 

זאָל , און דער װאָס טראָגט עס; זאָל זײַן אומרײן ביזן אָװנט, אים
און זײַן אומרײן ביזן ,  אין װאַסעראון זיך באָדן, װאַשן זײַנע קלײדער

, און איטלעכער װאָס דער פֿלוסיקער װעט זיך אָן אים אָנרירן. אָװנט
זאָל װאַשן , אַװוּ ער האָט ניט אָפּגעשװענקט זײַנע הענט אין װאַסער

. און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, און זיך באָדן אין װאַסער, זײַנע קלײדער
, ס דער פֿלוסיקער װעט זיך אָן איר אָנרירן און אַ לײמענע כּלי װא12ָ

און יעטװעדער הילצערנע כּלי זאָל ; זאָל צעבראָכן װערן
  . אָפּגעשװענקט װערן אין װאַסער

זאָל ער ,  און אַז דער פֿלוסיקער װעט רײן װערן פֿון זײַן פֿליסונג13
און , און װאַשן זײַנע קלײדער, זיך צײלן זיבן טעג פֿון זײַן רײן װערן

 און אױפֿן 14. און זײַן רײן, באָדן זײַן לײַב אין לעבעדיקע װאַסער
אָדער צװײ יונגע , אַכטן טאָג זאָל ער זיך נעמען צװײ טורטלטױבן

, מוֹעד-און ער זאָל קומען פֿאַר גאָט צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל, טױבן
 און דער כֹּהן זאָל זײ מאַכן אײנע אַ 15. און זײ געבן צום כֹּהן

 זײַן מכַפּראון דער כֹּהן זאָל , און אײנע אַ בראַנדאָפּפֿער, דאָפּפֿערזינ
  . אױף אים פֿאַר גאָט פֿון װעגן זײַן פֿליסונג

זאָל , אַז פֿון אים װעט אַרױסגײן אַ פֿלוס פֿון זאָמען,  און אַ מאַן16
 17. און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, ער באָדן אין װאַעסר זײַן גאַנצן לײַב

װאָס דערױף װעט זײַן , און יעטװעדער פֿעל,  יעטװעדער בגדאון
און זײַן אומרײן , זאָל געװאַשן װערן אין װאַסער, פֿלוס פֿון זאָמען

אַז אַ מאַן װעט ליגן מיט איר אַ בײַשלאָף ,  און אַ פֿרױ18. ביזן אָװנט
און זײַן אומרײן ביזן , זאָלן זײ זיך באָדן אין װאַסער, פֿון זאָמען

  . נטאָװ



  ויקרא

  

 בלוט װעט זײַן איר פֿליסונג –אַז זי װעט זײַן פֿלוסיק ,  און אַ פֿרױ19
און ,  זאָל זי זיבן טעג זײַן אין איר אָפּזונדערונג–פֿון איר לײַב 

 20. זאָל זײַן אומרײן ביזן אָװנט, איטלעכער װאָס רירט זיך אָן איר אָן
זאָל זײַן , רונגאון אַלץ װאָס זי װעט ליגן דערױף אין איר אָפּזונדע

 און 21. זאָל זײַן אומרײן, און אַלץ װאָס זי װעט זיצן דערױף; אומרײן
זאָל װאַשן זײַנע , איטלעכער װאָס רירט זיך אָן אָן איר געלעגער

 22. און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, און זיך באָדן אין װאַסער, קלײדער
 װאָס זי זיצט און איטלעכער װאָס רירט זיך אָן אָן עפּעס אַ זאַך

און זײַן , און זיך באָדן אין װאַסער, זאָל װאַשן זײַנע קלײדער, דערױף
 אַפֿילו אױב ער איז אױף דעם געלעגער אָדער 23. אומרײן ביזן אָװנט

, װען ער רירט זיך אָן דעם אָן, אױף דער זאַך װאָס זי זיצט דערױף
גן װעט ליגן מיט  און אױב לי24. זאָל ער נאָר זײַן אומרײן ביזן אָװנט

זאָל ער זײַן , און איר אומרײניקײט װעט זײַן אױף אים, איר אַ מאַן
, און איטלעך געלעגער װאָס ער װעט ליגן דערױף, אומרײן זיבן טעג
  . זאָל זײַן אומרײן

ניט אין , אַז איר בלוטפֿליסונג װעט פֿליסן פֿיל טעג,  און אַ פֿרױ25
 אָדער זי װעט זײַן פֿלוסיק איבער ,דער צײַט פֿון איר אָפּזונדערונג
ר עזאָל זי אַלע טעג פֿון איר אומרײנ, דער צײַט פֿון איר אָפּזונדערונג

זי איז ; פֿליסונג זײַן אַזױ װי אין די טעג פֿון איר אָפּזונדערונג
 איטלעך געלעגער װאָס זי װעט ליגן דערױף אַלע טעג פֿון 26. אומרײן

אַזױ װי דאָס געלעגער פֿון איר זאָל איר זײַן , איר פֿליסונג
זאָל זײַן , און איטלעכע זאַך װאָס זי װעט זיצן דערױף; אָפּזונדערונג

 און 27. אומרײן אַזױ װי די אומרײנקײט פֿון איר אָפּזונדערונג
און ער זאָל ; זאָל װערן אומרײן, איטלעכער װאָס רירט זיך אָן זײ אָן

און זײַן אומרײן ביזן , ן װאַסעראון זיך באָדן אי, װאַשן זײַנע קלײדער
זאָל זי זיך צײלן זיבן ,  און אַז זי װערט רײן פֿון איר פֿליסונג28. אָװנט
 און אױפֿן אַכטן טאָג זאָל זי זיך 29. און דערנאָך זאָל זי זײַן רײן, טעג

און זײ ברענגען , אָדער צװײ יונגע טױבן, נעמען צװײ טורטלטױבן
 און דער כֹּהן זאָל מאַכן 30. מוֹעד-פֿון אוֹהלצום אײַנגאַנג , צום כֹּהן

און דער כֹּהן זאָל , און אײנע אַ בראַנדאָפּפֿער, אײנע אַ זינדאָפּפֿער
  .  זײַן אױף איר פֿאַר גאָט פֿון װעגן איר אומרײנער פֿליסונגמכַפּר

 און איר זאָלט אָפּשײדן די קינדער פֿון ישׂראל פֿון זײער 31
אַז ,  זאָלן ניט שטאַרבן דורך זײער אומרײנקײטכּדי זײ, אומרײנקײט

  . זײ װעלן פֿאַראומרײניקן מײַן מִשכּן װאָס צװישן זײ
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טז

און פֿון דעם װאָס פֿון אים ,  דאָס איז דער דין פֿון דעם פֿלוסיקן32
 און 33; צו װערן אומרײן דורך דעם, גײט אַרױס אַ פֿלוס פֿון זאָמען

און פֿון דעם װאָס איז , ונדערונגפֿון דער קראַנקער אין איר אָפּז
און ; און סײַ אַ פֿרױ, יןואַרשפּסײַ אַ מאַנס, פֿלוסיק מיט אַ פֿליסונג

  .פֿון אַ מאַן װאָס װעט ליגן מיט אַן אומרײנער

  רֵי מוֹתחאַ
 און גאָט האָט גערעדט צו משהן נאָך דעם טױט פֿון 1

און זײַנען , װען זײ האָבן גענענט פֿאַר גאָט, אַהרנס צװײ זין
רעד צו דײַן ברודער :  און גאָט האָט געזאָגט צו משהן2; געשטאָרבן
אַז ער זאָל ניט אַרײַנגײן צו יעטװעדער צײַט אין הײליקטום , אַהרֹנען

כּדי ער זאָל , פֿאַרן דעק װאָס איבערן אָרון, אינעװײניק פֿון פָּרוֹכֶת
 3. איבערן דעקװאָרום איך באַװײַז זיך אין װאָלקן ; ניט שטאַרבן

מיט אַ יונגן אָקס פֿאַר אַ : דערמיט זאָל אַהרן קומען אין הײליקטום
 אַ הײליק לײַנען 4. און אַ װידער פֿאַר אַ בראַנדאָפּפֿער, זינדאָפּפֿער

און , און לײַנענע הױזן זאָלן זײַן אױף זײַן לײַב, העמדל זאָל ער אָנטאָן
און מיט אַ לײַנענער , רומגורטןמיט אַ לײַנענעם גאַרטל זאָל ער זיך אַ

און ער זאָל , הײליקע קלײדער זײַנען דאָס; הױב זאָל ער זיך באַהױבן
 און פֿון דער עדה פֿון די 5. און זײ אָנטאָן, באָדן זײַן לײַב אין װאַסער

, קינדער פֿון ישׂראל זאָל ער נעמען צװײ ציגנבעק פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער
 און אַהרן זאָל מאַכן גענענען 6. בראַנדאָפּפֿעראון אײן װידער פֿאַר אַ 

 זײַן אױף מכַפּראון ער זאָל , דעם אָקס פֿון זינדאָפּפֿער װאָס פֿאַר אים
און ,  און ער זאָל נעמען די צװײ בעק7. זיך און אױף זײַן הױזגעזינט

 און 8. מוֹעד-זײ אַװעקשטעלן פֿאַר גאָט בײַם אײַנגאַנג פֿון אוֹהל
, אײן גוֹרל פֿאַר יהוה,  אַרױפֿטאָן אױף בײדע בעק גוֹרָלותאַהרן זאָל

 און אַהרן זאָל מאַכן גענענען דעם באָק 9. אזלאון אײן גוֹרל פֿאַר עַזָ
און אים מאַכן פֿאַר אַ , װאָס אױף אים איז אַרױף דער גוֹרל פֿאַר יהוה

  און דער באָק װאָס אױף אים איז אַרױף דער גוֹרל10. זינדאָפּפֿער
, זאָל אַװעקגעשטעלט װערן אַ לעבעדיקער פֿאַר גאָט, פֿאַר עַזאָזל

 11. אים אַװעקצושיקן צו עַזאָזל אין מדבר,  צו זײַן איבער איםמכַפּר
און אַהרן זאָל מאַכן גענענען דעם אָקס פֿון זינדאָפּפֿער װאָס פֿאַר 

 זאָל און ער;  זײַן אױף זיך און אױף זײַן הױזגעזינטמכַפּראון , אים
 און ער זאָל 12. שעכטן דעם אָקס פֿון זינדאָפּפֿער װאָס פֿאַר אים
, פֿון פֿאַר גאָט, נעמען אַ פולע פֿײַערפאַן פֿײַערקױלן פֿון דעם מזבח
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און , עקעדיקע געװירצןשמאון זײַנע פולע הױפנס דינעם װײַרױך פֿון 
אָן דעם  און ער זאָל אַרױפֿט13. ברענגען אינעװײניק פֿון פָּרוֹכֶת
און דער װאָלקן פֿון דעם װײַרױך זאָל , װײַרױך אױפֿן פֿײַער פֿאַר גאָט

. כּדי ער זאָל ניט שטאַרבן, פֿאַרדעקן דעם דעק װאָס איבערן געזעץ
און שפּריצן מיט זײַן ,  און ער זאָל נעמען פֿון דעם בלוט פֿון אָקס14

פּריצן פֿון דעם און פֿאַרן דעק זאָל ער ש; פינגער אױפֿן דעק צו מזרח
 און ער זאָל שעכטן דעם באָק 15. בלוט זיבן מאָל מיט זײַן פינגער
און ברענגען זײַן בלוט אינעװײניק , פֿון זינדאָפּפֿער װאָס פֿאַרן פֿאָלק

און טאָן מיט זײַן בלוט אַזױ װי ער האָט געטאָן מיט דעם , פֿון פָּרוֹכֶת
 און ער 16. עק און פֿאַרן דעקאון עס שפּריצן אױפֿן ד, בלוט פֿון אָקס

 זײַן אױף דעם הײליקטום פֿון װעגן די אומרײנקײטן פֿון די מכַפּרזאָל 
און פֿון װעגן זײערע פֿאַרברעכן אין אַלע זײערע , קינדער פֿון ישׂראל

מוֹעד װאָס רוט בײַ זײ אין -און אַזױ זאָל ער טאָן צום אוֹהל; חטאים
 און קײן מענטש זאָל ניט זײַן אין 17. מיטן פֿון זײערע אומרײנקײטן

ביז ער גײט ,  צו זײַן אין הײליקטוםמכַפּרװען ער קומט , מוֹעד-אוֹהל
און , און אױף זײַן הױזגעזינט,  זײַן אױף זיךמכַפּראון ער זאָל . אַרױס

 און ער זאָל אַרױסגײן 18. אױף דער גאַנצער אײַנזאַמלונג פֿון ישׂראל
און ער זאָל ;  זײַן אױף איםמכַפּראון , צום מזבח װאָס פֿאַר גאָט

און , און פֿון דעם בלוט פֿון באָק, נעמען פֿון דעם בלוט פֿון אָקס
 און ער זאָל 19. אַרױפֿטאָן אױף די הערנער פֿון מזבח רונד אַרום

און אים , שפּריצן אױף אים פֿון דעם בלוט מיט זײַן פינגער זיבן מאָל
ן די אומרײנקײטן פֿון די קינדער פֿון און אים הײליקן פֿו, רײניקן
און ,  זײַן אױפֿן הײליקטוםמכַפּר און אַז ער װעט ענדיקן 20. ישׂראל

זאָל ער מאַכן גענענען דעם , אױפֿן מזבחן או, מוֹעד-אױפֿן אוֹהל
 זײַנע בײדע הענט אױפֿן ן און אַהרן זאָל אָנלענע21. לעבעדיקן באָק

און זיך מתװדה זײַן איבער אים אױף , קאָפּ פֿון דעם לעבעדיקן באָק
און אױף אַלע זײערע פֿאַרברעכן , אַלע זינד פֿון די קינדער פֿון ישׂראל

און ער זאָל זײ אַרױפֿטאָן אױפֿן קאָפּ פֿון ; אין אַלע זײערע חטאים
און אים אַװעקשיקן דורך דער האַנט פֿון אַן אומיסטנעם , דעם באָק

באָק זאָל אַװעקטראָגן אױף זיך אַלע  און דער 22. מענטשן אין מדבר
און ער זאָל אַװעקלאָזן ; זײערע זינד אין אַן אָפּגעשניטענעם לאַנד

, מוֹעד- און אַהרן זאָל אַרײַנגײן אין אוֹהל23. דעם באָק אין דער מדבר
און אױסטאָן די לײַנענע קלײדער װאָס ער האָט אָנגעטאָן בײַ זײַן 

 און ער זאָל 24.  ער זאָל זײ דאָרטן לאָזןאון, אַרײַנגײן אין הײליקטום
און אָנטאָן זײַנע , באָדן זײַן לײַב אין װאַסער אין אַ הײליקן אָרט

און מאַכן זײַן בראַנדאָפּפֿער און דאָס , און אַרױסגײן, קלײדער
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 25.  זײַן אױף זיך און אױפֿן פֿאָלקמכַפּראון , בראַנדאָפּפֿער פֿון פֿאָלק
 26. ון דעם זינדאָפּפֿער זאָל ער דעמפֿן אױפֿן מזבחאון דאָס פֿעטס פֿ
, זאָל װאַשן זײַנע קלײדער, אזלט דעם באָק צו עַזָײאון דער װאָס באַל

און דערנאָך מעג ער אַרײַנקומען אין , און באָדן זײַן לײַב אין װאַסער
און דעם באָק פֿון ,  און דעם אָקס פֿון זינדאָפּפֿער27. לאַגער

 צו זײַן מכַפּר, װאָס זײער בלוט איז געבראַכט געװאָרן, רזינדאָפּפֿע
און פֿאַרברענען , זאָל מען אַרױסטראָגן אױסן לאַגער, אין הײליקטום

 און 28. און זײער מיסט, און זײער פֿלײש, אין פֿײַער זײערע פֿעלן
און באָדן זײַן , זאָל װאַשן זײַנע קלײדער, דער װאָס פֿאַרברענט זײ

  . און דערנאָך מעג ער אַרײַנקומען אין לאַגער, סערלײַב אין װאַ

אין , אין זיבעטן חוֹדש:  און דאָס זאָל אײַך זײַן צום אײביקן געזעץ29
און קײן אַרבעט , זאָלט איר פּײַניקן אײַער זעל, צענטן טאָג פֿון חוֹדש
און סײַ דער פֿרעמדער , סײַ דער אײַנגעבאָרענער, זאָלט איר ניט טאָן

דאָזיקן טאָג ם  װאָרום אין דע30. אַלט זיך אױף צװישן אײַךװאָס ה
פֿון אַלע אײַערע זינד ; אײַך צו רײניקן,  זײַן אױף אײַךמכַפּרװעט מען 

 איז דאָס פֿאַר רוּונג אַ שבת פֿון 31. װעט איר רײן װערן פֿאַר גאָט
ר  און דע32. אַן אײביק געזעץ; און איר זאָלט פּײַניקן אײַער זעל, אײַך

און װאָס מע װעט דערפֿילן זײַן האַנט , כֹּהן װאָס מע װעט אים זאַלבן
און ער זאָל ;  זײַןמכַפּרזאָל , צו זײַן אַ כֹּהן אױף זײַן פֿאָטערס אָרט

 און ער זאָל 33. די הײליקע קלײדער, אָנטאָן די לײַנענע קלײדער
ױך אױפֿן א; מוֹעד-און אױפֿן אוֹהל, שיםקדָ- זײַן אױפֿן קָדשֵימכַפּר

און אױף דעם גאַנצן , און אױף די כֹּהנים,  זײַןמכַפּרמזבח זאָל ער 
 און דאָס זאָל אײַך 34.  זײַןמכַפּרפֿאָלק פֿון דער אײַנזאַמלונג זאָל ער 

 צו זײַן אױף די קינדער פֿון ישׂראל פֿון מכַפּר, זײַן צום אײביקן געזעץ
  . אײן מאָל אין יאָר, װעגן אַלע זײערע זינד

  .און ער האָט געטאָן אַזױ װי גאָט האָט באַפֿױלן משהן

  

 רעד צו 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1
און , און צו אַלע קינדער פֿון ישׂראל, און צו זײַנע זין, אַהרֹנען

אַזױ צו , דאָס איז די זאַך װאָס גאָט האָט באַפֿױלן: זאָלסט זאָגן צו זײ
  : זאָגן
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עטװעדער מאַן פֿון דעם הױז פֿון ישׂראל װאָס װעט שעכטן אַן  י3
אָדער װאָס װעט , אין לאַגער, אָדער אַ ציג, אָדער אַ שעפּס, אָקס

מוֹעד האָט ער - און צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל4, שעכטן אױסן לאַגער
פֿאַרן מִשכּן ,  צו גאָטקָרבןמקריבֿ צו זײַן פֿאַר אַ , עס ניט געבראַכט

בלוט האָט ; זאָל עס װי בלוט גערעכנט װערן יענעם מאַן, ון גאָטפֿ
און יענער מענטש זאָל פֿאַרשניטן װערן פֿון צװישן זײַן ; ער פֿאַרגאָסן

 כּדי די קינדער פֿון ישׂראל זאָלן ברענגען זײערע 5. פֿאָלק
 זײ זאָלן זי –װאָס זײ שלאַכטן אױפֿן פֿרײַען פֿעלד , שלאַכטאָפּפֿער

און זײ , צום כֹּהן, מוֹעד-צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל, ען צו גאָטברענג
 און דער כֹּהן זאָל שפּרענגען דאָס 6. שלאַכטן פֿרידאָפּפֿער צו גאָט
און , מוֹעד-בײַם אײַנגאַנג פֿון אוֹהל, בלוט אױפֿן מזבח פֿון גאָט

  און זײ זאָלן7. דעמפֿן דאָס פֿעטס פֿאַר אַ געשמאַקן ריח צו גאָט
װאָס זײ זײַנען , מער ניט שלאַכטן זײערע שלאַכטאָפּפֿער צו די שדים

אַן אײביק געזעץ זאָל דאָס זײ זײַן אױף זײערע . פֿאַרפירט נאָך זײ
  . דוֹרות-דוֹר

, יעטװעדער מאַן פֿון דעם הױז פֿון ישׂראל:  און זאָלסט זאָגן צו זײ8
װאָס , װישן זײאָדער פֿון דעם פֿרעמדן װאָס װעט זיך אױפֿהאַלטן צ

און  9, װעט אױפֿברענגען אַ בראַנדאָפּפֿער אָדער אַ שלאַכטאָפּפֿער
, דאָס צו מאַכן צו גאָט, מוֹעד װעט ער עס ניט ברענגען-צום אוֹהל

  . יענער מענטש זאָל פֿאַרשניטן װערן פֿון זײַן פֿאָלק

אָדער פֿון דעם ,  און יעטװעדער מאַן פֿון דעם הױז פֿון ישׂראל10
װאָס װעט עסן װאָסער עס , רעמדן װאָס האַלט זיך אױף צװישן זײפֿ

װעל איך קערן מײַן פּנים קעגן דעם מענטשן װאָס עסט , איז בלוט
 11. און איך װעל אים פֿאַרשנײַדן פֿון צװישן זײַן פֿאָלק, דאָס בלוט

און איך האָב , װאָרום דאָס לעבן פֿון דעם פֿלײש איז אין דעם בלוט
;  צו זײַן אױף אײַערע נפשותמכַפּרעגעבן אױפֿן מזבח עס אײַך ג

מיט דעם לעבן װאָס , מכַפּרװאָרום דאָס איז דאָס בלוט װאָס איז 
קײן נפש פֿון :  דרום זאָג איך צו די קינדער פֿון ישׂראל12. אין אים 

אױך דער פֿרעמדער װאָס האַלט זיך אױף ; אײַך זאָל ניט עסן בלוט
  . ט עסן בלוטזאָל ני, צװישן אײַך

אָדער פֿון דעם ,  און יעטװעדער מאַן פֿון די קינדער פֿון ישׂראל13
װאָס װעט פאַנגען אַ , פֿרעמדן װאָס האַלט זיך אױף צװישן זײ

זאָל , געפאַנג פֿון אַ חיה אָדער אַ פֿױגל װאָס מעג געגעסן װערן
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ן  װאָרום דאָס לעב14. און עס צודעקן מיט ערד, אױסגיסן זײַן בלוט
דרום זאָג איך ;  זײַן בלוט דאָס איז זײַן לעבן–פֿון יעטװעדער פֿלײש 

דאָס בלוט פֿון קײן פֿלײש זאָלט איר ניט : צו די קינדער פֿון ישׂראל
; װאָרום דאָס לעבן פֿון יעטװעדער פֿלײש דאָס איז זײַן בלוט, עסן

 און יעטװעדער 15. זאָל פֿאַרשניטן װערן, איטלעכער װאָס עסט עס
סײַ דער , ענטש װאָס װעט עסן געפאַלנס אָדער פֿאַרצוקטסמ

, זאָל װאַשן זײַנע קלײדע, און סײַ דער פֿרעמדער, אײַנגעבאָרענער
און װערן , און זײַן אומרײן ביזן אָװנט, און באָדן זײַן לײַב אין װאַסער

װעט , און זײַן לײַב ניט באָדן,  און אױב ער װעט זײ ניט װאַשן16. רײן
  . גן זײַן זינדער טראָ

  

 רעד צו די 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1
  : און זאָלסט זאָגן צו זײ, קינדער פֿון ישׂראל

 אַזױ װי די מעשׂים פֿון לאַנד מִצרַיִם װאָס 3. איך בין יהוה אײַער גאָט
 און אַזױ װי די מעשׂים; זאָלט איר ניט טאָן, איר זײַט דערין געזעסן

און ; זאָלט איר ניט טאָן, װאָס איך ברענג אײַך אַהין, פֿון לאַנד כּנַעַן
,  מײַנע געזעצן זאָלט איר טאָן4. אין זײערע חוקים זאָלט איר ניט גײן

איך בין יהוה אײַער ; און מײַנע חוקים זאָלט איר היטן צו גײן אין זײ
װאָס אַז , צן און איר זאָלט היטן מײַנע חוקים און מײַנע געזע5. גאָט

  . איך בין יהוה: לעבט ער דורך זײ, אַ מענטש טוט זײ

,  איר זאָלט ניט גענענען קײן אײנער צו אַ שום לײַבנאָנטער זײַנער6
  . איך בין יהוה: צו אַנטפּלעקן די שאַנד

זאָלסטו , און די שאַנד פֿון דײַן מוטער,  די שאַנד פֿון דײַן פֿאָטער7
טאָרסטו ניט אַנטפּלעקן איר , דײַן מוטערזי איז : ניט אַנטפּלעקן

  . שאַנד

די שאַנד ;  די שאַנד פֿון דײַן פֿאָטערס װײַב זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן8
  . פֿון דײַן פֿאָטער איז דאָס

אָדער דײַן , דײַן פֿאָטערס טאָכטער,  די שאַנד פֿון דײַן שװעסטער9
 –ון אױסן אָדער געבאָרן פֿ, געבאָרן אין הױז, מוטערס טאָכטער

  . זײער שאַנד זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן
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אָדער פֿון דײַן טאָכטערס ,  די שאַנד פֿון דײַן זונס טאָכטער10
װאָרום דײַן שאַנד ,  זײער שאַנד זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן–טאָכטער 
  . זײַנען זײ

געבאָרן פֿון ,  די שאַנד פֿון דער טאָכטער פֿון דײַן פֿאָטערס װײַב11
זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן איר ,  זי איז דײַן שװעסטער–אָטער דײַן פֿ
  . שאַנד

;  די שאַנד פֿון דײַן פֿאָטערס שװעסטער זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן12
  . דײַן פֿאָטערס לײַבנאָנטע איז זי

,  די שאַנד פֿון דײַן מוטערס שװעסטער זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן13
  .  זיװאָרום דײַן מוטערס לײַבנאָנטע איז

צו :  די שאַנד פֿון דײַן פֿאָטערס ברודער זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן14
  . דײַן מומע איז זי; זײַן װײַב זאָלסטו ניט גענענען

דײַן זונס װײַב ;  די שאַנד פֿון דײַן שנור זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן15
  . טאָרסטו ניט אַנטפּלעקן איר שאַנד, איז זי

די שאַנד ; ערס װײַב זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן די שאַנד פֿון דײַן ברוד16
  . פֿון דײַן ברודער איז דאָס

.  די שאַנד פֿון אַ פֿרױ מיט איר טאָכטער זאָלסטו ניט אַנטפּלעקן17
זאָסלטו ניט , אָדער איר טאָכטערס טאָכער, איר זונס טאָכטער

איז , אירע לײַבנאָנטע זײַנען זײ; צו אַנטפּלעקן איר שאַנד, נעמען
  . אָס אַ שענדלעכקײטד

 און אַ פֿרױ צו איר שװעסטער זאָלסטו ניט נעמען צו זײַן אַ 18
  . צו אַנטפּלעקן איר שאַנד לעבן יענער בײַ איר לעבן, מיטװײַב

 און צו אַ פֿרױ אין דער אָפּזונדערונג פֿון איר אומרײנקײט זאָלסטו 19
  . ניט גענענען צו אַנטפּלעקן איר שאַנד

ר װײַב פֿון דײַן חבר זאָלסטו ניט האָבן אַ בײַשלאָף פֿון  און מיט דע20
  . זיך צו פֿאַראומרײניקן מיט איר, זאָמען
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,  און פֿון דײַנע קינדער זאָלסטו ניט געבן אױף מקריבֿ זײַן צו מוֹלֶך21
  . איך בין יהוה: און זאָלסט ניט פֿאַרשװעכן דעם נאָמען פֿון דײַן גאָט

ין זאָלסטו ניט ליגן אַזױ װי מע ליגט מיט שוראַפּ און מיט אַ מאַנס22
  . אַן אומװערדיקײט איז דאָס; אַ פֿרױ

זיך צו פֿאַראומרײניקן מיט ,  און מיט קײן בהמה זאָלסטו ניט ליגן23
אַ ; און אַ פֿרױ זאָל ניט שטײן פֿאַר אַ בהמה צו ליגן מיט איר; איר

  . פֿאַרמישונג איז דאָס

װאָרום , דאָזיקע ראומרײניקן מיט אַלע די איר זאָלט אײַך ניט פֿא24ַ
דאָזיקע האָבן זיך פֿאַראומרײניקט די פֿעלקער װאָס איך  מיט אַלע די

,  און דאָס לאַנד איז געװאָרן אומרײן25. טרײַב אַרױס פֿון פֿאַר אײַך
און דאָס , און איך האָב זיך אָפּגערעכנט מיט איר פֿאַר אירע זינד

 דרום זאָלט איר היטן 26. ינערויגן אירע באַװלאַנד האָט אַרױסגעשפּ
 און איר זאָלט ניט טאָן פֿון אַלע די, מײַנע חוקים און מײַנע געזעצן

און סײַ דער , סײַ דער אײַנגעבאָרענער, דאָזיקע אומװערדיקײטן
  װאָרום אַלע די27 –פֿרעמדער װאָס האַלט זיך אױף צװישן אײַך 

אָן די מענטשן פֿון לאַנד װאָס דאָזיקע אומװערדיקײטן האָבן געט
כּדי דאָס לאַנד  28 –און דאָס לאַנד איז געװאָרן אומרײן , פֿאַר אײַך

אַזױ װי , אַז איר װעט עס פֿאַראומרײניקן, זאָל אײַך ניט אױסשפּײַען
 װאָרום 29. עס האָט אױסגעשפּיגן דאָס פֿאָלק װאָס פֿאַר אײַך

 די –דאָזיעק אומװערדיקײטן איטלעכער װאָס װעט טאָן פֿון אַלע די
. זאָלן פֿאַרשניטן װערן פֿון צװישן זײער פֿאָלק, נפשות װאָס טוען עס

ניט צו טאָן פֿון די אומװערדיקע ,  און איר זאָלט היטן מײַן היטונג30
און איר זאָלט אײַך , אײַנפירן װאָס זײַנען געטאָן געװאָרן פֿאַר אײַך

  . בין יהוה אײַער גאָטאיך : ניט פֿאַראומרײניקן מיט זײ

  קְדוֹשִים
 רעד צו 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1

און זאָלסט זאָגן , דער גאַנצער עדה פֿון די קינדער פֿון ישׂראל
  : צו זײ
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 איר 3. װאָרום איך יהוה אײַער גאָט בין הײליק, הײליק זאָלט איר זײַן
און , ר זײַן מוטער און זײַן פֿאָטערזאָלט איטלעכער האָבן אָפּשײַ פֿאַ

  . איך בין יהוה אײַער גאָט: מײַנע שבתים זאָלט איר היטן

און געגאָסענע געטער זאָלט ,  איר זאָלט אײַך ניט קערן צו די געצן4
  . איך בין יהוה אײַער גאָט: איר אײַך ניט מאַכן

ט איר עס זאָל,  און אַז איר װעט שלאַכטן אַ פֿרידאָפּפֿער צו גאָט5
 אין דעם טאָג פֿון אײַער 6. שלאַכטן אַז איר זאָלט באַװיליקט װערן

און װאָס בלײַבט ; און אױף מאָרגן, שלאַכטונג זאָל עס געגעסן װערן
 און 7. זאָל אין פֿײַער פֿאַרברענט װערן, איבער ביז אױפֿן דריטן טאָג

אָס אַן איז ד, אױב געגעסן װעט עס געגעסן װערן אױפֿן דריטן טאָג
 און דער װאָס עסט 8. עס װעט ניט באַװיליקט װערן; אומװערדיקײט

װאָרום אַ הײליקײט פֿון גאָט האָט ער , װעט טראָגן זײַן זינד, דאָס
  . און יענע זעל זאָל פֿאַרשניטן װערן פֿון איר פֿאָלק; פֿאַרשװעכט

זאָלסטו ניט ,  און אַז איר שנײַדט דעם שניט פֿון אײַער לאַנד9
און דעם נאָכקלײַב פֿון , ערענדיקן שנײַדן דעם עק פֿון דײַן פֿעלדד

 און דײַן װײַנגאָרטן זאָלסטו 10. דײַן שניט זאָלסטו ניט נאָכקלײַבן
און דאָס אַראָפּגעפאַלענע פֿון דײַן װײַנגאָרטן , ניט אַרומקלײַבן רײן

אָלסטו זײ פֿאַרן אָרימאַן און פֿאַרן פֿרעמדן ז; זאָלסטו ניט אױפֿקלײַבן
  . איך בין יהוה אײַער גאָט: איבערלאָזן

און איר , און איר זאָלט ניט פֿאַרלײקענען,  איר זאָלט ניט גנבען11
 און איר זאָלט ניט 12. זאָלט ניט זאָגן ליגן אײנער דעם אַנדערן

און פֿאַרשװעכן דעם נאָמען פֿון , שװערן בײַ מײַן נאָמען צום פאַלשן
  .  יהוהאיך בין: דײַן גאָט

זאָלסט ניט לאָזן . און ניט באַגזלען,  זאָלסט ניט דריקן דײַן חבר13
. איבערנעכטיקן דעם לױן פֿון אַ געדונגענעם בײַ דיר ביז אין דער פֿרי

און פֿאַר אַ בלינדן זאָלסטו ניט לײגן ,  זאָלסט ניט שילטן אַ טױבן14
  . איך בין יהוה: טאון זאָלסט מוֹרא האָבן פֿאַר דײַן גאָ; לונגכאַ שטרױ

זאָלסט ניט שױנען ;  איר זאָלט ניט טאָן אַן עװלה אין אַ משפּט15
און ניט שאַנעװען דעם פּנים פֿון אַ גרױסן , דעם פּנים פֿון אַן אָרימאַן

 זאָלסט ניט 16. מיט גערעכטיקײט זאָלסטו משפּטן דײַן חבר; מאַן
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 בײַ רויִקניט שטײן זאָלסט ; אַרומגײן מיט רכילות צװישן דײַן פֿאָלק
  . איך בין יהוה: דעם בלוט פֿון דײַן חבר

אױסרעדן ;  זאָלסט ניט פײַנט האָבן דײַן ברודער אין דײַן האַרצן17
כּדי זאָלסט ניט טראָגן איבער אים אַ , זאָלסטו אױסרעדן דײַן חבר

און ניט האַלטן אַ שׂנאה אױף די ,  זאָלסט זיך ניט נוֹקם זײַן18. זינד
נײַערט זאָלסט ליב האָבן דײַן חבר אַזױ װי ;  פֿון דײַן פֿאָלקקינדער
  . איך בין יהוה: זיך אַלײן

דײַן בהמה זאָלסטו ניט פּאָרן .  מײַנע געזעצן זאָלט איר היטן19
און אַ בגד פֿון ; דײַן פֿעלד זאָלסטו ניט פֿאַרזײען געמישט; געמישט

  . מען אױף דירזאָל ניט אַרױפֿקו, שַעַטנֵז, געמישטן געװאַנט

און ,  און אַז אַ מאַן װעט ליגן מיט אַ פֿרױ אַ בײַשלאָף פֿון זאָמען20
אָבער אױסגעלײזט , זי איז אַ דינסט װאָס איז באַשטימט פֿאַר אַ מאַן

און פֿרײַשאַפֿט איז איר ניט געגעבן , איז זי ניט אױסגעלײזט געװאָרן
, ן ניט געטײט װערןזײ זאָל; זאָל זײַן אַן אױספאָרשונג, געװאָרן

 און ער זאָל ברענגען זײַן 21. װאָרום זי איז ניט באַפֿרײַט געװאָרן
אַ װידער פֿאַר אַ ; מוֹעד-צום אײַנגאַנג פֿון אוֹהל, שולדאָפּפֿער צו גאָט

 זײַן אױף אים מיט דעם מכַפּר און דער כֹּהן זאָל 22. שולדאָפּפֿער
עגן זײַן זינד װאָס ער האָט װ, װידער פֿון שולדאָפּפֿער פֿאַר גאָט

און אים װעט פֿאַרגעבן װערן פֿאַר זײַן זינד װאָס ער האָט ; געזינדיקט
  . געזינדיקט

און װעט פֿלאַנצן אַלערלײ ,  און אַז איר װעט קומען אין דעם לאַנד23
דרײַ יאָר זאָל ; רוכט אומבאַשניטןפֿזאָלט איר לאָזן זײער , עסבײמער

 און אױפֿן 24. עס זאָל ניט געגעסן װערן, ניטןעס אײַך זײַן אומבאַש
רוכט זײַן הײליק פֿאַר אַ לױבגעבונג צו פֿירטן יאָר זאָל זײער גאַנצע פֿ

כּדי אײַך , ינפֿטן יאָר מעגט איר עסן זײער פֿרוכטפֿ און אױפֿן 25. גאָט
  . איך בין יהוה אײַער גאָט: זאָל צוקומען זײער אײַנטראָג

  . ן מיטן בלוט איר זאָלט ניט עס26

  . איר זאָלט ניט צױבערן און ניט װאָרזאָגן

און ;  איר זאָלט ניט אָפּשנײַדן רונד די ברעגן פֿון אײַער קאָפ27ּ
  . זאָלסט ניט פֿאַרדאַרבן די ברעגן פֿון דײַן באָרד
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כ

,  און אַ שניט נאָך אַ טױטן זאָלט איר ניט מאַכן אױף אײַער לײַב28
איך : ריפֿטס זאָלט איר אױף זיך ניט מאַכןאון אַן אױסגעשטאָכן געש

  . בין יהוה

כּדי ,  זאָלסט ניט פֿאַרשװעכן דײַן טאָכטער זי צו מאַכן פֿאַר אַ זוֹנה29
און דאָס לאַנד װעט פול , דאָס לאַנד זאָל ניט אױסגעלאַסן װערן

  . װערן מיט שענדלעכקײט

ום זאָלט און פֿאַר מײַן הײליקט,  מײַנע שבתים זאָלט איר היטן30
  . איך בין יהוה: איר האָבן אָפּשײַ

ות זאָלט איר חאון בײַ רו,  איר זאָלט אײַך ניט קערן צו גײַסטער31
  . איך בין יהוה אײַער גאָט: זיך צו פֿאַראומרײניקן מיט זײ, ניט פֿרעגן

און זאָלסט שאַנעװען דעם פּנים ,  פֿאַר אַ גרײַז זאָלסטו אױפֿשטײן32
  . איך בין יהוה:  מוֹרא האָבן פֿאַר דײַן גאָטאון, פֿון אַ זקן

.  און אַז בײַ דיר װעט זיך אױפֿהאַלטן אַ פֿרעמדער אין אײַער לאַנד33
 אַזױ װי אַן אײַנגעבאָרענער פֿון אײַך 34. זאָלסטו אים ניט קריװדען

און ; זאָל אײַך זײַן דער פֿרעמדער װאָס האַלט זיך אױף בײַ אײַך
װאָרום פֿרעמדע זײַט איר ; בן אַזױ װי זיך אַלײןזאָלסט אים ליב האָ

  . איך בין יהוה אײַער גאָט: געװען אין לאַנד מִצרַיִם

אין , אין מעסטשטאָק,  איר זאָלט ניט טאָן אַן עװלה אין אַ משפּט35
ריכטיקע ,  אַ ריכטיקע װאָגשאָל36. אָדער אין מאָס, װאָג

זאָל בײַ אײַך , כטיקער היןאון אַ רי, אַ ריכטיקע אֵיפָה, װאָגשטײנער
װאָס האָב אײַך אַרױסגעצױגן פֿון לאַנד , איך בין יהוה אײַער גאָט: זײַן

און אַלע מײַנע ,  און איר זאָלט היטן אַלע מײַנע חוקים37. מִצרַיִם
  .איך בין יהוה: און זײ טאָן, געזעצן

  

ו  אױך זאָלסט2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1
  : זאָגן צו די קינדער פֿון ישׂראל

אָדער פֿון דעם פֿרעמדן , יעטװעדער מאַן פֿון די קידנער פֿון ישׂראל
װאָס װעט געבן פֿון זײַנע קינדער , װאָס האַלט זיך אױף אין ישׂראל

דאָס פֿאָלק פֿון לאַנד זאָל אים ; זאָל טײטן געטײט װערן, צו מוֹלֶך
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ון איך װעל קערן מײַן פּנים קעגן  א3. פֿאַרװאַרפֿן מיט שטײנער
װײַל , און װעל אים פֿאַרשנײַדן פֿון צװישן זײַן פֿאָלק, יענעם מענטשן

כּדי צו פֿאַראומרײניקן , ער האָט געגעבן פֿון זײַנע קינדער צו מוֹלֶך
 און אױב 4. און צו פֿאַרשװעכן מײַן הײליקן נאָמען, מײַן הײליקטום

ס פֿאָלק פֿון לאַנד זײערע אױגן פֿון פֿאַרהױלן װעט פֿאַרהױלן דאָ
אים ניט צו , װען ער גיט פֿון זײַנע קינדער צו מוֹלֶך, יענעם מענטשן

און קעגן ,  װעל איך קערן מײַן פּנים קעגן יענעם מענטשן5, טײטן
און אַלע װאָס זײַנען פֿאַרפירט נאָך , און איך װעל אים, זײַן משפּחה

. פֿאַרשנײַדן פֿון צװישן זײער פֿאָלק, לֶךאים צו זײַן פֿאַרפירט נאָך מוֹ
צו זײַן ,  און די זעל װאָס װעט זיך װענדן צו גײַסטער און צו רוחות6

און , װעל איך קערן מײַן פּנים קעגן יענער זעל, פֿאַרפירט נאָך זײ
 און איר זאָלט אײַך 7. װעל אים פֿאַרשנײַדן פֿון צװישן זײַן פֿאָלק

 און איר 8. װאָרום איך בין יהוה אײַער גאָט, קאון זײַן הײלי, הײליקן
איך בין יהוה װאָס הײליקט : זאָלט היטן מײַנע געזעצן און זײ טאָן

 װאָרום יעטװעדער אײנער װאָס װעט שילטן זײַן פֿאָטער 9. אײַך
זײַן פֿאָטער אָדער זײַן ; זאָל טײטן געטײט װערן, אָדער זײַן מוטער

 און אַ מאַן װאָס 10! ן בלוט אױף איםזײַ, לטןאָמוטער האָט ער געש
 אַז ער װעט מזַנה זײַן מיט זײַן –איש -װעט מזַנה זײַן מיט אַן אֵשֶת

װאָס , אי די פֿרױ, זאָל טײטן געטײט װערן אי דער מאַן, חברס װײַב
אַז ער װעט ליגן מיט זײַן פֿאָטערס ,  און אַ מאַן11. האָט מזַנה געװען

טײטן געטײט ; ון זײַן פֿאָטער אַנטפּלעקטהאָט ער די שאַנד פֿ, װײַב
 און אַז אַ מאַן װעט 12! זײער בלוט אױף זײ; װערן זאָלן זײ בײדע
אַ פֿאַרמישונג ; זאָלן זײ טײטן געטײט װערן בײדע, ליגן מיט זײַן שנור
 און אַז אַ מאַן װעט ליגן 13! זײער בלוט אױף זײ, זײַנען זײ באַגאַנגען

 אַזױ װי מע ליגט מיט אַ פֿרױ האָבן זײ בײדע יןואַרשפּמיט אַ מאַנס
זײער בלוט ; טײטן זאָלן זײ געטײט װערן; אַן אומװערדיקײט געטאָן

איז ,  און אַז אַ מאַן װעט נעמען אַ פֿרױ מיט איר מוטער14! אױף זײ
אי , אין פֿײַער זאָל מען פֿאַרברענען אי אים; דאָס אַ שענדלעכקײט

 און אַ 15. קײן שענדלעכקײט צװישן אײַךכּדי עס זאָל ניט זײַן , זײ
און , זאָל ער טײטן געטײט װערן, מאַן װאָס װעט ליגן מיט אַ בהמה

 און אַז אַ פֿרױ װעט גענענען צו 16. די בהמה זאָלט איר הרגען
, זאָלסטו הרגען אי די פֿרױ, װאָסער עס איז בהמה צו ליגן מיט איר

 17! זײער בלוט אױף זײ, טײטן מוזן זײ געטײט װערן; אי די בהמה
, זײַן פֿאָטערס טאָכטער, און אַז אַ מאַן װעט נעמען זײַן שװעסטער

און זי , און ער װעט זען איר שאַנד, אָדער זײַן מוטערס טאָכטער
און זײ זאָלן , איז דאָס אַ שאַנדהאַפֿטיקײט, װעט זען זײַן שאַנד
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די ; זײער פֿאָלקפֿאַרשניטן װערן פֿאַר די אױגן פֿון די קינדער פֿון 
זאָל ער טראָגן זײַן , שאַנד פֿון זײַן שװעסטער האָט ער אַנטפּלעקט

,  און אַז אַ מאַן װעט ליגן מיט אַ פֿרױ אין איר קראַנקשאַפֿט18. זינד
,  ער האָט אַנטבלױזט איר קװאַל–און װעט אַנטפּלעקן איר שאַנד 

זאָלן זײ בײדע , און זי האָט אַנטפּלעקט דעם קװאַל פֿון איר בלוט
 דײַן 19און די שאַנד פֿון . פֿאַרשניטן װערן פֿון צװישן זײער פֿאָלק

זאָלסטו , אָדער פֿון דײַן פֿאָטערס שװעסטער, מוטערס שװעסטער
זײ זאָלן ; װאָרום זײַן לײַבנאָנטע אַנטבלױזט ער; ניט אַנטפּלעקן
האָט , ומען און אַז אַ מאַן װעט ליגן מיט זײַן מ20. טראָגן זײער זינד

; זײ זאָלן טראָגן זײער זינד; ער די שאַנד פֿון זײַן פֿעטער אַנטפּלעקט
 און אַז אַ מאַן װעט נעמען זײַן 21. אָן קינדער זאָלן זײ שטאַרבן

די שאַנד פֿון זײַן ברודער ; איז דאָס אַן אומרײניקײט, ברודערס װײַב
  . אָן קינדער זאָלן זײ בלײַבן; האָט ער אַנטפּלעקט

, און אַלע מײַנע געזעצן,  און איר זאָלט היטן אַלע מײַנע חוקים22
זיך צו , כּדי דאָס לאַנד װאָס איך ברענג אײַך אַהין, און זײ טאָן

איר זאָלט ניט ן  או23. זאָל אײַך ניט אַרױסשפּײַען, באַזעצן דרינען
ר גײן אין די אײַנפירן פֿון דעם פֿאָלק װאָס איך פֿאַרטרײַב פֿון פֿאַ

און איך האָב מיך פֿאַרעקלט , װאָרום דאָס אַלץ האָבן זײ געטאָן; אײַך
, איר װעט אַרבן זײער ערד:  און איך האָב געזאָגט צו אײַך24. מיט זײ

 אַ לאַנד װאָס פֿליסט מיט –און איך װעל זי אײַך געבן זי צו אַרבן 
איך בין יהוה אײַער גאָט װאָס האָב אײַך . מילך און האָניק

 דרום זאָלט איר אָפּשײדן צװישן דער 25. פּגעשײדט פֿון די אומותאָ
און צװישן דעם אומרײנעם פֿױגל , רײנער בהמה און דער אומרײנער

און איר זאָלט ניט פֿאַראומװערדיקן אײַער זעל מיט , און דעם רײנעם
, אָדער מיט װאָס נאָר די ערד װידמענט, אָדער מיט אַ פֿױגל, אַ בהמה

 און איר 26. האָב אָפּגעשײדט צו מאַכן אומרײן פֿאַר אײַךװאָס איך 
און איך האָב , װאָרום איך יהוה בין הײליק, זאָלט מיר זײַן הײליק

  . צו געהערן צו מיר, אײַך אָפּגעשײדט פֿון די אומות

אַז זײ װעלן זיך פֿאַרנעמען מיט אַ , און אַ מאַן אָדער אַ פֿרױ 27 
מיט שטײנער זאָל ; ן זײ טײטן געטײט װערןזאָל, חגײַסט אָדער אַ רו
  !זײער בלוט אױף זײ; מען זײ פֿאַרװאַרפֿן
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  אֱמוֹר

די זין , רעד צו די כֹּהנים:  און גאָט האָט געזאָגט צו משהן1
  : און זאָלסט זאָגן צו זײ, פֿון אַהרֹנען

 2; קײנער זאָל זיך ניט פֿאַראומרײניקן אָן אַ טױטן צװישן זײַן פֿאָלק
, אָן זײַן מוטער, קרוב װאָס איז נאָנט צו אים-ן אָן זײַנעם אַ לײַבסײַד

און אָן זײַן , און אָן זײַן טאָכטער, און אָן זײַן זון, און אָן זײַן פֿאָטער
, װאָס איז נאָנט צו אים,  און אָן זײַן שװעסטער אַ יונגפֿרױ3; ברודער

ר זיך  אָן איר מעג ע–װאָס האָט נאָך ניט געהאַט אַ מאַן 
 דער האַר צװישן זײַן פֿאָלק טאָר זיך ניט 4. פֿאַראומרײניקן

 זײ זאָלן ניט מאַכן אַ פּליך אױף 5. פֿאַראומרײניקן זיך צו פֿאַרשװעכן
און , און די ברעגן פֿון זײער באָרד זאָלן זײ ניט אָפּגאָלן, זײער קאָפּ

 הײליק 6 .אױף זײער לײַב זאָלן זײ ניט אײַנשנײַדן אַן אײַנשנײַדונג
און זײ זאָלן ניט פֿאַרשװעכן דעם נאָמען , זאָלן זײ זײַן צו זײער גאָט

  די שפּײַז פֿון , װאָרום די פֿײַעראָפּפֿער פֿון יהוה, פֿון זײער גאָט
  . דרום מוזן זײ זײַן הײליק, זײַנען זײ מקריבֿ, זײער גאָט

און אַ , ן אַ װײַב אַ זוֹנה אָדער אַ פֿאַרשװעכטע זאָלן זײ ניט נעמע7
װאָרום ער איז הײליק ; װײַב געגֶט פֿון איר מאַן זאָלן זײ ניט נעמען

װאָרום די שפּײַז פֿון ,  און זאָלסט אים האַלטן הײליק8. צו זײַן גאָט
װאָרום הײליק בין , הײליק זאָל ער דיר זײַן; דײַן גאָט איז ער מקריבֿ

  . װאָס הײליק אײַך, איך יהוה

אַז זי װעט זיך פֿאַרשװעכן מזַנה , ן אַ מאַן אַ כֹּהן און די טאָכטער פֿו9
אין פֿײַער זאָל זי פֿאַרברענט ; פֿאַרשװעכט זי איר פֿאָטער, צו זײַן
  . װערן

װאָס ,  און דער כֹּהן װאָס איז דער גרעסטער פֿון זײַנע ברידער10
און , אױף זײַן קאָפּ איז אַרױפֿגעגאָסן געװאָרן דאָס אײל פֿון זאַלבונג

זאָל ניט לאָזן , מע האָט דערפֿילט זײַן האַנט אָנצוטאָן די קלײדער
 און צו 11; און ניט אײַנרײַסן זײַנע קלײדער, פֿאַרװאַקסן זײַן קאָפּ

אַפֿילו אָן זײַן פֿאָטער און אָן ; קײן לײַב פֿון אַ מת זאָל ער ניט צוגײן
 הײליקטום  און פֿון12. זײַן מוטער זאָל ער זיך ניט פֿאַראומרײניקן

און ניט פֿאַרשװעכן דאָס הײליקטום פֿון זײַן , זאָל ער ניט אַרױסגײן
װאָרום די קרױן פֿון דעם אײל פֿון גאָטס זאַלבונג איז אױף , גאָט
 און אַ װײַב אין איר יונגפֿרױשאַפֿט זאָל ער 13. איך בין יהוה: אים
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אַ , עכטעאָדער אַ פֿאַרשװ, אָדער אַ גרושה,  אַן אַלמנה14. נעמען
נאָר בלױז אַ יונגפֿרױ פֿון זײַן ; דאָזיקע זאָל ער ניט נעמען די, זוֹנה

 און ער זאָל ניט פֿאַרשװעכן 15. פֿאָלק זאָל ער נעמען פֿאַר אַ װײַב
  . װאָרום איך יהוה הײליק אים, זײַן זאָמען צװישן זײַן פֿאָלק

ד צו  רע17: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן16
  : אַזױ צו זאָגן, אַהרֹנען

װאָס אין אים , דוֹרות-איטלעכער פֿון דײַן זאָמען אױף זײערע דוֹר
זאָל ניט גענענען מקריבֿ צו זײַן די שפּײַז פֿון זײַן , װעט זײַן אַ מום

טאָר ,  װאָרום איטלעכער מאַן װאָס אין אים איז דאָ אַ מום18. גאָט
אָדער מיט , אָדער אַ הינקעדיקער, ראַ מאַן אַ בלינדע: ניט גענענען

 אָדער אַ 19, אָדער מיט אײן גליד צו לאַנג, אַן אײַנגעפאַלענער נאָז
אָדער צעבראָכן אַ , מאַן װאָס בײַ אים װעט זײַן צעבראָכן אַ פוס

אָדער מיט אַ בעלם , אָדער אַ קאַרליק,  אָדער אַ הױקער20, האַנט
, אָדער פײַכטע קרעץ, קרעץאָדער מיט טרוקענע , אױף זײַן אױג

 איטלעכער מאַן פֿון דעם זאָמען פֿון אַהרן 21. אָדער אַ געבריכטער
זאָל ניט גענענען מקריבֿ צו , װאָס אין אים איז דאָ אַ מום, דעם כֹּהן

טאָר ער ניט , אַ מום איז דאָ אין אים; זײַן די פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט
 די שפּײַז פֿון זײַן 22. ז פֿון זײַן גאָטגענענען מקריבֿ צו זײַן די שפּײַ

 23. מעג ער עסן, פֿון הײליקסטן הײליקן אַזױ װי פֿון הײליקן, גאָט
און צום מזבח טאָר ער ניט , אָבער צום פָּרוֹכֶת טאָר ער ניט קומען

און ער זאָל ניט פֿאַרשװעכן ; װײַל אַ מום איז דאָ אין אים, גענענען
  .  איך יהוה הײליק זײװאָרום, מײַנע הײליקײטן

און צו , און צו זײַנע זין,  און משה האָט דאָס גערעדט צו אַהרֹנען24
  .אַלע קינדער פֿון ישׂראל

  

 רעד צו 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1
אַז זײ זאָלן זיך האַלטן אָפּגעשײדט , אַהרֹנען און צו זײַנע זין

װאָס זײ הײליקן צו , ן די קינדער פֿון ישׂראלפֿון די הײליקע זאַכן פֿו
. איך בין יהוה: און זײ זאָלן ניט פֿאַרשװעכן מײַן הײליקן נאָמען, מיר

  :  זאָג צו זײ3



  ויקרא

  

דוֹרות װאָס -איטלעכער מאַן פֿון אַל אײַער זאָמען אױף אײַערע דוֹר
װאָס די קינדער פֿון ישׂראל װעלן , װעט גענענען צו די הײליקע זאַכן

יענע זעל זאָל , מיט זײַן אומרײנקײט אױף אים, יקן צו גאָטהײל
 יעטװעדער מאַן פֿון 4. איך בין יהוה: פֿאַרשניטן װערן פֿון פֿאַר מיר

טאָר , דעם זאָמען פֿון אַהרן װאָס איז אַ מצוֹרע אָדער אַ פֿלוסיקער
און דער װאָס . ביז ער װעט רײן װערן, פֿון די הײליקע זאַכן ניט עסן

אָדער אַ מאַן ;  זיך אָן אָן עמיצן װאָס איז אומרײן פֿון אַ טױטןרירט
 אָדער אַ מאַן 5; װאָס פֿון אים װעט אַרױסגײן אַ פֿלוס פֿון זאָמען

װאָס װעט זיך אָנרירן אָן װאָסער עס איז שרץ װאָס מע װערט פֿון 
, אָדער אָן אַ מענטשן װאָס מע װערט פֿון אים אומרײן, אים אומרײן

 דער מענטש װאָס װעט זיך 6 –נאָר זײַן אומרײנקײט איז װאָס 
און ער זאָל ניט עסן פֿון , זאָל זײַן אומרײן ביזן אָװנט, אָנרירן אָן זײ

 און 7. סײַדן ער האָט געבאָדן זײַן לײַב אין װאַסער, די הײליקע זאַכן
און דערנאָך מעג ער עסן , זאָל ער זײַן רײן, אַז די זון װעט אונטערגײן

 געפאַלנס און 8. װאָרום דאָס איז זײַן ברױט, ון די הײליקע זאַכןפֿ
איך בין : צו װערן אומרײן דערמיט, פֿאַרצוקטס זאָל ער ניט עסן

כּדי זײ זאָלן ניט טראָגן װעגן ,  און זײ זאָלן היטן מײַן היטונג9. יהוה
איך : אַז זײ װעלן עס פֿאַרשװעכן, דעם אַ זינד און שטאַרבן דורך דעם

אַ ;  און קײן פֿרעמדער טאָר ניט עסן הײליקס10. יהוה הײליק זײ
 11. טאָר ניט עסן הײליקס, אָדער אַ געדונגענער, װוינער בײַ אַ כֹּהן

מעג ער , און אַז אַ כֹּהן װעט קױפֿן עמיצן אין אײַנקױף פֿאַר זײַן געלט
עסן זײ מעגן , און די װאָס זײַנען געבאָרן אין זײַן הױז; עסן דערפֿון

 און די טאָכטער פֿון אַ כֹּהן אַז זי װעט נעמען אַ 12. פֿון זײַן ברױט
 13. טאָר זי פֿון דער הײליקער אָפּשײדונג ניט עסן, מאַן אַ פֿרעמדן

אָדער אַ , אַז זי װעט װערן אַן אַלמנה, אָבער די טאָכטער פֿון אַ כֹּהן
אומקערן צו און זי װעט זיך , און קײן קינדער האָט זי ניט, גרושה

מעג זי עסן פֿון איר , איר פֿאָטערס הױז אַזױ װי אין איר יוגנט
 און 14. אָבער קײן פֿרעמדער טאָר דערפֿון ניט עסן; פֿאָטערס ברױט

זאָל ער צולײגן דערצו , אַז עמיצער װעט עסן הײליקס דורך אַ פֿאַרזע
 און זײ 15. און אָפּצאָלן דאָס הײליקע צום כֹּהן, אַ פינפֿטל דערפֿון

, זאָלן ניט פֿאַרשװעכן די הײליקע זאַכן פֿון די קינדער פֿון ישׂראל
 און זײ מאַכן טראָגן אַ זינד פֿון 16,  צו גאָטפּװאָס זײ שײדן אָ

װאָרום איך ; אַז זײ װעלן עסן זײערע הײליקע זאַכן, פֿאַרשולדיקונג
  . יהוה הײליק זײ



  ויקרא

  

 רעד צו 18:  זאָגןאַזױ צו,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן17
און זאָלסט , און צו אַלע קינדער פֿון ישׂראל, אַהרֹנען און צו זײַנע זין

  : זאָגן צו זײ

אָדער פֿון דעם פֿרעמדן , אַז עמיצער אַ מאַן פֿון דעם הױז פֿון ישׂראל
אָדער , פֿון אַלע זײערע נדרים, קָרבןװעט ברענגען זײַן , אין ישׂראל

װאָס זײ װעלן ברענגען צו גאָט , װיליקע גאָבןפֿון אַלע זײערע פֿרײַ
מוז עס ,  כּדי איר זאָלט באַװיליקט װערן19, פֿאַר אַ בראַנדאָפּפֿער

 20. אָדער פֿון ציגן, פֿון שעפּסן, פֿון רינדער, זײַן אַ זָכר אָן אַ פֿעלער
װאָרום , קײנס װאָס אין אים איז דאָ אַ מום זאָלט איר ניט ברענגען

 און אַז אַ מאַן װעט 21. ך ניט זײַן צו באַװיליקונגעס װעט אײַ
, לױט אַ קלאָר אַרױסגערעדטן נדר, ברענגען אַ פֿרידאָפּפֿער צו גאָט
מוז עס , אָדער פֿון שאָף, פֿון רינדער, אָדער פֿאַר אַ פֿרײַװיליקער גאָב

קײן מום זאָל אין אים ; כּדי באַװיליקט צו װערן, זײַן ניט געפֿעלערט
, אָדער אַ פֿאַרקריפּלטס, אָדער אַ געשעדיקטס,  אַ בלינדס22. ײַןניט ז

 –אָדער פײַכטע קרעץ , אָדער מיט טרוקענע קרעץ, אָדער מיט אַ גוז
און ניט מאַכן פֿון זײ אַ , דאָזיקע זאָלט איר ניט ברענגען צו גאָט די

 מיט  און אַן אָקס אָדער אַ לאַם23. פֿײַעראָפּפֿער אױפֿן מזבח צו גאָט
דאָס מעגסטו מאַכן אַ פֿרײַװיליקע , אײן גליד צו לאַנג אָדער צו קורץ

 און אַזאַ 24. אָבער פֿאַר אַ נדר װעט עס ניט באַװיליקט װערן, גאָב
אָדער , אָדער צעהאַקט, װאָס זײַנע געשלעכטגלידער זײַנען צעדריקט

און ; זאָלט איר ניט ברענגען צו גאָט, אָדער אױסגעשניטן, אָנגעריסן
 אַפֿילו פֿון דער 25. װאָס-איר זאָלט אין אײַער לאַנד ניט מאַכן אַזױ

האַנט פֿון אַ פֿרעמדן זאָלט איר ניט ברענגען די שפּײַז פֿון אײַער גאָט 
אַ מום , װאָרום זײער פֿאַרדאַרבונג איז אין זײ, דאָזיקע פֿון אַלע די
  . ךזײ װעלן ניט באַװיליקט װערן פֿון אײַ; איז אין זײ

  : אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן26

, אַז עס װעט געבאָרן װערן, אָדער אַ ציג, אָדער אַ שעפּס,  אַ רינד27
און פֿון אַכטן טאָג אָן און , זאָל עס זיבן טעג זײַן אונטער זײַן מוטער

אַ פֿײַעראָפּפֿער צו , קָרבןװײַטער װעט עס באַװיליקט װערן פֿאַר אַ 
זאָלט איר עס ניט שעכטן אין אײן ,  און אַ רינד צי אַ שאָף28. גאָט

 און אַז איר װעט שלאַכטן אַ דאַנקאָפּפֿער צו 29. טאָג מיט זײַן קינד
 אין 30. זאָלט איר עס שלאַכטן אַז איר זאָלט באַװיליקט װערן, גאָט

איר זאָלט ניט ; דעם אײגענעם טאָג זאָל עס געגעסן װערן



  ויקרא

  

כג

 און איר זאָלט 31. איך בין יהוה: ן דערפֿון ביז אין דער פֿריאיבערלאָז
 און איר זאָלט ניט 32. איך בין יהוה: היטן מײַנע געבאָט און זײ טאָן
די איך זאָל זײַן געהײליקט צװישן כּ, פֿאַרשװעכן מײַן הײליקן נאָמען

 דער 33; איך בין יהוה װאָס הײליקט אײַך: די קינדער פֿון ישׂראל
אײַך צו זײַן צום , האָט אײַך אַרױסגעצױגן פֿון לאַנד מִצרַיםװאָס 
  . איך בין יהוה: גאָט

  

 רעד צו די 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1
  : און זאָלסט זאָגן צו זײ, קינדער פֿון ישׂראל

טוֹבים פֿון גאָט װאָס איר זאָלט זײ אױסרופֿן פֿאַר הײליקע -די יָום
 זעקס טעג זאָל 3: טוֹבים- דאָס זײַנען מײַנע יָום–רופונגען צונױפֿ

, רוּונגאָבער אױפֿן זיבעטן טאָג איז אַ שבת פֿון , געטאָן װערן אַרבעט
דאָס איז ; קײן אַרבעט זאָלט איר ניט טאָן; אַ הײליקע צונױפֿרופונג

  . שבת צו גאָט אין אַלע אײַערע װוינערטער

, די הײליקע צונױפֿרופונגען, בים פֿון גאָטטוֹ- דאָס זײַנען די יָום4
 אין 5. װאָס איר זאָלט זײ אױסרופֿן אין זײער געשטעלטער צײַט

איז דער , אַקעגן אָװנט, אין פערצנטן טאָג פֿון חוֹדש, ערשטן חוֹדש
, דאָזיקן חוֹדשם  און אױפֿן פֿופֿצנטן טאָג פֿון דע6.  צו גאָטחפֶּסַ-קָרבן

. זיבן טעג זאָלט איר עסן מצות; ן מצות צו גאָטטוב פֿו-איז דער יָום
קײן ;  אין ערשטן טאָג זאָל אַ הײליקע צונױפֿרופונג זײַן בײַ אײַך7

 און איר זאָלט ברענגען אַ 8. דינסטאַרבעט זאָלט איר ניט טאָן
אױפֿן זיבעטן טאָג איז אַ הײליקע ; פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט זיבן טעג

  . אַרבעט זאָלט איר ניט טאָןקײן דינסט; צונױפֿרופונג

 רעד צו די 10: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן9
  : און זאָלסט זאָגן צו זײ, קינדער פֿון ישׂראל

און איר װעט , אַז איר װעט קומען אין דעם לאַנד װאָס איך גיב אײַך
 זאָלט איר ברענגען אַ גאַרב פֿון אײַער ערשטן, שנײַדן איר שניט
כּדי איר ,  און ער זאָל אױפֿהײבן די גאַרב פֿאַר גאָט11. שניט צום כֹּהן

 זאָל זי דער כֹּהן רוּטאָגאױף מאָרגן נאָך דעם ; זאָלט באַװיליקט װערן
אין דעם טאָג װאָס איר הײבט ,  און איר זאָלט מאַכן12. אױפֿהײבן

אַ פֿאַר , אַ יאָריקן, אַ שעפּס אָן אַ פֿעלער, אױף די גאַרב
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צװײ צענטל ,  און אַ שפּײַזאָפּפֿער דערצו13; בראַנדאָפּפֿער צו גאָט
אַ פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט פֿאַר אַ , זעמלמעל פֿאַרמישט מיט אײל

 און 14. װײַן אַ פֿערטל הין, און אַ גיסאָפּפֿער דערצו; געשמאַקן ריח
ט עסן זאָלט איר ני, און פֿריש זאַנגען, און געברענטע קערנער, ברױט
 פֿון קָרבןביז איר ברענגט דעם , דאָזיקן אײגענעם טאָגם ביז דע

דוֹרות אין אַלע -אַן אײביק געזעץ אױף אײַערע דוֹר; אײַער גאָט
  . אײַערע װוינערטער

פֿון ,  און איר זאָלט אײַך צײלן פֿון אױף מאָרגן נאָך דעם רוטאָג15
זיבן גאַנצע ; ונגדעם טאָג װאָס איר ברענגט די גאַרב פֿון אױפֿהײב

 ביז אױף מאָרגן נאָך דער זיבעטער װאָך זאָלט 16; װאָכן זאָלן עס זײַן
און ברענגען אַ שפּײַזאָפּפֿער פֿון דער , איר אָפּצײלן פֿופֿציק טעג

ערטער ינ איר זאָלט ברענגען פֿון אײַערע װו17. נײַער תּבואה צו גאָט
צענטל זעמלמעל זאָלן זײ פֿון צװײ ; צװײ ברױטן פֿאַר אַן אױפֿהײבונג

 און 18. אַן ערשטגאָב צו גאָט, געזײַערט זאָלן זײ געבאַקט װערן, זײַן
, איר זאָלט ברענגען מיטן ברױט זיבן שעפּסן יאָריקע אָן אַ פֿעלער

זײ זאָלן זײַן אַ בראַנדאָפּפֿער ; און צװײ װידערס, און אײן יונגן אָקס
 אַ –ון זײערע גיסאָפּפֿער מיט זײערע שפּײַזאָפּפֿער א, צו גאָט

 און איר זאָלט מאַכן 19. פֿײַעראָפּפֿער פֿאַר אַ געשמאַקן ריח צו גאָט
און צװײ שעפּסן יאָריקע פֿאַר אַ , אײן ציגנבאָק פֿאַר אַ זינדאָפּפֿער

 און דער כֹּהן זאָל זײ אױפֿהײבן מיט דעם ברױט פֿון 20. פֿרידאָפּפֿער
; מיט די צװײ שעפּסן, ײבונג פֿאַר גאָטאַן אױפֿה, דעם ערשטצײַטיקן
 און איר זאָלט מאַכן אַן 21. פֿאַרן כֹּהן, צו גאָט הײליק זאָלן זײ זײַן
אַ הײליקע צונױפֿרופונג ; דאָזיקן אײגענעם טאָגם אױסרופונג אין דע
אַן אײביק . קײן דינסטאַרבעט זאָלט איר ניט טאָן; זאָל זײַן בײַ אײַך

  . דוֹרות-ע װוינערטער אױף אײַערע דוֹרגעזעץ אין אַלע אײַער

זאָלסטו ניט ,  און אַז איר שנײַדט דעם שניט פֿון אײַער לאַנד22
און דעם נאָכקלײַב , דערענדיקן דעם עק פֿון דײַן פֿעלד בײַ דײַן שנײַדן

פֿאַרן אָרימאַן און פֿאַרן ; פֿון דײַן שניט זאָלסטו ניט נאָכקלײַבן
  . איך בין יהוה אײַער גאָט: לאָזןפֿרעמדן זאָלסטו זײ איבער

 רעד צו די 24: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן23
  : אַזױ צו זאָגן, קינדער פֿון ישׂראל
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זאָל זײַן בײַ אײַך אַ , אין ערשטן טאָג פֿון חוֹדש, אין זיבעטן חוֹדש
 קײן 25 .אַ הײליקע צונױפֿרופונג, אַ דערמאָנונג דורך שאַלונג, רואונג

און איר זאָלט ברענגען אַ , דינסטאַרבעט זאָלט איר ניט טאָן
  . פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט

  : אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן26

דאָזיקן זיבעטן חוֹדש איז דער ם  אָבער אין צענטן טאָג פֿון דע27
און ,  בײַ אײַךאַ הײליקע צונױפֿרופונג זאָל זײַן; טאָג פֿון פֿאַרגעבונג

. און ברענגען אַ פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט, איר זאָלט פּײַניקן אײַער זעל
דאָזיקן אײגענעם ם  און קײן אַרבעט זאָלט איר ניט טאָן אין דע28

 צו זײַן אױף אײַך מכַפּר, װײַל אַ טאָג פֿון פֿאַרגעבונג איז דאָס, טאָג
 זעל װאָס װעט זיך ניט  װאָרום יעטװעדער29. פֿאַר יהוה אײַער גאָט

זאָל פֿאַרשניטן װערן פֿון , דאָזיקן אײגענעם טאָגם פּײַניקן אין דע
 און יעטװעדער מענטש װאָס װעט טאָן עפּעס אַן 30. איר פֿאָלק

יענע זעל װעל איך , דאָזיקן אײגענעם טאָגם אַרבעט אין דע
איר  קײן אַרבעט זאָלט 31. אונטערברענגען פֿון צװישן איר פֿאָלק

דוֹרות אין אַלע אײַערע -אַן אײביק געזעץ אױף אײַערע דוֹר; ניט טאָן
און איר זאָלט ; אַ שבת פֿון רואונג איז עס פֿאַר אײַך 32. װוינערטער

פֿון אָװנט , אין נײַנטן טאָג פֿון חוֹדש אין אָװנט; פּײַניקן אײַער זעל
  . זאָלט איר האַלטן אײַער שבת, ביז אָװנט

 רעד צו די 34: אַזױ צו זאָגן, האָט גערעדט צו משהן און גאָט 33
  : אַזױ צו זאָגן, קינדער פֿון ישׂראל

טוב -דאָזיקן זיבעטן חוֹדש איז דער יָוםם אין פֿופֿצנטן טאָג פֿון דע
 אין ערשטן טאָג איז אַ הײליקע 35. פֿון סוכּות זיבן טעג צו גאָט

 זיבן טעג 36.  טאָןקײן דינסטאַרבעט זאָלט איר ניט; צונױפֿרופונג
אױפֿן אַכטן טאָג זאָל אַ ; זאָלט איר ברענגען אַ פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט

און איר זאָלט ברענגען אַ , הײליקע צונױפֿרופונג זײַן בײַ אײַך
קײן ; אַ הײליקע אײַנזאַמלונג איז דאָס; פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט

  . דינסטאַרבעט זאָלט איר ניט טאָן

װאָס איר זאָלט זײ אױסרופֿן , טוֹבים פֿון גאָט-ן די יָום דאָס זײַנע37
אַ , צו ברענגען אַ פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט, פֿאַר הײליקע צונױפֿרופונגען

; און גיסאָפּפֿער, אַ שלאַכטאָפּפֿער, און אַ שפּײַזאָפּפֿער, בראַנדאָפּפֿער
, ם פֿון גאָט אַחוץ די שבתי38. אין זײַן טאָג, װאָס פֿאַר איטלעכן טאָג



  ויקרא

  

כד

און אַחוץ , און אַחוץ אַלע אײַערע נדרים, און אַחוץ אײַערע גאָבן
  . װאָס איר װעט געבן צו גאָט, אַלע אײַערע פֿרײַװיליקע קרבנות

װען איר זאַמלט ,  אָבער אין דעם פֿופֿצנטן טאָג פֿון זיבעטן חוֹדש39
ײַערטאָג פֿון זאָלט איר פֿײַערן דעם פֿ, אײַן דעם אײַנטראָג פֿון לאַנד

און אױפֿן אַכטן , אין ערשטן טאָג זאָל זײַן אַ רואונג; גאָט זיבן טעג
 און איר זאָלט אײַך נעמען אין ערשטן טאָג פֿרוכט 40. טאָג אַ רואונג

, און צװײַגן פֿון אַ געדיכטן בױם, טײטלבלעטער, פֿון אַ שײנעם בױם
ן פֿאַר יהוה אײַער און איר זאָלט זיך פֿרײע, און װערבעס פֿון טײַך

 און איר זאָלט עס פֿײַערן אַ פֿײַערטאָג צו גאָט זיבן 41. גאָט זיבן טעג
אין זיבעטן ; דוֹרות-אַן אײביק געזעץ אױף אײַערע דוֹר; טעג אין יאָר

;  אין סוכּות זאָלט איר זיצן זיבן טעג42. חוֹדש זאָלט איר עס פֿײַערן
 כּדי אײַערע 43.  זיצן אין סוכּותאַלע אײַנגעבאָרענע אין ישׂראל זאָלן

אַז אין בײַדלעך האָב איך געמאַכט זיצן די , דוֹרות זאָלן װיסן-דוֹר
: װען איך האָב זײ אַרױסגעוציגן פֿון לאַנד מִצרַיִם, קינדער פֿון ישׂראל

  . איך בין יהוה אײַער גאָט

ם פֿון טוֹבי- און משה האָט אָנגעזאָגט די קינדער פֿון ישׂראל די יָום44
  . גאָט

  

 באַפֿעל 2: אַזױ צו זאָגן,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן1
זײ זאָלן דיר ברענגען רײנע , די קינדער פֿון ישׂראל

אױף אָנצוצינדן אַ ליכט , געשלאָגענע בױמל פֿאַר דער לײַכטונג
מוֹעד זאָל עס - דרױסן פֿון דעם פָּרוֹכֶת פֿון געזעץ אין אוֹהל3. תּמיד

אַן ; צוריכטן אױף פֿון אָװנט ביז אין דער פֿרי פֿאַר גאָט תּמידאַהרן 
 אין דער רײנער מנוֹרה זאָל 4. דוֹרות-אײביק געזעץ אױף אײַערע דוֹר

  . ער צוריכטן די רערלעך פֿאַר גאָט תּמיד

; און אױסבאַקן דערפֿון צװעלף חלות,  און זאָלסט נעמען זעמלמעל5
 און זאָלסט זײ לײגן 6. עדער קהלהפֿון צװײ צענטל זאָל זײַן יעטװ

 און 7. אױפֿן רײנעם טיש פֿאַר גאָט, זעקס אין אַ רײ, אין צװײ רײען
כּדי עס זאָל , זאָלסט אַרױפֿטאָן אױף איטלעכער רײ לױטערן װײַרױך

 8. אַ פֿײַעראָפּפֿער צו גאָט, זײַן צו דעם ברױט פֿאַר אַ דערמאָנונג
פֿון די קינדער ; פֿאַר גאָט תּמידשבת אין שבת זאָל ער עס אױסלײגן 

 און עס זאָל געהערן צו אַהרֹנען און 9. פֿון ישׂראל אַן אײביקער בונד
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װאָרום אַ , און זײ זאָלן עס עסן אין אַ הײליקן אָרט, צו זײַנע קינדער
װאָס געהערט צו אים פֿון די , הײליקסטע הײליקײט איז דאָס

  .  רעכטאַן אײביק; פֿײַעראָפּפֿער פֿון גאָט

װאָס איז געװען דער זון פֿון אַ ,  און דער זון פֿון אַ פֿרױ פֿון ישׂראל10
און ; איז אַרױסגעגאַנגען צװישן די קינדער פֿון ישׂראל, מאַן אַ מִצרי

דער זון פֿון דער פֿרױ פֿון ישׂראל און אַ מאַן פֿון ישׂראל האָבן זיך 
ער פֿרױ פֿון ישׂראל האָט  און דער זון פֿון ד11. געקריגט אין לאַגער

און מע האָט אים געבראַכט , און געשאָלטן, געלעסטערט דעם נאָמען
די , און דער נאָמען פֿון זײַן מוטער איז געװען שלוֹמית. צו משהן

 און מע האָט אים אַרײַנגעזעצט 12. פֿון שבט דָן, טאָכטער פֿון דִברין
  . ױל פֿון גאָטביז מע װעט זײ באַשײדן לױט דעם מ, אין װאַך

 פיר אַרױס דעם 14: אַזױ צו זאָגן,  האָט גאָט גערעדט צו משהן13
און אַלע װאָס האָבן געהערט , אױסן לאַגער, לטןשאָװאָס האָט גע

און די גאַנצע עדה זאָל , זאָלן אָנלענען זײערע הענט אױף זײַן קאָפּ
, ו רעדן און צו די קינדער פֿון ישׂראל זאָלסט15. אים פֿאַרשטײנען

זאָל טראָגן , יעטװעדער מאַן װאָס װעט שילטן זײַן גאָט: אַזױ צו זאָגן
זאָל ,  און דער װאָס לעסטערט דעם נאָמען פֿון יהוה16. זײַן זינד

פֿאַרשטײנען זאָל אים פֿאַרשטײנען די גאַנצע ; טײטן געטײט װערן
ט אַז ער לעסטער, װי דער פֿרעמדער אַזױ דער אײַנגעבאָרענער; עדה

  . זאָל ער געטײט װערן, דעם נאָמען

זאָל ,  און אַז אַ מאַן װעט דערשלאָגן עמיצן אַ מענטשן צום טױט17
 און דער װאָס דערשלאָגט אַ בהמה צום 18. ער טײטן געטײט װערן

 און אַז אַ מאַן װעט 19. אַ לעבן פֿאַר אַ לעבן; זאָל זי אָפּצאָלן, טױט
טאָן װערן צו אים אַזױ װי ער האָט זאָל גע, מאַכן זײַן חבר אַ מום

אַ צאָן פֿאַר , אַן אױג פֿאַר אַן אױג, אַ בראָך פֿאַר אַ בראָך 20: געטאָן
אַזױ , אַזױ װי דער מום װאָס ער װעט מאַכן דעם מענטשן; אַ צאָן

דער װאָס דערשלאָגט אַ בהמה ,  יא21ָ. זאָל געמאַכט װערן צו אים
ס דערשלאָגט אַ מענטשן מוז געטײט און דער װאָ; מוז זי אָפּצאָלן

װי דער פֿרעמדער אַזױ זאָל ,  אײן געזעץ זאָל זײַן בײַ אײַך22. װערן
  . װאָרום איך בין יהוה אײַער גאָט, זײַן דער אײַנגעבאָרענער

און זײ האָבן ,  און משה האָט גערעדט צו די קינדער פֿון ישׂראל23
און האָבן ,  לאַגעראַרױסגעפירט דעם װאָס האָט געשאָלטן אױסן
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כה

און די קינדער פֿון ישׂראל האָבן ; אים פֿאַרװאָרפֿן מיט שטײנער
  .געטאָן אַזױ װי גאָט האָט באַפֿױלן משהן

  בהַר
אַזױ צו ,  און גאָט האָט גערעדט צו משהן אױפֿן באַרג סינַי1

און זאָלסט זאָגן צו ,  רעד צו די קינדער פֿון ישׂראל2: זאָגן
  : זײ

זאָל דאָס , װעט קומען אין דעם לאַנד װאָס איך גיב אײַךאַז איר 
 זעקס יאָר זאָלסטו פֿאַרזײען דײַן 3. לאַנד האַלטן אַ שבת צו גאָט

און , און זעקס יאָר זאָלסטו אַרומשנײַדן דײַן װײַנגאָרטן, פֿעלד
 אָבער אױפֿן זיבעטן יאָר זאָל 4. אײַנזאַמלען דעם אײַנטראָג דערפֿון

דײַן פֿעלד ; אַ שבת צו גאָט,  פֿון רואונג פֿאַרן לאַנדזײַן אַ שבת
. און דײַן װײַנגאָרטן זאָלסטו ניט אַרומשנײַדן, זאָלסטו ניט פֿאַרזײען

און די טרױבן ,  דעם נאָכװוּקס פֿון דײַן שניט זאָלסטו ניט שנײַדן5
אַ יאָר ; פֿון דײַנע ניט באַשניטענע װײַנשטאָקן זאָלסטו ניט האַרבסטן

פֿרוכט פֿון לאַנד - און די שבת6. ן רואונג זאָל עס זײַן פֿאַרן לאַנדפֿו
און פֿאַר , און פֿאַר דײַן קנעכט, פֿאַר דיר: זאָל זײַן פֿאַר אײַך צום עסן

און פֿאַר דײַן , און פֿאַר דײַן געדונגענעם, דײַן דינסט
 און פֿאַר דײַן 7; װאָס האַלט זיך אױף בײַ דיר, אײַנגעװאַנדערטן

זאָל זײַן איר גאַנצער , און פֿאַר דער חיה װאָס אין דײַן לאַנד, בהמה
  . אײַנטראָג צום עסן

און ; זיבן מאָל זיבן יאָר,  און זאָלסט דיר אָפּצײלן זיבן שבתים יאָרן8
. יק יאָרצדי טעג פֿון די זיבן שבתים יאָרן װעלן דיר זײַן נײַן און פֿער

אין זיבעטן ;  שאַלונג פֿון שוֹפֿר זאָלסטו אַרױסלאָזן אַדענצמאָל 9
זאָלט איר , כּפּור-אום יָום, אין צענטן טאָג פֿון חוֹדש, חוֹדש

 און איר זאָלט הײליקן 10. אַרױסלאָזן אַ שוֹפֿר אין אײַער גאַנצן לאַנד
און אױסרופֿן אַ פֿרײַלאָזונג אין לאַנד פֿאַר , דאָס פֿופֿציקסטע יאָר
און איר זאָלט אײַך ; בל זאָל עס אײַך זײַןיוֹ; אַלע אירע באַװוינער

און איטלעכער צו זײַן , אומקערן איטלעכער צו זײַן אײגנטום
 יוֹבל זאָל דאָס פֿופֿציקסטע 11. משפּחה זאָלט איר אײַך אומקערן

, און ניט שנײַדן זײַנע נאָכװוּקסן, איר זאָלט ניט זײען; יאָר אײַך זײַן
 װאָרום 12. שניטענע װײַנשטאָקןאון ניט האַרבסטן זײַנע ניט באַ

זאָלט איר פּ פֿון פֿעלד אַראָ; הײליק זאָל עס אײַך זײַן; יוֹבל איז דאָס
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דאָזיקן יאָר פֿון יוֹבל זאָלט איר אײַך ם  אין דע13. עסן זײַן תּבואה
 און אַז איר װעט פֿאַרקױפֿן 14. אומקערן איטלעכער צו זײַן אײגנטום

, אָדער קױפֿן פֿון דער האַנט פֿון דײַן חבר, בראַ פֿאַרקױפונג צו דײַן ח
 לױט דער צאָל פֿון די 15. זאָלט איר ניט נאַרן אײנער דעם אַנדערן

לױט דער צאָל פֿון ; יאָרן נאָכן יוֹבל זאָלסטו קױפֿן פֿון דײַן חבר
 לױט דער מערקײט פֿון די 16. יאָרן זאָל ער דיר פֿאַרקױפֿן-תּבואה

און לױט דער מינערקײט פֿון ,  דערפֿוןחדעם מקיאָרן זאָלסטו מערן 
װאָרום די צאָל פֿון ; די יאָרן זאָלסטו מינערן דעם מקח דערפֿון

 און איר זאָלט ניט נאַרן אײנער דעם 17. ט ער דירױפֿתּבואות פֿאַרק
װאָרום איך בין יהוה , און זאָלסט מוֹרא האָבן פֿאַר דײַן גאָט, אַנדערן

און היטן מײַנע , איר זאָלט טאָן מײַנע חוקים און 18. אײַער גאָט
כּדי איר זאָלט זיצן אױף אײַער לאַנד אין , און זײ טאָן, געזעצן

און איר װעט ,  און דאָס לאַנד װעט געבן איר פֿרוכט19. זיכערקײט
 און אַז איר 20. און װעט זיצן אין זיכערקײט דערױף, עסן צו זאַט
מיר װעלן דאָך ניט ? ין זיבעטן יאָרװאָס װעלן מיר עסן א: װעט זאָגן

 װעל איך באַפֿעלן 21? און ניט אײַנזאַמלען אונדזער תּבואה, זײען
און עס װעט ברענגען , מײַן ברכה אױף אײַך אין דעם זעקסטן יאָר

,  און אַז איר װעט זײען אױפֿן אַכטן יאָר22. תּבואה פֿאַר דרײַ יאָר
ביז עס , ביזן נײַנטן יאָר; לטעדאָס אַ, װעט איר עסן פֿון דער תּבואה

 און די ערד זאָל ניט 23. װעט איר עסן דאָס אַלטע, קומט זײַן תּבואה
; װאָרום צו מיר געהערט די ערד, פֿאַרקױפֿט װערן אױף אײביק

 און אין 24. װאָרום פֿרעמדע און אײַנגעװאַנדערטע זײַט איר בײַ מיר
ט איר געבן דער ערד אַן דעם גאַנצן לאַנד פֿון אײַער אײגנטום זאָל

  . אױסלײַזונג

און װעט פֿאַרקױפֿן פֿון זײַן ,  אַז דײַן ברודער װעט אָרים װערן25
, זאָל קומען זײַן קרוב װאָס איז דער נענטסטער צו אים, אײגנטום

 און אַז אַ מאַן װעט 26. און אױסלײזן דעם פֿאַרקױף פֿון זײַן ברודער
, זײַן האַנט װעט װערן פֿאַרמעגלעךאָבער , ניט האָבן קײן אױסלײזער

 זאָל ער 27, זןײאון ער װעט צונױפקריגן גענוג עס אױסצול
און צוריקצאָלן דעם רעשט , באַרעכענען די יאָרן פֿון זײַן פֿאַרקױפונג

און ער זאָל זיך ; צו דעם מאַן װאָס ער האָט צו אים פֿאַרקױפֿט
האַנט קען ניט  אױב אָבער זײַן 28. אומקערן צו זײַן אײגנטום

זאָל זײַן פֿאַרקױף בלײַבן אין , צונױפקריגן גענוג אים צוריקצוצאָלן
, ביז דעם יאָר פֿון יוֹבל, דער האַנט פֿון דעם װאָס האָט עס געקױפֿט
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און ער זאָל זיך אומקערן צו זײַן ; און אום יוֹבל זאָל עס אַרױסגײן
  . אײגנטום

װוינהױז אין אַ שטאָט מיט אַ  און אַז אַ מאַן װעט פֿאַרקױפֿן אַ 29
זאָל זײַן אױסלײזרעכט זײַן ביז עס ענדיקט זיך דאָס יאָר פֿון , מױער

ער  אױב אָב30. זרעכטאַ יאָר זאָל זײַן זײַן אױסלײ; גזײַן פֿאַרקױפונ
זט װערן ביז עס װערט פול דערױף אַ גאַנץ עס װעט ניט אױסגעלײ

בלײַבן , אָס האָט אַ מױערזאָל דאָס הױז װאָס אין דער שטאָט װ, יאָר
; דוֹרות-אױף זײַנע דוֹר, אױף אײביק בײַ דעם װאָס האָט עס געקױפֿט

,  אָבער די הײַזער פֿון די דערפֿער31. עס זאָל ניט אַרױסגײן אום יוֹבל
זאָלן צוגערעכנט װערן צום , װאָס האָבן ניט קײן מױער רונד אַרום

און אום יוֹבל זאָלן זײ , סלײזונגזײ זאָלן האָבן אַן אױ; פֿעלד פֿון לאַנד
די הײַזער פֿון די שטעט פֿון ,  און די שטעט פֿון די לוִיִים32. אַרױסגײן

 און אַז 33.  די לוִיִים האָבן אַן אײביק אױסלײזרעכט–זײער אײגנטום 
זאָל דאָס פֿאַרקױפֿטע הױז אין דער , מע װעט קױפֿן פֿון די לוִיִים
װאָרום די הײַזער פֿון , רױסגײן אום יוֹבלשטאָט פֿון זײַן אײגנטום אַ

די שטעט פֿון די לוִיִים דאָס איז זײער אײגנטום צװישן די קינדער 
 אָבער דאָס פֿעלד פֿון דעם פֿרײַען פּלאַץ אַרום זײערע 34. פֿון ישׂראל

װאָרום אַן אײביק אײגנטום איז , שטעט קען ניט פֿאַרקױפֿט װערן
  . דאָס זײ

און זײַן האַנט װעט זײַן ,  ברודער װעט אָרים װערן און אַז דײַן35
זאָלסטו אים אױפֿהאַלטן װי אַ פֿרעמדן און , געפאַלן בײַ דיר
 זאָלסט ניט 36. אַז ער זאָל קענען לעבן בײַ דיר, אײַנגעװאַנדערטן

און זאָלסט מוֹרא האָבן פֿאַר דײַן , נעמען פֿון אים צינזן אָדער מערונג
 זאָלסט אים ניט 37. ודער זאָל קענען לעבן בײַ דירכּדי דײַן בר; גאָט

און דײַן עסנװאַרג זאָלסטו ניט געבן אױף , געבן דײַן געלט אױף צינזן
 איך בין יהוה אײַער גאָט װאָס האָב אײַך אַרױסגעצױגן 38. מערונג

אײַך צו זײַן צום , אײַך צו געבן דאָס לאַנד כּנַעַן, פֿון לאַנד מִצרַיִם
  . גאָט

און װעט זיך , און אַז דײַן ברודער װעט אָרים װערן בײַ דיר 39
זאָלסטו ניט אַרבעטן מיט אים אַזױ װי מע אַרבעט , פֿאַרקױפֿן צו דיר
זאָל , געװאַנדערטערנאײַװי אַן ,  װי אַ געדונגענער40. מיט אַ קנעכט
 41. ביז דעם יאָר פֿון יוֹבל זאָל ער דינען בײַ דיר; ער זײַן בײַ דיר

, ער און זײַנע קינדער מיט אים,  זאָל ער אַרױסגײן פֿון דירצמאָלדענ
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און צו דעם אײגנטום פֿון , און ער זאָל זיך אומקערן צו זײַן משפּחה
 װאָרום מײַנע קנעכט זײַנען 42. זײַנע עלטערן זאָל ער זיך אומקערן

זײ טאָרן ניט ; ב זײ אַרױסגעצױגן פֿון לאַנד מִצרַיִםאָװאָס איך ה, זײ
 זאָלסט ניט 43. פֿאַרקױפֿט װערן װי מע פֿאַרקױפֿט אַ קנעכט

און זאָלסט מוֹרא האָבן , געװעלטיקן איבער אים מיט האַרטיקײט
װאָס װעלן זײַן בײַ ,  און דײַן קנעכט און דײַן דינסט44. פֿאַר דײַן גאָט

פֿון זײ זאָלט איר קױפֿן אַ ,  פֿון די פֿעלקער װאָס אַרום אײַך–דיר 
 און אױך פֿון די קינדער פֿון די 45.  אָדער אַ דינסטקנעכט

פֿון זײ קענט איר , אײַנגעװאַנדערטע װאָס האַלטן זיך אױף בײַ אײַך
װאָס זײ האָבן געבאָרן , און פֿון זײערע משפּחות װאָס בײַ אײַך, קױפֿן

 און איר 46. און זײ קענען אײַך װערן צום אײגנטום; אין אײַער לאַנד
צו אַרבן פֿאַר אַן , זן בירושה צו אײַערע קינדער נאָך אײַךקענט זײ לאָ
אָבער איבער ; אױף אײביק קענט איר אַרבעטן מיט זײ; אײגנטום

, אײנער איבערן אַנדערן, די קינדער פֿון ישׂראל, אײַערע ברידער
  . זאָלט איר ניט געװעלטיקן מיט האַרטיקײט

דעם אײַנגעװאַנדערטן  און אַז די האַנט פֿון דעם פֿרעמדן אָדער 47
און דײַן ברודער װעט אָרים װערן , בײַ דיר װעט װערן פֿאַרמעגלעך

און װעט זיך פֿאַרקױפֿן צו דעם אײַנגעװאַנדערטן פֿרעמדן , לעבן אים
,  קען ער48, אָדער צו אַן אָפּשטאַם פֿון אַ פֿרעמדנס משפּחה, בײַ דיר

אײנער פֿון ; ן אױסלײזונגהאָבן אַ, נאָכדעם װי ער האָט זיך פֿאַרקױפֿט
אָדער זײַן ,  אָדער זײַן פֿעטער49; זײַנע ברידער קען אים אױסלײזן
קרוב פֿון זײַן -אָדער עמיצער אַ לײַב, פֿעטערס זון קען אים אױסלײזן
אױב זײַן האַנט װערט , אָדער; משפּחה קען אים אױסלײזן

 זיך  און ער זאָל50. קען ער זיך אַלײן אױסלײזן, פֿאַרמעגלעך
פֿון דעם יאָר װאָס ער האָט זיך , אױסרעכענען מיט זײַן קױפֿער

און דאָס געלט פֿון זײַן , פֿט צו אים ביז דעם יאָר פֿון יוֹבליפֿאַרקו
אַזױ ; פֿאַרקױפונג זאָל אױסגעװאָרפֿן װערן לױט דער צאָל פֿון יאָרן
ן בײַ װי די טעג פֿון אַ געדונגענעם זאָל זײַן װאָס ער איז אָפּגעװע

זאָל ער לױט זײ צוריקצאָלן ,  סײַ עס זײַנען נאָך דאָ פֿיל יאָרן51. אים
 און סײַ עס זײַנען געבליבן 52, פֿון זײַן קױפגעלט פֿאַר זײַן אױסלײזונג

זאָל ער זיך מיט אים , װינציק יאָרן ביז דעם יאָר פֿון יוֹבל
ר זײַן  זײַנע יאָרן זאָל ער צוריקצאָלן פֿאַנאָךװי ; אױסרעכענען
 אַזױ װי אַ געדונגענער פֿון יאָר צו יאָר זאָל ער זײַן 53. אױסלײזונג
ער זאָל ניט געװעלטיקן איבער אים מיט האַרטיקײט פֿאַר ; בײַ אים

  און אױב ער װעט ניט אױסגעלײזט װערן אױף די54. דײַנע אױגן
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כו

ײַנע ער און ז, זאָל ער אַרױסגײן אין יאָר פֿון יוֹבל, דאָזיקע אוֹפַנים
 װאָרום צו מיר זײַנען די קינדער פֿון ישׂראל 55. קינדער מיט אים

װאָס איך האָב זײ אַרױסגעצױגן פֿון , מײַנע קנעכט זײַנען זײ; קנעכט
  . איך בין יהוה אײַער גאָט: לאַנד מִצרַיִם

   

און אַ געשניצטן געץ ,  איר זאָלט אײַך ניט מאַכן אָפּגעטער1
און אַ , איר אײַך ניט אױפֿשטעלןאון אַ זײַלשטײן זאָלט 

זיך צו בוקן פֿאַר , שטײנבילד זאָלט איר ניט שטעלן אין אײַער לאַנד
  . װאָרום איך בין יהוה אײַער גאָט, אים

און פֿאַר מײַן הײליקטום זאָלט איר ,  מײַנע שבתים זאָלט איר היטן2
  .איך בין יהוה: האָבן אָפּשײַ

  קוֹתַיחֻב
  און היטן מײַנע , ן מײַנע חוקים אױב איר װעט גײן אי3

, װעל איך געבן אײַערע רעגנס אין זײער צײַט 4, און זײ טאָן, געבאָט
און דער בױם פֿון פֿעלד װעט , און די ערד װעט געבן איר תּבואה

,  און דרעשן װעט גרײכן בײַ אײַך ביז האַרבסטן5. געבן זײַן פֿרוכט
און איר װעט עסן אײַער ; צײַט-און האַרבסטן װעט גרײכן ביז זריעה

 און איך 6. און זיצן אין זיכערקײט אין אײַער לאַנד, ברױט צו זאַט
און קײנער װעט , און איר װעט זיך לײגן, װעל געבן שלום אין לאַנד

און אַ , און איך װעל אױסראָטן אַ בײזע חיה פֿון לאַנד; ניט שרעקן
ר װעט נאָכיאָגן  און אי7. שװערד װעט ניט דורכגײן אין אײַער לאַנד

 און 8. און זײ װעלן פאַלן פֿאַר אײַך דורכן שװערד, אײַערע פײַנט
און הונדערט פֿון אײַך װעלן , פינף פֿון אײַך װעלן נאָכיאָגן הונדערט

און אײַערע פײַנט װעלן פאַלן פֿאַר אײַך דורכן , נאָכיאָגן צען טױזנט
 אײַך פֿרוכפּערן און װעל, און איך װעל זיך קערן צו אײַך 9. שװערד

 און 10. און איך װעל אױפֿשטעלן מײַן בונד מיט אײַך, און אײַך מערן
און איר װעט אַרױסראַמען , גאָר אַלטע תּבואה , איר װעט עסן אַלטע

 און איך װעל מאַכן מײַן רואונג 11. די אַלטע פֿון װעגן דער נײַער
 און 12. דיקןאון מײַן זעל װעט אײַך ניט פֿאַראומװער, צװישן אײַך

און איר , און װעל אײַך זײַן צום גאָט, איך װעל אומגײן צװישן אײַך
װאָס האָב ,  איך בין יהוה אײַער גאָט13. װעט מיר זײַן צום פֿאָלק
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און איך , אײַך אַרױסגעצױגן פֿון לאַנד מִצרַיִם פֿון צו זײַן קנעכט צו זײ
 האָב אײַך געפירט און, האָב צעבראָכן די שטאַנגען פֿון אײַער יאָך

  . מיט אַן אױפֿגעהױבענעם קאָפּ

און װעט ניט טאָן אַלע ,  אױב אָבער איר װעט ניט צוהערן צו מיר14
,  און אױב מײַנע חוקים װעט איר פֿאַראַכטן15, דאָזיקע געבאָט די

ניט צו , און אױב מײַנע געזעצן װעט פֿאַראומװערדיקן אײַער זעל
 16, די איר זאָלט פֿאַרשטערן מײַן בונדכּ, טאָן אַלע מײַנע געבאָט
איך װעל אָנזעצן אױף אײַך : דאָזיקע צו אײַך װעל איך אױך טאָן דאָס

װאָס מאַכן אױסגײן די אױגן און , תחאון קד,  די דער–אַ בהלה 
, און איר װעט זײען אײַער זאָמען אומנישט. פֿאַרשמאַכטן די זעל

 און איך װעל קערן מײַן 17. װאָרום אײַערע פײַנט װעלן עס אױפֿעסן
, און איר װעט געשלאָגן װערן פֿאַר אײַערע פײַנט, פּנים אַקעגן אײַך

און איר װעט ; און אײַערע שָׂונאים װעלן געװעלטיקן איבער אײַך
  . נער יאָגט אײַך ניטײלױפֿן װען ק

װעל איך ,  און אױב איר װעט בײַ אַלעם דעם ניט צוהערן צו מיר18
 און איך װעל 19. ל מער שטראָפֿן פֿאַר אײַערע זינדאײַך זיבן מאָ

און װעל מאַכן אײַער הימל אַזױ װי , צעברעכן אײַער שטאָלצע מאַכט
 װעט ח און אײַער כּו20ֹ. און אײַער ערד אַזױ װי קופּער, אײַזן

און , און אײַער ערד װעט ניט געבן איר תּבואה, אַװעקגײן אומנישט
  . ניט געבן זײַן פֿרוכטדער בױם פֿון לאַנד װעט 

און װעט ניט װעלן ,  און אױב איר װעט גײן מיר דערװידער21
לױט , װעל איך זיבן מאָל מערן אױף אײַך שלעק, צוהערן צו מיר

,  און איך װעל אָנשיקן אױף אײַך די חיה פֿון פֿעלד22. אײַערע זינד
ע דן אײַערײַאון פֿאַרשנ, און זי װעט אײַך באַרױבן פֿון קינדער

און אײַערע װעגן װעלן פֿאַרװיסט ;  אײַך פֿאַרמינערןןאו, בהמות
  . װערן

און איר ,  און אױב איר װעט דערמיט מיר ניט אױסגעמוסרט װערן23
און  24, װעל איך אױך גײן אײַך דערװידער, װעט גײן מיר דערװידער

 און איך 25. איך אױך װעל אײַך שלאָגן זיבן מאָל פֿאַר אײַערע זינד
װאָס װעט זיך נוֹקם זײַן די נקמה , ברענגען אױף אײַך אַ שװערדװעל 

און . און איר װעט זיך פֿאַרקלײַבן אין אײַערע שטעט, פֿון דעם בונד
און איר װעט געגעבן װערן , קן אַ מגפה צװישן אײַךשיאיך װעל אָנ



  ויקרא

  

 אַז איך װעל אײַך צעברעכן דעם 26. אין דער האַנט פֿון דעם פײַנט
װעלן צען װײַבער באַקן אײַער ברױט אין אײן , ון ברױטאונטערלען פֿ

און איר , און זײ װעלן אָפּברענגען אײַער ברױט אױפֿן װאָג, אױװן
  . װעט עסן און ניט זאַט װערן

און איר װעט ,  דעם ניט צוהערן צו מירנאָך און אױב איר װעט 27
, רן װעל איך גײן אײַך דערװידער מיט גרימצא28ָ, גײן מיר דערװידער

 און 29. און איך אױך װעל אײַך שטראָפֿן זיבן מאָל פֿאַר אײַערע זינד
און דאָס פֿלײש פֿון , איר װעט עסן דאָס פֿלײש פֿון אײַערע זין

 און איך װעל פֿאַרטיליקן אײַערע 30. אײַערע טעכטער װעט איר עסן
און אַהינטאָן אײַערע , און װעל פֿאַרשנײַדן אײַערע זונזײַלן, במות

און מײַן זעל װעט אײַך , פּגרים אױף די פּגרים פֿון אײַערע געצן
, ורבןח און איך װעל מאַכן פֿון אײַערע שטעט אַ 31. פֿאַראומװערדיקן

און װעל ניט שמעקן , און װעל פֿאַרװיסטן אײַערע הײליקטומען
,  און איך װעל פֿאַרװיסטן דאָס לאַנד32. ותחאײַערע געשמאַקע רי

 און 33. ן איבער אירפֿװעלן גאַ, נט װאָס זיצן דעריןאון אײַערע פײַ
און איך װעל , אײַך װעל איך צעשפּרײטן צװישן די פֿעלקער

און אײַער לאַנד װעט זײַן אַ , אַרױסציען נאָך אײַך אַ שװערד
 װעט דענצמאָל 34. ורבןחװיסטעניש און אײַערע שטעט װעלן זײַן אַ 

 אַלע טעג װאָס עס װעט װיסט –דאָס לאַנד אָפּצאָלן אירע שבתים 
 דענצמאָל; און איר װעט זײַן אין דעם לאַנד פֿון אײַערע פײַנט, זײַן

 אַלע טעג װאָס 35. און באַצאָלן אירע שבתים, װעט דאָס לאַנד רוען
װעט עס רוען װי עס האָט ניט גערוט אין , עס װעט װיסט זײַן

ן די װאָס װעלן  או36. װען איר זײַט געזעסן דערױף, אײַערע שבתים
װעל איך אַרײַנברענגען אַ שרעקעדיקײט אין זײער , בלײַבן פֿון אײַך

און זײ װעט נאָכיאָגן דער , אין די לענדער פֿון זײער פײַנט, האַרצן
און זײ װעלן לױפֿן װי מע לױפֿט , שאָרך פֿון אַ געטריבענעם בלאַט

 װעלן  און זײ37. און פאַלן װען קײנער יאָגט ניט, פֿון שװערד
װען , אַזױ װי פֿאַרן שװערד, לט װערן אײנער אָן אַנדערןכגעשטרױ

און איר װעט ניט האָבן קײן תּקומה פֿאַר אײַערע ; קײנער יאָגט ניט
און דאָס ,  און איר װעט אונטערגײן צװישן די פֿעלקער38. פײַנט

 און די געבליבענע פֿון 39. לאַנד פֿון אײַערע פײַנט װעט אײַך אױפֿעסן
; ײַך װעלן אײַנגײן פֿאַר זײער זינד אין די לענדער פֿון אײַערע פײַנטא

און אױך פֿאַר די זינד פֿון זײערע עלטערן װעלן זײ אײַנגײן אַזױ װי 
  און אױף ,  און זײ װעלן זיך מוֹדה זײַן אױף זײערע זינד40. יענע

װאָס זײ האָבן , אין זײער פֿעלשונג, די זינד פֿון זײערע עלטערן
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כז

; און אױך װאָס זײ זײַנען געגאַנגען מיר דערװידער, לשט אָן מירגעפֿע
און האָב זײ ,  װאָס דערפֿאַר בין איך אױך זײ געגאַנגען דערװידער41

אױב זײער אומבאַשניטן . געבראַכט אין דעם לאַנד פֿון זײערע פײַנט
 דענצמאָלאון זײ װעלן ,  װערן אונטערטעניקדענצמאָלהאַרץ װעט 
 װעל איך זיך דערמאָנען אָן 42, צאָלט פֿאַר זײערע זינדהאָבן אָפּגע

און אױך אָן , און אױך אָן מײַן בונד מיט יצחקן, מײַן בונד מיט יעקבן
און אָן דעם לאַנד , מײַן בונד מיט אַברהמען װעל איך זיך דערמאָנען

 װאָרום דאָס לאַנד װעט זײַן פֿאַרלאָזן אָן 43. װעל איך זיך דערמאָנען
; װען עס װעט זײַן װיסט אָן זײ, ון װעט אָפּצאָלן אירע שבתיםא, זײ

װײַל און באַװײַל מײַנע ; און זײ װעלן אָפּצאָלן פֿאַר זײערע זינד
און מײַנע חוקים האָט פֿאַראומװערדיקט , געזעצן האָבן זײ פֿאַראַכט

װען זײ װעלן זײַן אין דעם , דענצמאָל אָבער אַפֿילו 44. זײער זעל
און װעל זײ ניט , װעל איך זײ ניט פֿאַראַכטן, ן זײערע פײַנטלאַנד פֿו

, צו פֿאַרשטערן מײַן בונד מיט זײ, זײ צו פֿאַרלענדן, פֿאַראומװערדיקן
 און איך װעל זיך דערמאָנען פֿון 45. װאָרום איך בין יהוה זײער גאָט

װאָס איך האָב זײ , זײערטװעגן אָן דעם בונד מיט די ערשטע
זײ צו , ון לאַנד מִצרַיִם פֿאַר די אױגן פֿון די פֿעלקעראַרױסגעצױגן פֿ
  . איך בין יהוה: זײַן צום גאָט

 דאָס זײַנען די חוקים און די געזעצן און די לערנונגען װאָס גאָט 46
האָט געגעבן צװישן אים און צװישן די קינדער פֿון ישׂראל אױפֿן 

  .באַרג סינַי דורך דער האַנט פֿון משהן

   

 רעד צו די 2: אַזױ צו זאָגן, ן גאָט האָט גערעדט צו משהן או1
  : און זאָלסט זאָגן צו זײ, קינדער פֿון ישׂראל

לױט ,  אַרױסרעדן אַ נדר פֿון נפשות צו גאָטאָראַז אַ מאַן װעט קל
 זאָל דײַן שאַצונג זײַן פֿאַר אַ זָכר פֿון צװאַנציק יאָר 3, דײַן שאַצונג

 זאָל דײַן שאַצונג זײַן פֿופֿציק שֶקל –אָר אַלט אַלט און ביז זעכציק י
זאָל דײַן ,  און אױב דאָס איז אַ נקבה4. אױפֿן הײליקן שֶקל, זילבער

 און אױב פֿון פינף יאָר אַלט און ביז 5. שאַצונג זײַן דרײַסיק שֶקל
און , אַ זָכר צװאַנציק שֶקל, זאָל דײַן שאַצונג זײַן, צװאַנציק יאָר אַלט

 און אױב פֿון אַ חוֹדש אַלט און ביז פינף 6.  נקבה צען שֶקלפֿאַר אַ
און פֿאַר אַ , אַ זָכר פינף שֶקל זילבער, זאָל דײַן שאַצונג זײַן, יאָר אַלט
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 און אױב פֿון זעכציק 7. נקבה זאָל דײַן שאַצונג זײַן דרײַ שֶקל זילבער
, ן פֿופֿצן שֶקלזאָל דײַן שאַצונג זײַ, אױב אַ זָכר, יאָר אַלט און העכער

 און אױב ער איז צו אָרים פֿאַר דײַן 8. און פֿאַר אַ נקבה צען שֶקל
און דער כֹּהן זאָל אים , זאָל מען אים שטעלן פֿאַרן כֹּהן, שאַצונג
לױט װי עס פֿאַרמאָגט די האַנט פֿון דעם װאָס טוט דעם ; אָפּשאַצן

  . זאָל אים אָפּשאַצן דער כֹּהן, נדר

 צו קָרבןאָס איז אַ בהמה װאָס מע איז מקריבֿ דערפֿון אַ  און אױב ד9
 ער 10. זײַן הײליק, זאָל אַלץ װאָס ער גיט פֿון אַזעלכע צו גאָט, גאָט

בעסערס אױף , טאָר עס ניט טױשן און טאָר דאָס ניט אומבײַטן
און אױב אומבײַטן װעט ער ; אָדער ערגערס אױף בעסערן, ערגערן

זאָל אי זי אי איר אומבײַט זײַן , ר אַ בהמהאומבײַטן אַ בהמה פֿאַ
װאָס ,  און אױב דאָס איז װאָסער עס איז אומרײנע בהמה11. הײליק

זאָל ער שטעלן די בהמה ,  צו גאָטקָרבןמע איז דערפֿון ניט מקריבֿ אַ 
אױב זי איז גוט אָדער ,  און דער כֹּהן זאָל זי אָפּשאַצן12, פֿאַרן כֹּהן
 און אױב 13. אַזױ זאָל זײַן, שאַצסט, דער כֹּהן, ואַזױ װי ד; שלעכט

זאָל ער צולײגן אַ פינפֿטל דערפֿון צו , אױסלײזן װיל ער זי אױסלײזן
  . דײַן שאַצונג

זאָל עס דער ,  און אַז אַ מאַן װעט הײליקן זײַן הױז הײליק צו גאָט14
 אַזױ װי דער כֹּהן; אױב עס איז גוט אָדער שלעכט, כֹּהן אָפּשאַצן

 און אױב דער װאָס 15. אַזױ זאָל באַשטײן, װעט עס אָפּשאַצן
זאָל ער צולײגן דערצו אַ פינפֿטל , הײליקט עס װיל אױסלײזן זײַן הױז

  . און עס זאָל בלײַבן בײַ אים, פֿון דעם געלט פֿון דײַן שאַצונג

 און אױב פֿון דעם פֿעלד פֿון זײַן אײגנטום װעט אַ מאַן הײליקן צו 16
די זריעה פֿון אַ : זאָל דײַן שאַצונג זײַן לױט דער זריעה דערפֿון, גאָט
 אױב ער װעט הײליקן 17. וֹמֶר גערשטן אין פֿופֿציק שֶקל זילבערח

. זאָל עס באַשטײן לױט דײַן שאַצונג, זײַן פֿעלד פֿון דעם יאָר פֿון יוֹבל
 כֹּהן זאָל אים דער,  און אױב ער װעט הײליקן זײַן פֿעלד נאָכן יוֹבל18

באַרעכענען דאָס געלט לױט דער צאָל פֿון די יאָרן װאָס זײַנען 
און אַן אַראָפּרעכענונג זאָל געמאַכט , געבליבן ביז דעם יאָר פֿון יוֹבל

 און אױב אױסלײזן װיל אױסלײזן דאָס 19. װערן פֿון דײַן שאַצונג
ון זאָל ער צולײגן דערצו אַ פינפֿטל פֿ, פֿעלד דער װאָס הײליקט עס
 20. און עס זאָל זיך אָפּשטעלן בײַ אים, דעם געלט פֿון דײַן שאַצונג

אָדער אױב מע האָט , אױב אָבער ער װעט ניט אױסלײזן דאָס פֿעלד
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קען עס מער ניט , פֿאַרקױפֿט דאָס פֿעלד צו אַן אַנדער מענטשן
, װען עס גײט אַרױס אום יוֹבל,  און דאָס פֿעלד21. אױסגעלײזט װערן

צום כֹּהן זאָל ; רםחאַזױ װי אַ פֿעלד פֿון , זײַן הײליק צו גאָטזאָל 
  . געהערן דאָס אײגנטום דערפֿון

װאָס ,  און אױב ער װעט הײליקן צו גאָט זײַנס אַ געקױפֿט פֿעלד22
 זאָל אים דער כֹּהן 23, איז ניט פֿון דעם פֿעלד פֿון זײַן אײגנטום
, נג ביז דעם יאָר פֿון יוֹבלבאַרעכענען דעם באַטרעף פֿון דײַן שאַצו

הײליק צו , און ער זאָל געבן דײַן שאַצונג אין דעם אײגענעם טאָג
 אין יאָר פֿון יוֹבל זאָל דאָס פֿעלד זיך אומקערן צו דעם װאָס 24. גאָט

װאָס צו אים געהערט דאָס אײגנטום , ער האָט עס פֿון אים געקױפֿט
שאַצונג זאָל זײַן אױפֿן הײליקן  און דײַן יעטװעדער 25. פֿון דעם לאַנד

  . צװאַנציק גֵרָה זאָל זײַן דער שֶקל; שֶקל

רט דורך זײַן עװאָס געה,  אָבער אַ בכָור צװישן בהמות26
, סײַ אַן אָקס; אים דאַרף קײנער ניט הײליקן, וֹרהשאַפֿט צו גאָטכב

 און אױב פֿון אַן אומרײנער 27. געהערט ער צו גאָט, סײַ אַ שעפּס
און צולײגן דערצו אַ , זאָל מען אױסלײזן לױט דײַן שאַצונג, בהמה

זאָל ער , און אױב ער װעט ניט אױסגעלײזט װערן; פינפֿטל דערפֿון
  . פֿאַרקױפֿט װערן לױט דײַן שאַצונג

פֿון אַלץ , רם צו גאָטחרם װאָס עמיצער װעט מאַכן ח אָבער קײן 28
אָדער פֿון דעם פֿעלד , תאָדער פֿון בהמו, פֿון מענטשן, װאָס ער האָט

און ניט אױסגעלײזט , קען ניט פֿאַרקױפֿט װערן, פֿון זײַן אײגנטום
 קײן 29. איטלעכער חרם איז אַ הײליקסטע הײליקײט צו גאָט; װערן

קען ניט , חרם װאָס װעט געמאַכט װערן חרם פֿון מענטשן
  . טײטן מוז ער געטײט װערן; אױסגעלײזט װערן

פֿון , פֿון זאָמען פֿון דער ערד, ר פֿון דער ערד און איטלעכער מעש30ׂ
 און אױב 31. הײליק צו גאָט; געהערט צו גאָט, פֿרוכט פֿון בױם

זאָל ער צולײגן , אױסלײזן װיל אַ מאַן אױסלײזן טײל פֿון זײַן מעשׂר
 און איטלעכער מעשׂר פֿון רינדער און 32. דערצו אַ פינפֿטל דערפֿון

זאָל דער צענטער זײַן ,  גײט אונטער דער רוט פֿון אַלץ װאָס–שאָף 
 רן אױב ער איז גוט אָדעכ מען זאָל ניט נאָכזו33. הײליק צו גאָט

און אױב אומבײַטן װעט ; און מע זאָל אים ניט אומבײַטן, שלעכט



  ויקרא

  

ער קען ; זאָל אי ער אי זײַן אומבײַט זײַן הײליק, מען אים אומבײַטן
  . ניט אױסגעלײזט װערן

נען די געבאָט װאָס גאָט האָט געבאָטן משהן פֿאַר די  דאָס זײ34ַ
  .קינדער פֿון ישׂראל אױפֿן באַרג סינַי
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